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@D ONSIGNES DE SECURITE

t

PRECAUTIONS IMPORTANTES

o Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. II
n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne
sont pas couverts par la garantie :

-dans les coins de cuisine réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d’hotes.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant
' utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne
jouent pas avec |'appareil.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont &té formées et encadrées
quant a l'utilisation de I'appareil d'une maniere sire et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'uti-
lisateur ne doit pas étre fait par des enfants @ moins qu'ils soient
Ggés de 8 ans et plus et supervisés. Tenir I'appareil et son cordon
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L

hors de la portée des enfants de moins 8 ans. LFR

o Ala température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

o Cet appareil n"est pas destiné a étre mis en fonctionnement au
moyen d’une minuterie extérieure ou par un systéme de
commande a distance séparé.

* Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« Pour nettoyer les plaques de cuisson, utiliser une éponge, de
I"eau chaude et du liquide vaisselle.

A faire

o Lire attentivement et garder & portée de main les instructions de cette notice, communes aux différentes
versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

o Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a I'intérieur comme & I'extérieur de I'ap-
pareil.

« Dérouler entiérement le cordon avant de brancher I'appareil.

« Si une rallonge électrique doit étre utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de
terre incorporée. Prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s’entrave dedans.

« Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

« Si un accident se produit, passer de I'eau froide immédiatement sur la brlure et appeler un médecin si
nécessaire.

« Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance et la tension indiquées sous I'appa-
reil.

« Lors de la premiére utilisation, laver les plaques (suivre paragraphe Nettoyage), verser un peu d’huile sur
les plaques et les essuyer avec un chiffon doux.

o Veiller & I'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires afin
de ne pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne s’entrave de-
dans.

o Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration par-
ticuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les éloigner
du lieu de cuisson.

« Toujours mettre |'appareil hors de portée des enfants.

o \eillez a ce que les plaques soient stables, bien positionnées et bien clipsées sur la base de I'appareil.
N’utilisez que les plaques fournies ou acquises auprés du centre de service agréé.

o« Pour préserver le revétement des plaques de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
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D p e pas faire

o Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur.

« Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

« Ne jamais brancher I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

« Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

«Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

« Ne jamais placer I'appareil sous un meuble fixé au mur ou une étagére ou a c6té de matériaux inflam-
mables comme des stores, des rideaux, des tentures.

«Ne pas placer I'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre au-
dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

 Ne pas poser d’ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de I'appareil.

« Ne pas couper directement sur les plaques.

«Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre & récurer afin de ne pas endommager la surface de
cuisson (revétement antiadhésif).

«Ne pas déplacer 'appareil durant son utilisation.

«Ne pas porter |'appareil par la poignée ou les fils métalliques.

Ne jamais utiliser I'appareil & vide.

« Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet entre les plaques et les aliments a cuire.

« Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson. Sile tiroir de récupération de graisse
est plein durant la cuisson, laisser refroidir I'appareil avant de le vider.

«Ne pas poser la plaque chaude sous I'eau ou sur une surface fragile.

o Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser celles-ci uniquement sur I'appareil pour lequel elles ont été
congues (ex : ne pas les mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque électrique...).

« Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, éviter de laisser chauffer trop longtemps @ vide.

e Les plaques ne doivent jamais étre manipulées a chaud.

«Ne pas faire de cuisson en papillote.

o Pour éviter d’abimer votre appareil, ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

« Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans 'eau I'appareil ni le cordon. Ne pas les
passer au lave-vaisselle.

Conseils/Informations

» Merci d’avoir acheté cet appareil, destiné uniquement & un usage domestique.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse
Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement,...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur ou de fumée peut se produire.

o Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les carac-
téristiques ou composants de ses produits.

«Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les piéces marquées du logo X ne peut étre
consomme.
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Les dessins explicatifs sont en derniéres pages.

o Poser I"appareil sur un plan ferme.

e Brancher le cordon sur le secteur.

» Mettre I'appareil en marche en appuyant sur I'interrupteur : le voyant rouge s'allume et reste allumé pour
indiquer que I'appareil est sous tension.

« Le voyant orange s’allume pour indiquer que I'appareil chauffe.

o Laisser préchauffer |'appareil 5-10 minutes.

o Aprés le préchauffage, le voyant orange s'éteint, I'appareil est prét a étre utilisé.

« Le voyant orange s’éteindra et se rallumera réguliérement au cours de I'utilisation pour indiquer que la
température est maintenue.

 Ouvrir I'appareil et déposer la préparation sur la plaque inférieure.

o Laisser la préparation cuire le temps désiré.

o Alafin des cuissons, placer le thermostat sur la position mini.

o Eteindre I'appareil en appuyant sur I'interrupteur : les voyants s'éteignent.

« Débrancher I'appareil.

o Laisser refroidir I'appareil 2 h minimum dans la position utilisée pour la cuisson.

Nettoyage

« Vérifier que I'appareil est froid et débranché avant le nettoyage.

«’appareil et son cordon ne passent pas au lave-vaisselle.

o Les plaques et le tiroir de récupération des graisses passent au lave-vaisselle.

« Larésistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la frotter
avec un chiffon sec.

Environnement

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm 3 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@ 5| ANGRIIKE VOORZORGSMAATREGELEN

t

]

 Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik
in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en

andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder
toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het
gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke
risico’s. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden mogen alleen
worden verricht door kinderen boven de 8 jaar die onder toezicht
staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

o AWanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

Raak de hete delen van het apparaat niet aan.
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« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in

L

combinatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening. INL

e Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke
situatie te voorkomen.

e Gebruik een spons, warm water en afwasmiddel om de
kookplaten schoon te maken.

Doen

o Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handleiding
betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.

« Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als aan de
buitenkant van het apparaat.

o Rol het snoer volledig uit voordat u het apparaat aansluit.

« Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn en
met een geintegreerde geaarde stekker; neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen
dat men hier over struikelt.

« Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

« Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en schakel, indien nodig, de hulp in
van een huisarts.

« Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven stroomsterkte en
spanning.

« Bij het eerste gebruik de bakplaten schoonmaken (volg de paragraaf Reiniging); doe een klein beetje olie
op de bakplaten en neem af met een zacht doekje.

o Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel kan
lopen en er niemand over kan struikelen.

» De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met
bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige
afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

« Zet het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.

« Zorg ervoor dat de platen stabiel zijn, goed geplaatst en vastgeklikt op het apparaat. Gebruik alleen de
bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.

« Om beschadigingen aan de bakplaten te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel
te gebruiken.
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‘DNlet doen

* Gebruik het toestel niet buiten.

o Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

« De stekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien u het apparaat niet gebruikt.

« Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te
plaatsen.

« Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meu-
bel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

« Plaats het apparaat niet onder een aan de muur bevestigd meubel of wandmeubel of in de nabijheid
van andere brandbare materialen zoals (rol)gordijnen, behang, enz.

« Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat het snoer nooit
boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

« Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

« Snijd het voedsel niet op de platen.

« Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of schuurpoe-
der.

o Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

« Het apparaat niet bij de handgreep of de metalen draden dragen.

o Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

« U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de platen of gril en de te bereiden
voedingsmiddelen leggen.

« Trek de opvanglade voor vet en vleessappen tijdens het bakproces niet uit het apparaat. Als de jusvanger
tijdens het bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u deze leegt.

o De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

» Om beschadigingen van de bakplaten te voorkomen dient u deze alleen te gebruiken bij het apparaat
waar ze voor bedoeld zijn. (bijv.: niet in een oven plaatsen, op het gas of een elektrische kookplaat...).

» Om de anti-aanbaklaag te beschermen, dient u te voorkomen dat het apparaat te lang leeg verwarmt.

« U dient de grilplaten nooit te hanteren wanneer deze heet zijn.

« Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

« Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorko-
men.

« Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Het apparaat of de voedingskabel nooit in water
onderdompelen. Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Informatie

« Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk gebruik.

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laag-
spanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

« Bij het eerste gebruik kan het apparaat enige geur of rook afgeven. Dit is normaal.

« De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de ge-
bruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

« Alle vaste of vloeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo X staat,
kunnen niet meer geconsumeerd worden.
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Gebruiksaanwijzing

Achterin dit boekje vindt u illustraties ter verduidelijking. @

« Plaats uw apparaat op een stevige ondergrond.

o Steek de stekker van het snoer in het stopcontact.

o Schakel het toestel in met een druk op de schakelaar: het rode lampje licht op en blijft branden om aan
te geven dat het toestel is ingeschakeld.

« Het oranje lampje licht op om aan te geven dat het toestel verwarmt.

o Laat het apparaat 5-10 minuten voorverwarmen.

o Als het toestel is opgewarmd, gaat het oranje lampje uit. Het toestel is nu klaar voor gebruik.

« Het oranje lampje zal tijdens het gebruik regelmatig aan en uit gaan om aan te geven dat de temperatuur
op peil gehouden wordt.

» Open het toestel en schep de bereiding op de onderste plaat.

« Verwarm de bereiding gedurende de gewenste tijd.

o Stel de thermostaat na afloop van de bereidingen in op de mini-stand.

o Schakel het toestel uit met een druk op de schakelaar. De lichtjes gaan uit.

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

o Laat het apparaat tenminste 2 uur afkoelen op de plek waar u het gebruikt heeft.

Reiniging

« Controleer of het apparaat koud is en uitgeschakeld voordat u het reinigt.

o Het apparaat zelf en het snoer mogen niet niet in de vaatwasmachine geplaatst worden.

« De platen en de opvanglade voor vet mogen in de vaatwasser.

« Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer vuil
is wacht u tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daarna met een droge doek af.

Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm 3 | ever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

L DEN Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in privaten

Haushalten bestimmt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die

Verwendungin in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fur das Personal in Geschaften, Buros oder sonstigen
Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Frihstlckspensionen.

» Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen
das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren
Gebrauch hindern. Sie mussen stets Uberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein.

Kinder mUssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und
von Personen, deren korperliche oder mentale Fahigkeiten bzw.
Wahrmehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die tber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfigen, nur unter
der Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf nicht
von Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei denn, sie sind
dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel sich stets

10
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auper Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren be-

L

finden.
o ADie zugdnglichen Fldchen kénnen wdhrend des Betriebs »

hohe Temperaturen erreichen.
Beruhren Sie nicht die heifen Flachen des Gerats.

« Dieses Gerdt darf nicht Uber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

e Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdahrdun-
gen zu vermeiden.

* Zum Reinigen der Grillplatten einen Schwamm, warmes Wasser
und etwas Spulmittel verwenden.

Immer

o Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfdltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die Ge-
brauchsanleitung ist fir alle Modelle gilltig.

« Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt dblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch
einen autorisierten Service-Partner erfolgen.

« Verlegen Sie die Zuleitung so, dass niemand iiber Sie stolpern kann.

« Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubeh6r innerhalb und auBerhalb des Gerdtes entfernen.

«Rollen Sie das Stromkabel ganz ab bevor das Gerdt anzuschlieBen.

» Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben
und eine Erdung besitzen; ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass das Kabel zur
Stolperfalle wird.

o SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.

« Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser Uber die Verbrennung laufen und rufen Sie ge-
gebenenfalls einen Arzt.

« Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen Strom-
stdrke und Spannung tbereinstimmt.

« Reinigen Sie die Platten vor der ersten Inbetriebnahme (gemdB Absatz Reinigung), geben Sie ein wenig
Ol auf die Platten und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

« Bitte treffen Sie alle geeigneten MaBnahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verldnge-
rungskabel die Bewegungsfreiheit der Gdste bei Tisch nicht beeintrdchtigen und niemand darber stolpern
kann.

« Die Kochddmpfe kdnnen fir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr
darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

« Das Gerdt darf nicht in Reichweite von Kindern gelangen.

11
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* Achten Sie darauf, dass die Platten stabil, richtig positioniert und fest auf das Gerét geclipst sind. Verwen-
den Sie nur die Platten, die mit dem Gerdt geliefert wurden, oder die Sie beim autorisierten Service-Stiitz-
punkt erworben haben.

@ « Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu

beschdadigen.

Niemals

o Das Gerdt darf nicht im Freien verwendet werden.

e Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schaden
aufweist.

« Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B. Vorhdnge, Gardinen, etc.). Sollten
Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu [6schen. Ziehen Sie
den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

« Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heif3 ist.

o Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

o Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

« SchlieBen Sie das Gerdt nie an, wenn es nicht benutzt wird.

« Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdites darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt
werden.

o Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel, etc.) oder
auf weiche Unterlagen gestellt werden.

« Das Gerdt darf nicht unter Mdbelstlicken und Regalen oder in der Néhe von leicht entflammbaren Mate-
rialien, wie Vorhdnge, Gardinen und Wandbehdnge, aufgestellt werden.

« Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Néhe von rutschigen oder heien Oberfldchen. Fiihren Sie
das Netzkabel niemals Uber eine scharfe Kante oder eine Warmequelle wie Kochplatten oder einem Gas-
herd.

e Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochflachen des Gerdits.

« Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Kochfldchen.

« Verwenden Sie keine Metallschwdmme und kein Scheuerpulver, um die Kochfldchen nicht zu beschadigen
(die Anti-Haft-Beschichtung).

« Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.

« Tragen Sie das Gerdt nicht am Griff oder an den Metalldrdhten.

«Nehmen Sie das Gerdit nie leer in Betrieb.

« Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstdnde zwischen die Platten und das Gargut.

« Die Fettauffangschale darf nicht gedffnet werden, solange das Gerdt heif ist. Lassen Sie das Gerdt vor
dem Entleeren der Fettauffangschale abkiihlen, falls diese wéhrend des Garvorgangs Gberzulaufen droht.

o Legen Sie die heife Platte niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Fldche.

« Um eine Beschddigung der Platten zu vermeiden, verwenden Sie diese nur auf dem Gerdt, fiir das sie kon-
zipiert wurden (z.B.: nicht in einem Ofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte...).

 Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung darf das Gerdt nicht iber Iangere Zeit leer aufgeheizt werden.

« Die Platten diirfen auf keinen Fall angefasst werden, solange sie heif sind.

o Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen.

« Um Beschddigungen Ihres Gerdts zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

« Tauchen Sie das Gerdt oder das Kabel niemals in Wasser. Dieses Gerdt darf nicht ins Wasser getaucht
werden.
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Ratschldge/Informationen

» Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. Dieses Gerdt ist ausschlieflich fir den
Hausgebrauch in geschlossenen Raumen bestimmt.

o Fir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Vertrdglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

o Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung
kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster,bis Sie keine Geruchs- oder Rauchentwicklung mehr fest-
stellen.

« Unser Unternehmen behlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen
Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

« Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Bertihrung kommen, die dieses Symbol Xtragen, diirfen nicht
mehr verzehrt werden.

Bedienungsanleitung

Erkldrende Abbildungen befinden sich am Ende dieser Gebrauchsanleitung.

« Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile Unterlage.

« Schliefen Sie das Stromkabel an die Steckdose an

o Schalten Sie das Gerdt durch Driicken des Schalters ein: Das rote Kontrollldmpchen leuchtet durchgehend,
um anzuzeigen, dass das Gerdt in Betrieb ist.

« Das orange Kontrolllimpchen schaltet sich ein, um anzuzeigen, dass sich das Gerdt erhitzt.

« Heizen Sie das Gerdt 5-10 Minuten lang vor.

« Nach der Aufheizphase erlischt das orange Ldmpchen und das Gert ist einsatzbereit.

« Das orangefarbene Ldmpchen geht wdhrend des Betriebs regelmdBig an und aus und zeigt damit an,
dass die Temperatur konstant gehalten wird.

« Offnen Sie das Gerdt und geben Sie die Zubereitung auf die untere Platte.

« Garen Sie die Zubereitungen je nach gewdnschter Dauer.

» Am Ende des Garvorganges stellen Sie den Thermostat auf die Position Mini.

o Schalten Sie das Gerdt durch Driicken des Schalters aus: Die Lampchen erloschen.

o Ziehen Sie den Netzstecker.

o Lassen Sie das Gerdt mindestens 2 Stunden lang in der fiir das Garen benutzten Position abkiihlen.

Reinigung

« Uberpriifen Sie, ob das Gerdt vom Stromnetz getrennt und abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.

o Das Gerdt und der Netzstecker sind nicht spilmaschinengeeignet.

o Die Platten und die Fettauffangschale sind sptilmaschinengeeignet.

« Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: vollig abkiihlen lassen
und mit einem trockenen Tuch abreiben.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
mmm 3 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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CONSIGLI DI SICUREZZA
PRECAUZIONI IMPORTANTI

0ﬁ-Ques’[o apparecchio € stato concepito per uso unicamente

domestico. Non e stato ideato per essere utilizzato nei sequenti

casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai dlienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

» Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una personare-
sponsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni
preliminari relative all’ utilizzo dell’ apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte o da persone prive di esperienza o di co-
noscenza, purché possano beneficiare di sorveglianza o di
istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio e
comprendano i pericoliimplicati. Evitare che i bambini giochino
con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
devono essere svolte unicamente da bambini dagli 8 anniin su.
Tenere |'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori
della portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

14

e



J ‘UCGOO-NCOO119179 25/04/13 09:52 %@Ls

o AlLa temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata
quando I"apparecchio € in funzione.

L

Non toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico. a»

* Questo apparecchio non € destinato a essere messo in
funzione per mezzo di un timer esterno o di un sistema di
comando a distanza separato.

« Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

e Pulire le piastre di cottura con una spugna, acqua calda e
detersivo per piatti.

Cosa fare

e Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse
fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

o Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che all’esterno dell’apparecchio.

« Srotolare completamente il cavo prima di collegare I'apparecchio.

« Se viene utilizzata una prolunga, quest'ultima deve presentare almeno una sezione equivalente ed essere
dotata di messa a terra integrata; prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti un
ostacolo.

« Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra incorporata.

« Nel caso diincidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico
Se necessario.

« Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate sotto I'apparec-
chio.

» Al momento del primo utilizzo, lavare le piastre (seguire il paragrafo Pulizia), versare un po’ di olio sulle
piastre e asciugarla con un panno morbido.

» Almomento del posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le precauzioni necessarie
per non ostacolare la circolazione degli invitati attorno al tavolo in modo che nessuno possa inciamparvi.

« I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente
sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

o Tenere I"apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

« Verificare che le piastre siano stabili, ben posizionate e ben fissate sull’apparecchio. Utilizzare solo le pia-
stre fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.

o Per preservare il rivestimento delle piastre di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o di legno.

15
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Cosa non fare

«Non utilizzare I'apparecchio all'esterno.
« Non utilizzare mai I'apparecchio senza sorvegliarlo.

0 « Non collegare mai I'apparecchio quando non ¢ utilizzato.
« Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

« Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...)
0 su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

« Non mettere mai I'apparecchio sopra un mobile fissato al muro o una mensola o vicino a materie infiam-
mabili come veneziane, tende, carta da parati.

« Non appoggiare I'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non lasciare mai il
cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).

« Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell’apparecchio.

« Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre.

« Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di cottura (ri-
vestimento antiaderente, ...).

« Non spostare I'apparecchio durante il suo utilizzo.

«Non trasportare I'apparecchio dalla maniglia o dai fili metallici.

«Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

«Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra le piastre e gli alimenti da cuo-
cere.

« Durante la cottura, non estrarre il cassetto di recupero del grasso. Se il cassetto di recupero dei grassi si
riempie del tutto durante la cottura, lasciare raffreddare I'apparecchio prima di svuotarlo.

» Non mettere la piastra calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

« Per evitare di deteriorare le piastre, utilizzarle solo sull’apparecchio per il quale sono previste (es.: non met-
terle nel forno, sul fornello o su una piastra elettrica).

o Per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento, evitare di lasciar riscaldare troppo a lungo a vuoto.

« Le piastre non devono mai essere maneggiate a caldo.

»Non cuocete al cartoccio.

o Per evitare |'usura del vostro apparecchio non utilizzarlo per realizzare ricette flambé.

« Non immergere in nessun caso |'apparecchio e il cavo elettrico in acqua. Non possono essere lavati in la-
vastoviglie.

Consigli/informazioni

« Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

« Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Com-
patibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

o Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

e La nostra societd si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore,
caratteristiche o componenti di questo prodotto.

« Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo X non possono essere
consumati.

16



Com-

itore,

ssere

‘UCSOO-NCOO119179 25/04/13 09:52 Ps

g
N

Istruzioni d'uso

I disegni esplicativi sono alla fine di questo libretto.
« Mettere il vostro apparecchio sopra un piano d’appoggio fermo.

« Collegare il cavo alla rete di alimentazione.
« Awiare |'apparecchio premendo 'interruttore: la spia rossa si accende e resta accesa per indicare che o

I'apparecchio & alimentato.

« La spia arancione si accende per indicare che I'apparecchio si sta riscaldando.

« Lasciare pre-riscaldare I'apparecchio per 5-10 minuti.

« Terminato il preriscaldamento, la spia si spegne e |'apparecchio € pronto per I'uso.

« La spia arancione si spegnerd e si riaccenderd regolarmente durante I'utilizzo per indicare che la tempe-
ratura € mantenuta.

o Aprire |'apparecchio e posizionare il cibo sulla piastra inferiore.

« Lasciare cuocere il preparato il tempo necessario.

« A fine cottura, impostare il termostato sulla posizione minima.

« Spegnere |'apparecchio premendo I'interruttore: le spie si spengono.

# Scollegare I'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio per minimo 2 ore nella posizione utilizzata per la cottura.

Pulizia

« Prima della pulizia, verificare che I'apparecchio sia freddo e scollegato.

o L’apparecchio e il cavo non possono essere lavati in lavastoviglie.

o Le piastre e la vaschetta per recupero grassi possono essere lavati in lavastoviglie.

e La resistenza non puo essere lavata. Se & davvero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento e
strofinarla con uno straccio asciutto.

Ambiente

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm 2 |asciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD
PRECAUCIONES IMPORTANTES
« Este aparato se ha disefiado Unicamente para un uso domés-

ﬁtico. El aparato no se ha disenado para ser utilizado en los si-

guientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demas entornos profesionales,

- €N granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

« Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de
conocimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de
una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia o
instrucciones previas referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

o Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifos a partir de 8 anos
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o desprovistas de experiencia o de
conocimiento, siempre que dispongan de supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso sequro del electrodoméstico
y entiendan los riesgos que implica. Los ninos no deben jugar
con el electrodoméstico. Los ninos no deben ocuparse de la
limpieza y el mantenimiento de usuario del electrodoméstico,
salvo que sean mayores de 8 anos y estén supervisados por un
adulto.
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Mantenga el electrodomeéstico y su cable de alimentacion fuera
del alcance de los nifios menores de 8 anos.
o ALatemperatura de las superficies accesibles puede aumentar

L

cuando el aparato esté en funcionamiento. >

No toque nunca las superficies calientes del aparato.

o Este aparato no esta destinado para ser puesto en marcha
mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia
separado.

*Si el cable de alimentacion esta danado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,
o una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

* A la hora de limpiar las placas de coccion, utilice una esponia,
agua caliente y liquido lavavaiillas.

Lo que se debe hacer

o Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las dife-
rentes versiones segn los accesorios suministrados con el aparato.

« Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.

« Desenrolle completamente el cable antes de enchufe el aparato.

« Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccidn al menos equivalente y con toma de
tierra incorporada; tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con el
cable.

« S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

« Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un mé-
dico si fuera necesario.

» Compruebe que la instalacién eléctrica es compatible con la potencia y la tensién indicadas debajo del
aparato.

o En la primera la primera utilizacién, lavar las placas (seguir el parrafo Limpieza), verter un poco de aceite
sobre las placas y secarlo con un pafio suave.

« Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para no mo-
lestar la circulacién de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

e Los humos causados por la coccidn pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema res-
piratorio particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de pdjaros que los
alejen del lugar donde se realiza la coccién.

« Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios.

« Cuide que las placas sean estables, estén bien posicionadas y bien fijadas con clips en el aparato. Sélo
utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.

o Para preservar el revestimiento de las placas de coccion, utilizar siempre una espdtula de plastico o ma-
dera.

19

e



J ‘UCSOO-NCOO119179 25/04/13 09:52 %@%

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

« No utilice el aparato en exterior.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

»No conecte nunca el aparato cuando no se utilice.

o Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo cologue en una esquina o contra la pared.

@ » No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo

barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de pldstico.

 No coloque nunca el aparato debajo de un mueble colgado en la pared o de una estanteria o al lado de
materiales inflamables como estores, cortinas, elementos colgantes.

«No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca el cable en-
cima de una fuente de calor (placas de coccion, cocina de gas...).

No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

« No corte directamente los alimentos sobre las placas.

« No utilizar nunca una esponja metdlica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de coccion (re-
vestimiento antiadherente).

» No desplace el aparato durante su utilizacion.

« No llevar el aparato por la empuriadura o los cables metdlicos.

« No utilice nunca el aparato en vacio.

 No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre las placas y los alimentos a cocer.

No sacar nunca la bandeja recoge-jugos durante la coccion. Si la bandeja estd llena durante la coccién,
deje enfriar el aparato antes de vaciarla.

«No coloque la bandeja caliente sobre una superficie fragil o bajo el agua corriente.

« Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas Gnicamente en el aparato para las que han sido disefiadas (ej:
no poner en un horno, sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

« Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento, no caliente el aparato demasiado tiempo
en vacio.

o Las placas nunca deben manipularse en caliente.

No cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

« A fin de evitar cualquier deterioro de su aparato, nunca realice ninguna receta flambeada encima del
mismo.

« Bajo ninguna circunstancia introduzca el aparato ni el cable en agua. No pueden lavarse en el lavavaji-
llas.

Consejos/informacion

« Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso doméstico.
« Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).
o En la primera utilizacién, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los pri-
meros minutos.

« Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor,
caracteristicas o componentes de los productos.

« Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo Xno podra
ser consumido.
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Instrucciones de uso

Los dibujos explicativos se encuentran en las Gltimas paginas.

« Coloque el aparato sobre una superficie firme.

o Conecte el cable alared.

« Ponga en marcha el aparato pulsando el interruptor: se encenderd el piloto rojo y se mantendra encendido

para indicar que el aparato esta conectado a la red eléctrica. @
« Se encendera el piloto naranja para indicar que el aparato se esta calentando.

« Dejar precalentar el aparato 5-10 minutos.

« Concluido el precalentamiento, se apagard el piloto naranja y el aparato estard listo para su uso.

« El piloto naranja se apagard y se encenderd regularmente durante el uso para indicar que la temperatura
se mantiene.

« Abra el aparato y vierta la preparacion en la placa inferior.

« Cocine la preparacion durante el tiempo deseado.

» Una vez que finalice la coccion, sitde el termostato al minimo.

» Apague el aparato pulsando el interruptor: se apagardn los pilotos.

« Desconecte el aparato.

« Dejar enfriar el aparato como minimo 2h en la posicion utilizada para la coccion.

Limpieza

« Verifique que el aparato esté frio y desconectado antes de la limpieza.

o El aparato y el cordén no se pueden lavar en el lavavaijillas.

e Las placas y la bandeja recogedora de grasa pueden lavarse en el lavavdiillas.

« La resistencia no se limpia. Si estd muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla con un trapo
seco.

Medio ambiente

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm 3 Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Ser-
vicios Oficiales Post Venta donde seré tratado de forma adecuada.
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INSTRUCQES DE SEGURANCA

PRECAUCOES IMPORTANTES

e Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacao
domeéstica. Nao foi concebido para ser utilizado nos casos

Ty seguintes, que ndo estao cobertos pela garantia:
- em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,
- em quintas,
- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter
residencial,
- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta

é de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranga.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

* O aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos,
se tiverem recebido supervisao ou instrucoes relativamente ao
uso do aparelho com seguranca e compreendam 0s perigos
envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao a realizar pelo utilizador nGo pode ser
efectuada por criangas, a menos que estas tenham mais de
8 anos e sejam supervisionadas.
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Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacéo fora
do alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.

o AA temperatura das superficies acessiveis pode subir quando
o aparelho estiver a funcionar.

L

Ndo toque nas partes quentes do aparelho. >

« Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento
por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de
controlo a distancia separado.

*Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado 0 mesmo devera ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o
utilizador.

e Para limpar as placas de cozedura, utilize uma esponja, Ggua
quente e detergente para a loica.

A fazer

o Leia com ateng@o o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este manual & comum as
diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

« Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no interior como no exterior do aparelho.

« Desenrole o cabo por completo antes de ligar o aparelho.

« Se utilizar uma extensdo eléctrica, a secgio da mesma deve ser pelo menos equivalente e com tomada
de terra incorporada; tomar as devidas precaucoes para ninguém tropegar.

« 0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporada.

« Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico caso seja
necessario.

« Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensdo indicadas por baixo do
aparelho.

» Aquando da primeira utilizacdo, lave as placas (seguir paragrafo Limpeza), deitar um pouco de éleo nas
placas e limpe-as com um pano macio.

« Certifique-se que coloca o cabo de alimentacdo, com ou sem extensdo, de maneira a ndo impedir a cir-
culagto dos convidados a volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.

* Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratério particularmente
sensivel, como os passaros. Aconselhamos os proprietdrios de passaros a afastd-los do local de cozedura.

» Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.
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*Ha que ter em atencdo a estabilidade das placas, colocd-las correctamente e fixa-las bem no aparelho.
Utilizar apenas as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servico de Assisténcia Téc-
nica autorizado.

o Para preservar o revestimento das placas de cozedura, utilize sempre uma espatula de pléstico ou ma-
deira.

A nao fazer

» Ndo utilize o aparelho no exterior.

« Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

« Nunca ligue o aparelho quando este ndo for utilizado.

« Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

» Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével enver-
nizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha pléstica.

« Nunca instale o aparelho por baixo de um mével fixado a parede, numa prateleira ou ao lado de materiais
inflamaveis, como estores, cortinas e cortinados.

« Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo deixe o cabo de
alimentagdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gés...).

«Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

«Ndo corte os alimentos directamente nas placas.

«Nunca utilize esponjas metdlicas nem pd de arear por forma a ndo danificar a superficie de cozedura (re-
vestimento antiaderente).

»Ndo desloque o aparelho no decorrer da sua utilizagdo.

« Ndo transporte o aparelho segurando pela pega ou pelos fios metdlicos.

« Nunca utilize o aparelho vazio.

«Nunca coloque uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre as placas e os alimentos a
cozinhar.

» Nunca retire a gaveta de recolha de sucos durante a cozedura. Se a gaveta de recolha de sucos ficar cheia
durante a cozedura, deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

»Ndo coloque a placa quente dentro de agua ou sobre uma superficie fragil.

« Por forma a ndo danificar as placas, utilize-as apenas sobre o aparelho para as quais elas foram concebi-
das (ex.: ndo as colocar dentro do forno, sobre um bico de gas ou uma placa eléctrica ...).

o Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, evite deixar aquecer demasiado tempo
vazio.

« As placas nunca devem ser manipuladas enquanto estiverem quentes.

« Ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel aluminio.

o Para evitar a degradacdo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.

« Este aparelho ndo deve ser submergido em dgua. Nunca mergulhe o aparelho ou o respectivo cabo de
alimentacdo dentro de agua. Nao lavar na méaquina de lavar loica.
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Conselho/informacado

« Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentacdes aplicaveis
(Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos,
Ambiente...).

» Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer uma ligeira libertagdo de cheiro e de fumo durante os pri-
meiros minutos.

« A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumi- @
dores, as caracteristicas ou os componentes deste produto.

« Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o simbolo X
ndo deverd ser consumido.

Instrucoes de utilizacdo

Os desenhos explicativos encontram-se nas Gltimas paginas.

« Coloque o aparelho sobre uma superficie estavel.

e Ligue o cabo & tomada.

« Ligue o aparelho premindo o interruptor: o indicador vermelho acende-se e fica aceso para indicar que o
aparelho estd ligado a corrente.

« O indicador laranja acende-se para indicar que o aparelho esta a aquecer.

o Deixe pré-aquecer o aparelho 5-10 minutos.

» Apds o pré-aquecimento, o indicador laranja apaga-se e o aparelho estd pronto a ser utilizado.

« O indicador luminoso cor de laranja pisca regularmente durante a utilizagdo para indicar que a tempe-
ratura € mantida.

« Depois do pré-aquecimento, o aparelho estd pronto a ser utilizado.

« Abra o aparelho e coloque a preparagdo na placa inferior.

« Deixe a preparagdo cozer durante o tempo pretendido.

« No final da cozedura, coloque o terméstato na posicdo “mini".

« Desligue o aparelho premindo o interruptor: os indicadores apagam-se.

« Desligue o aparelho.

« Deixe arrefecer o aparelho no minimo 2 h na posicdo utilizada para a cozedura.

Limpeza

« Antes de proceder a sua limpeza verifique se o aparelho estd frio e desligado da corrente.

0 aparelho e o cabo eléctrico ndo sdo compativeis com a maquina de lavar loia.

o As placas e a gaveta de recolha de sucos podem ser lavadas na maquina de lavar loica.

o A resisténcia ndo se limpa. No caso de estar realmente suja, aguarde até estar totalmente fria e esfre-
gue-a com um pano seco.

Ambiente

Protec¢do do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm 2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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OAHTIEZ AZOAAEIAZ
ZHMANTIKEZ NMPOOYAA=ZEIZ
* H mapouca cuokeur| mpoopileTal AmoKAELOTIKA YLA OLKLOKNA
xpnon. Aev umopel va xpnowomownOel ot akOAoubec,
MEPLMTWOELC, OL OToleC Oev kaAUTTOVTAL AMd TNV £yydnon:
- 2€ XWPou¢ Koul{vac Tou YpenowuomolouvTal amd To
MEooWMKG 0¢  KATaoTAMATA, Ypageia Kkal GAAa
EMAYYEAUATLKA,

- 2€ QYPOKTAUATA,

- [la xprion and neAdtec Eevodoxelwy, mavdoxelwv kat GAAa
OLKLOTKA TePLBAAAOVTQ,

- 2€ meplBAAovTa TUmou eVoLKLALOUEVWY OLAPEPLOUATWY.

o H ouokeun autr| dev pEMEL va xpnoLuoroLeital and dtoua
(ouunepthauBavopéviv  Twv  TADLWV) HE  HELWHEVEC
OWUATIKEC ALOBNTNPLAKEC 1) DLAVONTLKEC LKAvOTNTEC 1} ATOUA
xwpic melpa 1§ yvoon me ouokeunc, ektoc av xouv AdBeL
OXETIKEC 0ONYLEC YL TN XPNOM TNC CUOKEUNC 1 EMLTNPOUVTAL
and ATouo uneubuvo yLa v aoPAAELd TOUC.

Ta madld mpenel va emtneolvTal KaL va Unv Toug
eMLTPENETAL Va TIAllouV e TN CUOKEUN.

o H ouokeun unopet va ypnotuomnomBel and nawdld nAwkiac 8
XPOVWV Kal Av, KaL and AToua PE PELWHUEVES PUOLKEC T
TIVEULATLKEC duvaTOTNTEC N XWpLC epmepia kaL yvwon, uévo
epOOOV UMdpxeL n anapaitntn mapakoAoudnon 1 €xouv
d00Bel 00nyieC OXETIKA [ € TNV OWOTH XENON ™G CUCKEUNC
KaL uttdpxet katavénon yla Touc KLvdUvoug Tou UTtdpxouv.
Ta mawdd dev mpémel va nailouv e v ouokeun. O
KOBaPLOUOC KaL 1) dLaThpNnaon ™C CUOKEUNC dev MPEMEL va
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mpayuatomnotouvtal and nawdld, mapd pévo av eivar amd
8 TV KaL MAv kaL av teAolv und eniBAeYn.
KpatnoTe v ouoKeun KaL TO KaAWdLo pakpLd and nawdld
KATW Twv 8 Xpovav.

o AH Beppokpacia Twv TPOORACLUWY EMPAVELDY UTOPEL

elval au&nuévn katd mv wpa AeLtoupyiac e CUOKEUNC. CEL

Mnv ayyilete TLC (e0TEC EMPAVELEC NG OUOKEUNC.
o H ouokeun autr dev mpoopileTal va tibetal oe AeLtoupyia
He EWTEPLKO XPOVODLaKATIN 1) XWELOTH TNAEXELPNOTAPLO.
¢ EQv kataoTpagel To KaADJLO, MPEMEL VA AVTIKATAOTAOEL and
TOV KATAOKEUAOTH 1) and KAmoLo eE0uoLod0TNUEVO KEVTPO
0€PBLC, WOTE VA AMOPUYETE TUXOV KLVOUVOUC.

o [l Tov KaBapPLOS TWV MAAKOV HAYELPLKAC, XPNOLUOTIO0TE
éva opouyyapL, (eoTo vepd Kat uypo TLATWV.

TLmpéneL va KAveTe

o AlopdoTe mpooekTIKA TLG 0dnyieg xprioews Kat kpateioTe Tig. OL 0dnyieg elval KoLveg yLa dLapopous
T0noug avaloya ye mola eEaptuata eivat eEomALOUEVN 1) GUOKEUN).

o BydAte 6Aa 1a UALKA ™G ouokeuaoiag, Ta autokAAANTa KaL Ta a&eaoudp, amod To ECWTEPLKS KaL EEWTEQLKD
HEPOG TG OUOKEUNC,.

o ZeTUNETE TeAelwG TO NAEKTPLKO KAAGDDLO TPLY VA GUVDEDL T GUCKEUN.

» EQv xpnotponotle(te KaAdBLO MPOEKTAONG, MPEMEL VA £XEL TO ALYOTEPO (Bla dLaTopr Kat yelwpévn mpila;
AapBavete OAec TG anapalTeg MPOPUAGEELS yLa va ano®UiyeTe Tov KvOuvo va OKOVTAYEL KATOLOG 0TO
KaAwdLo.

» Na ouvdéeTe ™V ouokeur| oag mavTa oe mpica e yelwon.

o 2e meplnTwon atuyhuatog, piEte apéowg kplo vepd 0To £yKaupa kat edv elval anapaito KaAéoTte
yatpo.

» BeBawwBelte 6TL n LoXUG ™G NAEKTPLKAG 0aG eyKaTAoTaoNG QvTLOTOLKEL e ™V LoXU mou avaypdgeTat
0TO KATW UEPOG TNG OUCKEUNG,.

o Mptv MV mpdy Xprion mAOveTe TiG MAGKeG (BAEme T delTepn mapdypago KaBaplopde), akelwte Tig
TAdkeg pe Alyo AGdL kal okounioTe TLG [e anaAd navi.

* OpovtioTe katd v TOMOBETNON TOU KaAwdiou pe 1) ¥wplq umahavtéla va AauBdvete OAeC TLG
anapa{tnTeg MPOPUAGEELS TIPOKELUEVOU VA NV MapeUntodiZeTal n kukhopopla Twv KAAEoUEVWY YUpw and
O TPAMELL.

o H dnutoupyia kamvol umopel va elvat emkivduvn yLa {wa pe moAd eualobnto avanveuoTikd c00mua, 6mwg
Ta TMVA. Zag MPOTEVOUpE va NV Kpatdte mmva oy koud{va. 27
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» uAGETE ™ ouokeur akpld and Ta madid.

o EAEYETe, av oL MAGKeG elval 0TaBePES, OWOTA TOMOBETNUEVEG KAL AV £PAPUOLOUV OWOTA 0N GUOKEU.
Xpnotuornote(te povov MAGKeS MPOUNBEUPEVES UE T CUOKEUN 1) AYOPAOHEVES OTO ELBLKEUEVO GEPRLE.

o [la T dLampnon ng emkdAugng g mAdkag Ynoluatog, va xpnotuomnoLeite mdvia pa mAaoTikA 1 §0ALVN
OMAToUAQ.

TLpENEL VA anoPeUyETE

o [10TE XPnOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN 08 eEWTEPLKOUC XWPOUC.
o Mnv petakive{te ™ GUOKeun eva payelpeleTe.
o [oTé pnv agriveTe v cuokeun ouvdedepévn o piga dtav dev v XPNnoLoToLELTE, EKTOG edv TV

npoBeppalveTe.

o [0 va anopiyeTe v UnepBEPUAVON NG CUOKEUNG, 0AG OUVLOTOULE Va UV TV TomoBeTe(TE OF Ywvieg
KQL va NV aKOUUTAEL 0TOV TOLXO.

o [oTé unv TomoBeTelTe ™V ouokeun aneubelag oe euaiobnTeg empdveled (YUGALVO TpamédL, polxa, EmmAa
Je Bepvikl). AmoplyeTe va mv Xpnotpomnole(te mavw o€ PaAakn eMLpAvela 6av TOV HOUGAUA.

o [10T€ pnv TomoBeTelTe ™V ouokeur kATw and vIouhdnt To onolo lval oTepewpévo aTov TolxXo N PAgL N
dimAa and elpAexta UG Omwg mapabupdeuAla, koupTiveg ) oTnplyuata Tolxou.

* Mnv TomoBetelte T ouokeur Tévw o€ OALOBNPEG 1} 0€ KAUTEG EMLOAVELEG, NV APrVETE TOTE TO KAADDLO
Va KPEUETAL AV anoé mmyr 6epudtnTag (udtia koul{vag, YKAdL...).

* Mnv TonoBetelte okeln 1} epyakela payelpéuatog ndva oTLg empdveles PnoluaTog TG CUCKEUNG.

o [ToTé Unv kOBeTE TO PayNTd 6TAV AUTO Elval akOUa OTLG MAGKES.

o loTé un xpnotpomoteite UETAMIKO opouyydpl, o0Te kalL okOvn yia TP{WHO TPOKEWEVOU va unv
TPOKAAECETE PBOPd 0TV emLpAvela Ynoipatog (VTLKOAANTLKY MkEAURN).

o Mnv petakwvelte ™mv ouokeur| dtav eivat e Aettoupyia.

o Mn petapépete ™ oUOKeUN kpatwvtag T and mv AaBh 1 and ta uetaAkd olpuata.

o [1oTé pnv AeLtoupyeite ™V ouokeun adela.

o Mnv xpnotpon otelte 0AGUPLVOXAPTO 1} 0TLONT 0TE GANO peTAEU ™G MAGKAG KaL TOU GaynToU ToU TIPOKELTAL
Va HayeLpéPeTe.

o Mnv agawpelte Tov dloko cuAAoYNG Atn@v Katd to Yrotuo. EGv To ouptdpt yepioel katd to payeipeua,
AQNOTE VA KPUWOEL 1) BUOKEUN TIPoU TO adeLdeTe.

o Mn tomoBeteite T (g0 MAAKa 0TO vepd 1y oe elBpauoT empdvela.

o [0 va anouyeTe TV eAOPA TV MACK@Y, XPNOLLOTIOLE(OTE TLG AMOKAELOTIKA OTr GUOKEUN, YL TV omola
KQTAOKEUAOTNKAV (TL.X. MnV TLG BALeTe 0TO POUPVO, G 0EPLOUXO KQUOTNPA 1) 0€ NAEKTPLKN MAGKA ...).

o0 va dlampioete TIG QVTIKOAANTIKEG LBLOTNTEC NG em{OTPWONG, AMOPUYETE TNV UMEPBOALKA
unepBEppavan, dtav 1 cuckeun elvat adeta.

o Aev mpénmel moTé va XelpileoTe Tig MAGKeS eva elval (0TS,

o Mnv Yrvete payntd oe aAoupvoxapTo.

o[l va anoplyete onoladninote {nuia Tou MPOIGVTOC 0AG, YNV TO XPNOLUOMOOETE MOTE YL va
TOPAOKEVACETE OUVTAYEC PAQUTEE.

o MoTé un BubiCeTe 010 vepd ™ ouckeun. Mnv BubioeTe MOTE T OUCKEUN OTO vepd Pe TV £0TL BEPUOTNTAG
Kat 10 kKaAddLo. Moté punv Bubilete TV GUKEUN KaL TO KAAWDLO OTO VEPO.
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ZupBoulgg/MAnpogpopleg

» EuxapLotolpe mou ayopdoate QuTAv TV GUOKEUN, N OTola XeL KATAOKEUAOTEL YLa OLKLAKN Xpron povo.

o [0 TV a0paAeLd 606, ) GUOKEUN QUTH GUPPWVEL Pe Ta LoXJovTa MPATUMA KaL TOUG LoXUOVTEC KavovLOHOUG
(Odnyieg yia ™ xaunAf téon, TV NAEKTPOAYVNTLKY OUMBATATNTA, TO UAKG O enagh pe TPOoYES, TO
nepBAAAoV K.A.TL).

« ‘OTav XPNOLUOTOGETE TNV CUCKEUN 0aS YLa TIp@TN Gopd, Umopel va udpget pia piken Mupwdid kat Alyog
kanvog katd Ta mp@ta AenTd.

o H eTawpela pag €xel pua Tpéxouca moALTLKY Epeuvag kat Slatnpel To dtkalwpa va aANGgeL autd Ta mpolov:
Xwpl¢ kapia ewdomoinon.

« KdBe oTépea 1} uypn Toogh 1 omola £pXETAL O EMAQN e Ta eEapTAUATANOU PEPOUV TO AoydTumo X dev
TIPEMEL Va KATAVAADVOVTAL.

Odnyieg xprong

OL eneEnynuatikég elkoveg BpiokovTat 0TLg TEAEUTAIEG OEAIDEG.

» TonoBetoTe ™V GUOKEUH 00G Mdvw o€ pia eninedn, oTadepr| KaL avBeKTIKN OTLG UYNAEC BepoKpaoies
enpdvela.

» Anoouvd¢0Te TO KAADBLO AN TO PEUA KAL OTn OUVEXELA.

* ©€0Te TN OUOKEUN OE AeLToupYiQ MATWVTAG TOV JLakATTN: N KOKKLVN EveLEn avaBel Kal mapapével
avaupéwvn unodetkviovtag OTL 1) cuokeun BplokeTat und Téom.

o H kOKkkLvn €vOeLEN avaBel umodelkviovTag 6TL N UoKeun BeppaiveTal.

o MpoBepudvete ™V cuokeun yia nepimou 5-10 Aentd.

o MeTd ™V mpoBEéppavan, n kkkLvn EvOeLEn oBAVeL KaL n cUoKeUr elval Towun mpog xeron.

o H mopTokaAl pwtewvn évdelEn Ba orvel kat 6a avaBel oe TAKTIKG XPOVIKA BlaoThuaTa katd T xprion
unodelkviovtag 6TL dlampeltat n Bepuokpacia.

o Avo(&Te Tn OUCKeUN KaL TOMOBETAOTE TA CUCTATIKA 0NV KATW MAGKQ.

* Apiote ™V TPOYN va Ynaluatog 600 embupelTe.

 Z10 TEAOC TOU Ynoipatog, yuplote Tov BeppooTdm ot XaunAdtepn Béan.

» AnevepyomouoTe T GUOKeUN TIATWVTAG TOV OLAKOTM: oL WTELVEG eVOE(EEL oBrvouy.

* AMOOUVOEDTE TNV GUOKEUT.

* AQ0TE TN OUCKEUN VA KPUAGEL YL TOUAGXLOTOV 2 WPEG OTn BEOM TOU XPNOLUOTIOLBNKE YL TO YAGLLO.

KaBaplopog

o Mptv and To kadbdpLopa, BePawbeite 6TL N cuokeun dev elval oy mpiga.

o Mn Bdcete ™ ouoKeun Kal TO KAAWOLO 0TO TAUVTAPLO TLATWV.

o OL MAGKeG KaL TO GUPTGPL GUAAOYNG LY@V Umopolv va TAUBoUV 6TO MAUVTAPLO TLATWY.

o Havtiotaon dev kabapifetat. Ev elvat moAl BpduLkn, TEPLUEVETE EnG GTOU KOUWOEL EVIEANDG KaL TPIWTE
™ e éva oTeYVO MavAKL.

Mepipdilov

Ag oupBAANoupE KL epeig 0NV ipooTacia Tou mepLBAaAAovTog!
@ H guokeun oac TePLEXEL TIOANG QELOTIOLAOLA 1 AVAKUKAGGLY UMK
= O Mapad®oTe TV MAA 0aC OUGKEUT 0ag OF KEVTpo dlaoyic, To omoio 6a avaAdBel mv
enekepyaoia me.
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

» This appliance is intended for indoor, domestic household use
only. It is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
ﬁ’- farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments.

* Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with
the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and
the guarantee will not apply.

é « This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by an adult responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.
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Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

o A\Accessible surface temperatures can be high when the
appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

» This appliance is not intended to be operated by means of an

L

external timer or separate remote-control system. @

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

* Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the
cooking plates.

Do

« Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied with
your appliance, and keep them within reach.

« Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and the outside
of the appliance.

« Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

« This appliance is designed to function on AC current only. Before using it for the first time, check that
your mains supply voltage matches that indicated on the appliance data plate.

» Any connection error may cause irreversible damage and will invalidate your guarantee.

« Always plug the appliance into a socket outlet with an earth connection.

« Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which it is
purchased, have it checked by an Approved Service Centre.

« If it is necessary to use an extension lead ensure that it is of suitable construction and power rating, with
an earth connection; take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

« If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

« On first use, wash the plates (follow paragraph Cleaning), pour a little cooking oil onto the plates and
wipe with a soft cloth.

« Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely
around the table without tripping over it.

« Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such
as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

« Always keep the appliance out of the reach of children.

e Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the
plates provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

« Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.
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Do not

Do not use the appliance outside.

« Never leave the appliance unattended when in use.

« Never leave the appliance plugged in when not in use.

« To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

« Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or
on a soft surface such as a tea-towel.

o Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

« Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage prior to connecting to the power sup-

ply.
ﬁ. . Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the

power cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved Service
Centre.

« Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be performed by
an Approved Service Centre

« Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable materials
such as blinds, curtains or wall hangings.

« Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close to or
in contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.

Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

« Never cut food directly on the plates.

Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick coat-
ing).

Do not move the appliance when in use or as long as it is hot; allow it to cool down completely before
you clean and store it.

« Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

« Never run the appliance empty.

« Do not use aluminium foil or other objects between the plate or the grill and the food being cooked.

« Never handle the grease collection tray when the appliance is hot. If the grease collection tray becomes
full during cooking, allow the appliance to cool before emptying it.

« Do not place the hot plate under water or on a fragile surface.

« To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do
not place in an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

« To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance empty.

o The plates should never be handled when hot.

« Do not cook food in aluminium foil.

« To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

« Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.. They are not dishwasher
safe.
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Advice/information

« Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

« On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

» Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products with-
out prior notice.

« Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with X logo.

Instructions for use CEN 3

Explanatory drawings are at the end of this leaflet.

* Place your appliance on a flat, stable and heat-resistant work surface, away from water splashes.

* Plug the cord into the mains.

« Turn on the appliance by pressing the switch: the red indicator light will come on and remain lit, showing
that the appliance is powered on.

« The orange indicator light comes on and the appliance starts to heat up.

« Pre-heat the appliance for 5-10 minutes.

o After preheating, the orange indicator light turns off, and the appliance is ready for use.

« The orange light will blink regularly while the appliance is in use to indicate that the temperature is being
maintained.

« Open the appliance and carefully pour the batter on the lower plate.

« Leave the preparations to cook for the desired time.

» When cooking is complete, put the thermostat in Min position.

« Turn off the appliance by pressing the switch: the lights will turn off.

» Unplug the appliance.

« Leave to cool for at least 2 hours in the position used for cooking.

Cleaning

o Check that the appliance is cooled and disconnected before cleaning.

« The appliance and its power supply cord must not be put in the dishwasher.

o The plates and the drip tray are dishwasher safe.

« The heating coil is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry
cloth.

Environment

Environment protection first!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 3 | eave it at alocal civic waste collection point.
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1 - Grill assembly (Fig 5-8)

« To fit the lower grill plate : put the plate at an angle, insert the plate into the two notches located in the
middle of the grill, then push the grill plate down to lock into position underneath the metal tabs located
either side of the appliance - Fig 5-6.

« When positioning the grill plate ensure the channel for collecting the juice is aligned with the space allo-
cated for placing the juice collection container - Fig 7.

o Fit the upper grill plate in the same way by holding the plate at an angle and inserting the upper plate
into the two notches located in the middle of the grill - Fig 8.

ﬁ. o Insert the juice collection container into position by fitting it below the juice collecting channel on

the lower grill plate - Fig 7.

2 - Before use (Fig 9-10)

« Unwind the power cord completely and then position the power cord safely. Do not allow the power cord
to hang over the edge of the worktop. Always plug the appliance into an earthed socket.

3 - Using the grill
3.1 - For the grill function (Fig 11-15)

« Press the on/off button, the button light and the indicator light turns on and the appliance will start to
heat up - Fig 11.

o Set the thermostat — there are 3 cooking settings to choose from depending on the type of food to be
cooked - Fig 12.

« Allow the appliance to pre-heat for about 5 to 10 minutes. Pre-heating is complete when the indicator
light goes off - Fig 13.

« Using food tongs, carefully place the food to be cooked onto the lower grill plate - Fig 14.

o The space between the two grill plates can be adjusted between 0 cm to 3.5 cm, depending on the size
and thickness of the food to be cooked - Fig 15.

3.2 - For the barbecue function (Fig 16-23)

« Grasp the handle and open the grill, pull up firmly and then open the grill to the 180 degree position.
The appliance is now completely open to provide a larger cooking area - Fig 16-19.
« Using food tongs, carefully place the food over the two grill plates - Fig 20-23.

3.3 - For the oven function (Fig 24-32) (comfort version)

« Grasp the handle and open the grill, pull up firmly on the upper section of the grill. At the back of the ap-
pliance lift and position the support accessory over the back section of the lower grill plate and then close
the upper section of the grill. The appliance is now in the oven position - Fig 24-28.

« Carefully place the food onto the lower grill plate - Fig 32.
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4 - After Use (Fig 33-44)

« To switch your appliance off, press the on/off button and then unplug the appliance - Fig 33-34.
o Let the appliance cool down (allow approximately 2 hours) - Fig 35.
« Carefully remove and empty the juice collection container - Fig 36.
» When the grill plates have completely cooled down you can remove the plates for cleaning. To release
the grill plates, press down firmly on the metal tabs situated on either side of the appliance. Lift the grill
plates out by tilting the front of the grill plate upwards and then remove the back of the plate from the
locating notches in the middle of the grill - Fig 37-40.
« The cooking plates and juice collection container are dishwasher safe; Do not immerse the appliance
or the power cord in water - Fig 42-43. @
« The appliance (comfort version) can be stored vertically - Fig 44.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

o Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig
husholdning. Det er ikke beregnet til brug under falgende
forhold, og en s&dan brug er ikke daekket af garantien:

- L et kakken forbeholdt personalet i butikker, p& kontorer, og
i andre professionelle omgivelser.
- Pa garde.

- Af kunder p@ hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser.

- I omgivelser af typen Bed and Breakfast.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner
er svaekkede, eller af personer blottet for erfaring eller kendskab.
De mé ikke bruge apparatet med mindre de er under opsyn
eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Born skal vaere under opsyn, for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

« Dette apparat md kun betjenes af barn, der er mindst 8 ar
gamle. De forudgdende, samt personer med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap, eller personer med
manglende erfaring eller viden, mda benytte apparatet kun
ndr de overvages, eller p& forhand er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de farer, der kan vaere forbundet
hermed. Barn ma ikke lege med apparatet. Barn skal
vaere mindst 8 ar gamle og under opsyn, for at foretage
rengering og vedligeholdelse af apparatet.
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Born under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet.

o A\De tilgeengelige overfladers temperatur kan blive meget
hej, ndr apparatet er teendt.
Rer aldrig ved de varme flader pd apparatet.

« Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjeelp af en
ekstern timer eller en saerskilt fjernbetjening.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,

dennes serviceverksted, eller en tilsvarende uddannet @

person, for at undga fare.
* Renger pladerne med en svamp, varmt vand og opvaskemiddel.

Hvad man skal gere

« Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er feelles for de forskellige
udgaver, afhaengig af de tilbeharsdele, der leveres sammen med apparatet.

o Fjern al emballage, klistermzerker og lase dele indeni og udenpd apparatet.

o Rul ledningen helt ud fer du tilslutter apparatet.

« Hvis der benyttes forleengerledning, skal den have et tveersnit, som er mindst pd sterrelse med ledningens.
Serg for at ingen falder i ledningen.

« Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en laege, hvis nedven-
digt.

« Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i bunden af ap-
paratet.

« Inden forste ibrugtagning, skal pladerne vaskes of (felg afsnittet Rengering). Haeld derefter lidt olie pa
pladerne, og ter dem af med en bled klud.

o Veer opmaerksom pd, hvordan ledningen, med eller uden forleengerledning anbringes, og tag de nadven-
dige forholdsregler, for ikke at genere geaesternes beveegelser omkring bordet, sa ingen snubler over den.

« Osen fra stegning kan vaere farlig for dyr, der har et felsomt andedreetssystem, som f.eks. fugle. Hvis der
er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pd afstand af det sted, hvor der steges.

« Opbevar apparatet uden for berns raekkevidde.

« Sorg for at pladerne er anbragt stabilt og rigtigt, samt at de er klipset godt fast pa apparatet. Benyt kun
de plader, der felger med apparatet, eller som er kbt i et autoriseret servicecenter.

« For at bevare stegepladens belaegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller trae.
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Hvad man ikke skal gore

« Anvend ikke apparatet udendars.

« Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

«Lad aldrig apparatet std teendt, nar det ikke er i brug, undtagen ved forvarmning.

« For at undgd overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjorne eller direkte op ad en vaeg.

o Placer aldrig apparatet pd en skrebelig overflade (glasbord, dug, lakeret mebel, m.v.). Undgd at anvende
apparatet pa en bled overflade, sasom en daekkeserviet.

« Placer aldrig apparatet under et vaeghaengt overskab, under en hylde, eller ved siden af breendbare ma-
terialer, sasom persienner, gardiner og vaegdekorationer (billeder m.v.).

o Placer ikke apparatet pa, eller i naerheden af glatte eller varme overflader. Lad aldrig ledningen hange
ned over en varmekilde (kogeplader, gasblus m.m.).

o Laeg ikke kekkenredskaber pa apparatets stegeflader.

o Sker aldrig direkte ned i grillpladen.

« Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen (slipbelaegning).

o Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

« Apparatet ma ikke baeres i handtaget eller i metaltradene.

« Brug ikke apparatet tomt.

« Laeg aldrig staniol eller andre genstande ind mellem pladen og de fedevarer, der skal steges.

« Tag ikke skuffen til opsamling af fedt ud under stegning. Hvis fedtbakken bliver fyldt under stegning, skal
apparatet kele af, fer den temmes.

« Den varme plade ma ikke anbringes under vand eller pa en skrebelig overflade.

« For ikke at beskadige fadet: Brug det kun pa den understatning, som det er designet til (stil det f.eks. ikke
ind i en ovn, pd et gasblus eller pa en kogeplade).

« For at beskytte slip-let-beleegningen, undga overdreven forvarmning af apparatet, nar det er tomt.

« Pladerne md aldrig handteres, mens de er varme.

o Tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.

« For at undgd at beskadige apparat, ma der ikke tilberedes flamberede retter.

o Leeg aldrig apparatet og ledningen i vand. Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i opvaskemaski-
nen.

Rad/oplysningerne

« Tak for Deres kab af dette apparat, designet udelukkende til husholdningsbrug.

« For at beskytte brugeren, er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende forskrifter og standarder
(Direktiver om Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Milje-
beskyttelse m.m.).

« Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

« Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan endre disse produkter
uden varsel.

« Faste eller flydende fedevarer, der kommer i beraring med delene markeret med X -logoet, md ikke ind-
tages.
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Brugsvejledning

Tegninger med forklaringer findes i slutningen af denne brochure.

o Placer Deres apparat pd en flad, stabil og varmesikret overflade.

o St ledningen i stikkontakten.

« Teend apparatet ved at trykke pd kontakten: Den rede indikatorlampe taender og lyser konstant, sa laenge
apparatet er slaet til.

« Den orange indikatorlampe taender, og apparatet begynder at varme op.

e Lad apparatet varme op i 5-10 minutter.

« Nar apparatet er varmet op, slukker den orange indikatorlampe. Apparatet er nu klar til brug.

« Den orange kontrollampe slukker og taender med jaevne mellemrum under brug, for at angive, at tempe-
raturen fastholdes.

« Abn apparatet og leeg blandingen pa den nederste plade. @
o Lad den tilberedte mad koge i den enskede tid.

« Ndr tilberedningen er fuldendt, skal termostaten seettes i positionen "Min".

« Sluk apparatet ved at trykke pd kontakten: Lamperne slukker.

o Sluk for apparatet.

« Lad apparatet kele af i mindst 2 timer i samme position, som under stegning.

Rengering

« Kontroller, at apparatet er kelet af og at stikket er taget ud, fer apparatet rengeres.

« Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

« Pladerne og drypbakken tdler vask i opvaskemaskinen.

« Varmeelementet skal ikke rengeres. Hvis det er meget snavset, skal man vente til det er helt afkelet og
gnide det med en ter klud.

Miljgbeskyttelse

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm 3 Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller hos et autoriseret servicevaerksted, ndr det
ikke skal bruges mere.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

» Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er ikke
ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes
av garantien:

- ikjekkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pé kontorer og
andre arbeidsmiljger,
- pa garder,
av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg,
- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

» Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
unntatt dersom de fér tilsyn eller forhandsinstruksjoner om
anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres
sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at barnet ikke bruker ap-
paratet til lek.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av
personer som ikke har den nedvendige erfaring eller kunnskap,
pa den betingelse at disse personene er under overvaking eller
har fatt de nedvendige instruksjoner i bruken av apparatet, og
at de har forstéelse for de faremomenter som felger med det.
La ikke barn leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
kun utferes av barn over 8 ar som er under overvaking.

La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen rekkevidde for
barn under 8 dr.
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o AATemperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan veere hay
mens apparatet er i bruk.

Man ma passe pd at ingen bergrer de varme flatene pé
apparatet.

« Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

e Dersom stremledningen er skadet, ma den byttes av
produsenten, dens serviceverksted eller av en autorisert
elektroforhandler. Dette for & unngd fare ved bruk senere.

« Bruk en svamp, varmt vann og oppvaskmiddel til & rengjare
stekeplatene.

Det man ma gjore

o Les nye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pd et sikkert sted.

e Fjern all emballasje, klistremerker og lese deler inni og utenpd apparatet.

o Rull ledningen helt ut fer du kobler til apparatet.

« Hvis det brukes skjoteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording; serg for at ingen
snubler i ledningen.

« Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

o Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis
nedvendig.

« Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse med dem som er angitt under apparatet.

« Ved forste gangs bruk ma du rengjere stekeplatene (se avsnittet Rengjering). Hell litt olje pa stekeplaten
eller p& innsiden av stekedelen, og terk av den med en myk klut.

«Pass pa d plassere ledningen slik at den ikke er i veien for noen. Serg for at ingen snubler i ledningen.

o Stekeos kan veere farlig for dyr med et spesielt felsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler
fugleeiere & holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

» Oppbevar apparatet utenfor barns rekkevidde.

« Serg for at stekeplatene er helt stabile, korrekt plassert og klipset pa apparatet. Du ma kun bruke steke-
platene som leveres med apparatet eller som du har kjept pa et godkjent servicesenter.

o Bruk alltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.
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Det man ikke ma gjore

» Ma ikke brukes utendars.

o La aldri apparatet sté uten tilsyn ndr det er i bruk.

e La aldri apparatet std pa ndr det ikke er i bruk, bortsett fra ved forvarming.

« For & unngd overoppheting av apparatet, ber det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en vegg.

o Plasser aldri apparatet pd en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mebler og lignende), unngd a bruke ap-
paratet pd myke underlag.

o Plasser aldri apparatet under et overskap eller hylle eller ved siden av brennbare materialer som persienner,
gardiner eller veggdekorasjoner (bilder og lignende).

o Sett ikke jernet pa eller i naerheten av glatte eller varme overflater og la aldri ledningen henge over en
varmekilde (kokeplater, gassbluss...).

o Ikke legg kjekkenredskaper pd apparatets stekeoverflater.

w o Skjeer aldri direkte i grillplaten.
o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver da stekeoverflaten kan bli skadet (slippbelegg).

o Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.

« Ikke baer apparatet etter handtaket eller metalltradene.

« Apparatet mad aldri gé p& tomgang.

« Aldri legg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom platen, og matvarene som tilberedes.

« Ikke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fettskuffen blir full under stekingen, ma apparatet
avkjeles for skuffen temmes.

« Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pa en skjer overflate.

« For & unnga a skade stekeplatene, ma de kun brukes pa det apparatet de er beregnet for (f.eks.: De skal
ikke brukes i stekeovn, pa gasskomfyr eller elektriske kokeplater m.v.).

« For a beskytte slippbelegget, unnga overdreven forvarming av apparatet nar det er tomt.

« Platene ma aldri handteres mens de er varme.

o Ikke bruk stekepapir eller folie.

« For @ unngd beskadigelse av apparatet, ma man ikke bruke det til oppskrifter med flambering.

« Dypp aldri apparatet eller ledningen i vann. Skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

Rad/informasjon

« Takk for at du kjepte dette apparatet som er utviklet kun til husholdningsbruk.

o For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer (lavspenn-
ingsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, milje).

« Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

o VVart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene uten for-
varsel.

« Faste eller flytende matvarer som kommer i beraring med delene markert med dette symbolet X ma ikke
spises.
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Bruksanvisning

Forklarende illustrasjoner finnes bakerst i denne bruksanvisningen.

« Plasser apparatet pa en flat, stabil og varmesikret overflate.

« Koble ledningen til nettspenningen.

« Sld p& apparatet ved & trykke pd kontakten: Den rede indikatorlampen tennes og lyser konstant sé lenge
apparatet er slatt pa.

« Den oransje indikatorlampen tennes, og apparatet begynner & varme opp.

« La apparatet forvarme i 5-10 minutter.

« Nar apparatet er varmet opp, slukker den oransje indikatorlampen. Apparatet er na klart til bruk.

«Den oransje kontrollampen sldr seg av og pd med jevne mellomrom under bruk for & angi  at
temperaturen fastholdes.

« Apne apparatet og sett blandingen pa den nedre platen.

 La maten steke i gnsket tid.
« Still termostaten pa Min nar du er ferdig med matlagingen. @

« Sl av apparatet ved @ trykke pa kontakten: Lampene slukker.
o Trekk stopselet ut av stikkontakten.
« La apparatet kjeles av i minst to timer i samme posisjon som under steking.

Rengjering

«Kontroller at apparatet er kaldt og frakoplet fer det gjeres rent.

« Selve apparatet og ledningen skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

« Platene og dryppbrettet kan vaskes i oppvaskmaskin.

« Varmeelementet skal ikke rengjeres. Dersom det er svaert skittent, vent til det er helt avkjelt og terk det
med en torr Klut.

Miljo
Ta hensyn til miljpet!

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm 3 | ever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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SAKERHETSANVISNINGAR
VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER
» Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den
ar inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av
garantin :
-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pd andra
arbetsplatser,
- P& lantbruk,
- For gasternas anvandning pd hotell, motell och andra liknande
SV boendemiljcer,
- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
for uthyrning.
e Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
é utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom,
forutom om de har erhdllit, genom en person ansvarig for deras
sdkerhet, en overvakning eller pa forhand fatt anvisningar
angdende apparatens anvandning.

Om barn anvander denna apparat mdste de overvakas av en
vuxen for att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.
e Den har apparaten far anvandas av barn dver 8 dr samt av

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga
samt av personer utan erfarenhet och kunskap, om de overvakas
eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pé
ett sakert satt och om de forstar de risker som foreligger. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhdll
far goras av barn om de ar dver 8 &r och det sker under ansvarigs
tillsyn.

Forvara apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 dr.
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o ATemperaturen kan vara hdg pa de atkomliga ytorna ndr
apparaten dr i funktion.

Ror aldrig vid apparatens varma delar.

« Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern
timer eller med en separat fjdarrkontroll.

» Om sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.

* Rengor grillplattorna med en svamp, varmt vatten och diskmedel.

o ° o

Gor sa har

« Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och férvara den pd en sdker plats.

« Ta bort allt férpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehér som finns inuti och utanpa apparaten.

e Rulla ut sladden helt och hdllet innan du ansluter apparaten.

» Om en forlangningssladd maste anvandas, se till att den har motsvarande diameter och har en jordad
kontakt; var noga med att se till att ingen kan snubbla 6ver sladden.

* Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

« Om olyckan éndé ar framme och du rakar brdnna dig, skolj omedelbart brénnskadan med kallt vatten
och tillkalla Idkare om nédvdndigt.

« Kontrollera att ndtspdnningen stdmmer 6verens med mdrkningen p& apparatens undersida.

« Fore forsta anvdndning, diska plattorna (se beskrivningen Rengéring), hdll lite olja pa plattorna och torka
av dem med en mjuk trasa.

« Vidta alla ndvdndiga forsiktighetsatgdrder ndr du placerar sladden, med eller utan forlangningssladd,
vid bordet sd att den inte dr i vagen fér négon och sa att ingen riskerar att snava éver den.

* Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har speciellt kdnsliga luftvagar, som féaglar. Vi rekom-
menderar att faglar halls pa behérigt avstand fran platsen for tillagning.

« Forvara apparaten utom réckhall for barn.

«Se till att plattorna sitter stadigt, dr ratt placerade och fastklickade pa apparaten. Anvand endast de
plattor som levereras med apparaten eller som kopts hos ett auktoriserat servicecenter.

« For att bevara beldggningen pa tillagningsplattan, anvénd alltid en plast- eller traspatel.
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Gor inte sa har

« Anvdnd inte apparaten utomhus.

« Ldmna aldrig apparaten obevakad ndr den dr i bruk.

o Ldmna aldrig apparaten ansluten till vagguttaget ndr den inte anvdnds, utom ndr den forvarms.

« For att undvika dverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett horm eller mot en vigg.

« Stdll aldrig apparaten direkt pa en émtdlig yta (glasbord, duk, lackade mabler etc.). Undvik att stdlla den
pd ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

« Stdll aldrig apparaten under ett vaggfast skap eller hylla eller for ndra brandfarliga material som persien-
ner, gardiner, draperier eller bonader.

« Placera inte apparaten pd eller ndra hala eller varma ytor; lat aldrig sladden hdnga ner dver en varmekélla
(spisplattor, gasspis...).

o Placera inte koksredskap pd apparatens tillagningsytor.

o Skdr aldrig upp maten nér den ligger kvar pd plattorna.

» Anvdnd aldrig en svamp med metalldelar eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan (slapp-
lattbeldggning).
o Flytta inte p& apparaten ndr den dr i bruk.

« Lyft inte apparaten med hjdlp av handtaget eller metalltradarna.

« L4t aldrig apparaten vara igdng ndr den ér tom (utom ndr den forvarms).

« Placera aldrig aluminiumfolie eller nagon annan typ av féremdl mellan plattorna och ingredienserna som
ska tillagas.

« Hantera inte fettuppsamlingsbrickan ndr apparaten dr varm. Om fettuppsamlingsbrickan blir full under
tillagningen, lat apparaten svalna innan den toms.

o Placera inte de heta plattorna under vatten eller p& en émtdlig yta.

o For att undvika skador pa tillagningsplattan: Anvand den endast pa underlaget den dr tillverkad for (t.ex.
anvdnd den inte i en ugn, pd en gas- eller elspis...).

o For att skydda slapp-ldttbeldggningen, undvik dverdriven forvarmning av apparaten ndr den dr tom.

o Plattorna ska aldrig hanteras ndr de dr varma.

e Tillaga inga livsmedel i aluminiumfolie.

o Flambera inga rdtter pa den hdr apparaten, det kan skada den.

« Doppa aldrig ned apparaten eller sladden i vatten. Apparaten, sladden eller elementet fér inte diskas i
diskmaskin.

Rad/information

o Tack for att du har képt denna apparat, som enbart r avsedd for hemmabruk.

o For din sdkerhet dverensstdmmer denna apparat med alla raédande standarder och regleringar (lagspdn-
ningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkdanda for livsmedelskontakt, miljo).

« Forsta gangen apparaten anvdnds, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling férekomma under de forsta
minuterna.

o Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfér det ibland kan férekomma smé produkt-
forandringar.

« Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pd grillen markerade med X - logon,
bér inte dtas.
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Bruksanvisning

Forklarande illustrationer finns i slutet av broschyren.

« Placera apparaten pd en plan, stabil och vdrmetdlig yta.

o Anslut sladden i vagguttaget.

« Sdtt p& apparaten genom att trycka pa strémbrytaren: den réda lampan tdnds och fortsdtter att lysa ndr
apparaten dr paslagen.

« Den orangefdrgade lampan tdnds och apparaten bérjar vérmas upp.

 Forvdrm apparaten i cirka 5-10 minuter.

« Efter féruppvarmningen slicks den orangefdrgade lampan och apparaten dr klar att anvandas.

« Den oranga kontrollampan tdnds och slécks regelbundet under anvandningen for att visa att tempera-
turen bibehdlls.

« Oppna apparaten och placera ingredienserna pa den nedre plattan.

« Tillaga anréttningen sd ldnge som nskas.

« Ndr tillagningen dr avslutad stdiller du termostaten i min-ldget.

« Stdng av apparaten genom att trycka pa strombrytaren: lampan slocknar. @

o Dra ur sladden ur vagguttaget.
o Lat apparaten svalna i minst 2 timmar i ldget som anvdnts under tillagningen.

Rengoring

« Kontrollera noga att apparaten dr kall och urkopplad innan rengdring.

o Apparaten eller sladden far inte diskas i diskmaskin.

o Plattorna och droppbrickan kan diskas i diskmaskin.

o Elementet ska inte rengdras. Om det dr mycket smutsigt, vanta tills det svalnat helt och gnid med en torr
trasa.

Miljé
Var radd om miljon!
@ Din apparat innehdller olika material som kan ateranvéndas eller atervinnas.

mmm 3| gmna den pa en dtervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhanderta-
gande och behandling.
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TURVAOHIEET

TARKEITA VAROTOIMIA

» Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun
piiriin :

- Myymaloiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ympdristojen henkilokunnalle varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristoissa.

« Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatka henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
sen kaytosta, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon valvonnassa
tai saatuaan edeltakasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittava siita, etta lapset eivat leiki laitteella.

o Tata laitetta voi kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen kdytostd, jos he
ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet laitteen kayttoa
koskevan turvallisen opastuksen, ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Ald anna lasten leikkid laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa tai suorittaa kayttdjalle sallittuja huoltotoimenpiteitd,
paitsi jos he ovat yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.

Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
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o AlLaitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on
kaytossa.

Laitteen kuumiin osiin ei saa koskea.

o Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman avulla.

* Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan
huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon vaihdettava
se, etta valtetaan vaara.

ePuhdista paistoalustat sienelld, kuumalla vedelld ja
astianpesuaineella.

Tee ndin

« Lue ja pidd aina saatavilla ndma mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille malleille annetut
yhteiset ohjeet huolellisesti.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisdltd kuin padltdkin.

« Ota liitosjohto tdysin esiin ennen kuin kytket laitteen.

« Kdytettdessd jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava véhintddn sama ja on kdytettdva maadoitettua
pistorasiaa; varmista, ettd ihmiset eivdt kompastu jatkojohtoon.

« Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

« Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdlld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys Iddkdriin.

« Varmista, ettd sijoitustalouden sdhkaistys vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jannitteen arvoja.

« Pese keittolevyt ensimmdisen kdyttokerran yhteydessd (katso kappaletta Puhdistus), kaada levyille vahdn
6ljyd ja pyyhi pehmedlld liinalla.

« Aseta johto turvalliseen paikkaan. Varmista, ettd johto ei haittaa ruokailijoiden likkumista poyddn ym-
parilld, eikd kukaan voi kompastua siihen.

« Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on erityisen herkkad, esimerkiksi linnuille. Ke-
hotamme lintujen omistajia pitdmadn linnut poissa paistoalueelta.

o Jos laitetta kaytetadn keskelld poytdd, se on pidettdvd poissa lasten ulottuvilta.

« Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa, oikeassa asennossa ja tiiviisti laitetta vasten. Kdytd vain lait-
teen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja keittolevyja.

« Jotta laitteen paistopinnat pysyisivét kunnossa, on kdytettdva puu- tai muovilastaa.
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Ala tee ndin

« Ald kaytd laitetta ulkona.

« Ald koskaan jiité toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

« Kytke laite ainoastaan, kun kdytdt sitd.

« Jotta laite ei kuumene likaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.

« Al koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipéytd, pdytdliina, maalattu pinta jne.) véltd kayt-
tdmdsta laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen padlla.

« Al koskaan sijoita laitetta seindkaapin tai seindhyllyn alle, ei mydskadn valittémasti palavan materiaalin
laheisyyteen kuten verhot, kaihtimet tai seindvaatteet.

« Al koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen Idhelle; dld anna johdon roikkua
lammoanldhteen yldpuolella (keittolevy, kaasuliesi...).

« Ald laita valmistusvélineitd laitteen paistopinnoille.

« Ald koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillauslevylld.

« Al koskaan kaytd metallisinentd tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (esim. tarttumista
hylkivd pinnoite, ...).

@ « Ald siirrd kuumaa laitetta sen ollessa kéytdssd.
« Ald kanna laitetta kadensijasta tai metallilangoista.

« Al koskaan kaytd laitetta tyhjénd.

« Ald koskaan pane alumiinifoliota tai mitéén muuta ritildn ja kypsennettévan ruoan viiliin.

« Al kasittele rasvankeruulaatikkoa, kun laite on kuuma. Jos rasvankeruulaatikko téyttyy paiston aikana,
anna laitteen jadhtyd ennen sen tyhjentdmistd.

« Ald laita kuumaa keittolevyd veteen tai helposti sdrkyvélle pinnalle.

« Keittolevyjen vahingoittumisen vdlttamiseksi kdytd niitd vain laitteessa, johon ne on tarkoitettu (dld laita
niitd esim. uuniin tai kaasu- tai sahkolevylle ...).

« Jotta tarttumattomien pintojen tarttumattomuus sdilyy, vdltd ylipitki esilimmitysaikoja laitteen ollessa
tyhjana.

o Levyjd ei koskaan saa kdsitelld kuumana.

« Ald laita alumiinikelmua ritilén ja grillattavan ruoan véliin.

o Vdlttddksesi tuotteen vahingoittumisen, dla koskaan valmista silld liekitettyja ruokia.

« Al koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa vetee. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa astianpesu-
koneeseen.

Neuvoja/tiedot

«Kiitos, ettd ostit tdmdn laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

« Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saadoksid (Direktiivit:
Bassas jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat ai-
neet, ympdristo...).

 Ensimmdiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahdn kdryd ja savua.

« Yhtiémme tutkii ja kehittaa laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia siitd
etukdteen ilmoittamatta.

« Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen X logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi sy6dd.
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Kayttoohjeet

Havaintokuvat ovat tmdn lehtisen lopussa.

« Sijoita laite tasaiselle, tukevalle ja kuumuutta kestdvdlle pinnalle.

« Kytke sdhkojohto sitten schkdverkkoon.

« Kytke laitteeseen virta painamalla katkaisinta. Punainen merkkivalo syttyy ja palaa aina, kun laitteessa
on virta.

« Oranssi merkkivalo syttyy, ja laite kuumenee.

o Esilammitd laitetta noin 5-10 minuuttia.

« Oranssi merkkivalo sammuu esilammityksen pddtyttyd. Laite on valmiina kaytt6on.

« Oranssi merkkivalo sammuu ja syttyy séannéllisesti valmistuksen aikana ilmoittaen, ettd Iampétila pysyy
samana.

« Avaa laite ja aseta valmistettava ruoka alalevylle.

 Anna valmisteiden kypsyd halutun ajan.

« Kun ruoka on kypsad, séadd termostaatti alhaisimpaan asentoon.

« Katkaise laitteesta virta painamalla katkaisinta. Talloin merkkivalot sammuvat.

« Ota pistotulppa pois seindn pistorasiasta.

« Anna laitteen jadhtyd ainakin 2 tuntia valmistuksen jdlkeen. G

Puhdistus

« Varmista, ettd laite on kylmd ja irrotettu sdhkoverkosta, ennen puhdistuksen aloittamista.

o Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa astianpesukoneeseen.

o Levyt ja valuma-astian voi pestd astianpesukoneessa.

« Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittdin likainen, anna laitteen jédhtyd kokonaan ja hankaa kuivalla kan-
kaalla.

Ympdristo
Huolehtikaamme ympdristostd!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettavilla materiaaleilla.
= 3 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta
laitteen osat varmasti kierrditetdan.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj je urcen vyhradné pro neprofesiondlni a
nekomercni pouZziti. Neni uren pro pouziti v ndsledujicich
pripadech, na které se nevztahuje zaruka:

- pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych
pro persondl v obchodech, kancelérich a v jiném
profesiondinim prostred,

- pouzivani na farmach,

- pouzivani zdkazniky hotelld, moteld a jinych zafizeni
ubytovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

« Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly

@™ osoby (vcetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
? dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez
patfiénych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédnd za jejich bezpecnost nebo

pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se

pristroj pouzivd. Na déti je treba dohlizet, aby si s

pristrojem nehrdly.

o Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a
osoby bez dostatecnych zkusSenosti a znalosti nebo s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, pokud vsak byly proskoleny a informovény
0 pouZivani pristroje bezpecnym zplsobem a uvédomuji
si moznd rizika. Déti si nesméji hrat s pristrojem. Cisténi
a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti do 8 let,
starsi déti jen pod dozorem.

Spotrebi¢ a jeho napdjeci kabel skladujte mimo dosah
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déti do 8 let.

o AJestlize je pristroj zapnuty, nékteré ¢asti mohou byt
horké.

Nesahejte na horké plochy pristroje.

« Tento pristroj neni uren k tomu, aby fungoval ve spojeni
s externim ¢asovym spinacem nebo se zviéstnim dalkove
ovlddanym systémem.

« Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divodl jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

« Varné plochy myjte houbickou, teplou vodou a saponatem
na nddobi.

«Pozorné si prectéte a ulozte na dosah ruky pokyny v tomto névodu, které jsou spolené pro

Co délat <> ?

r0zné verze podle prislusenstvi dodaného s timto pfistrojem.

o Z vnitini i vnéjsi strany pristroje odstrante vsechny obaly, samolepky nebo riznd prislusenstvi.

« Pfed zapojenim zafizeni Upiné odvifite napdjeci kabel.

« PouZivate-li prodiuZovaci kabel, musi mit minimdiné stejny prifez a uzemnénou zdsuvku a je
tfeba provést veskerd nezbytnd bezpecnostni opatieni, aby nikomu neprekazel.

« Pistroj zapojujte pouze do uzemnéné zdsuvky.

« Jestlize dojde k popdleni, ihned dejte popdlené misto pod studenou vodu a v pripadé potieby
privolejte [ékare.

o Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovidd prikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodni
strané pristroje. B

« Pfed prvnim pouzitim umyjte nddoby (viz odstavec Cisténi), potfete kapkou oleje a vytfete jem-
nym hadrikem.

« Pozor na umisténi napdjeci $hury s prodluzovaci $idrou nebo bez ni, ucifite veskerd nezbytnd
bezpecnostni opatreni, aby nebranila pohybu lidi u stolu a aby nikomu neprekdzela.

«Vypary uvoliiované pri vareni mohou byt nebezpecné pro nékterd zvifata, kterd maiji velice
citlivy respiracni systém, jako jsou ptéci. Majitelim ptakd doporucujeme, aby je umistili mimo ku-
chyn.

« Pfistroj uklddejte mimo dosah déti.

« Zkontrolujte, zda jsou nddoby stabilni, sprdvné umisténé a pripnuté k zafizeni. PouZivejte pouze
nddoby dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

« PouZivejte vzdy plastovou nebo dievénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.
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Co nedélat

« Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

« Pfistroj nikdy nepouZivejte bez dozoru.

« Nikdy nezapojujte do sité pfistroj, ktery nepouZivte.

« Pfistroj neddvejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehfival.

« Pfistroj nikdy nepokladejte pfimo na kfehky nebo choulostivy podklad (sklenény stil, ubrus, la-
kovany ndbytek...). NepouZivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryZové krytina.

« Pristroj nikdy nepoklddejte pod ndbytek pipevnény ke sténé nebo na policku nebo do blizkosti
vznétlivych materidld, jako jsou rolety, zaclony, zavésy.

« Neumistujte pfistroj na kluzké nebo teplé plochy ani do jejich blizkosti; nikdy nenechdveijte kabel
viset nad zdrojem tepla (varné plotny, sporék...).

*Na zahfivané plochy pristroje nepokladejte kuchynské nécini.

» Nekrdjejte potraviny pfimo na deskach.

« Nikdy nepouzivejte draténku ani prdsek k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou Gpravu
(napt.: nepfilnavou vrstvu proti pripecen, ...).

« Pfistroj béhem pouZivani nepremistujte.

« Zafizeni neprendsejte za rukojet ani za kovové dréty.

« Pristroj nikdy nepouzivejte naprézadno.

» NepouZivejte hlinkovou folii nebo jiné pfedméty mezi deskou a jidlem, které pripravujete.

V pribéhu peceni nevyjimejte zasobnik na odkapdvani tuku. Jestlize se b&hem peceni naplni z4-

0 suvka na odkapavani tuku, nechte pristroj pred jejim vyprazdnénim vychladnout.

» Horké nédoby nedavejte do vody ani na citlivé plochy.

*Nadoby pouZivejte pouze se zafizenim, pro které jsou urceny, abyste zamezili jejich poskozeni
(napf. nedéveite je do trouby, na plynovy nebo elektricky spordk, apod.).

oV zdjmu zachovani viastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechdvejte pristroj prilis dlouho
zapnuty naprdzdno.

« Nikdy nesahejte na horké desky.

*Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

« Abyste zabranili jokémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované po-
krmy.

« Pfistroj a $ntru nikdy neponorujte do vody. Neddvejte je do mycky nédobi.

Rady/Informace

« Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pristroj, ktery je uren vyhradné pro neprofesiondini a ne-
komer¢ni pouziti.

«V z&jmu vasi bezpednosti je tento pristroj ve shodé s pouZitelnymi normami a predpisy (Smérnice
o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim
prostredi...).

« Pfi prvnim pouZiti se b&hem prvnich minut miZe objevit mirny zdpach a kouf.

»Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zdjmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouZité
dily téchto vyrobkd.

« Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily ozna-
Cenymi logem X, nelze konzumovat.
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Navod k pouziti

Vysvétlujici obrazky jsou na konci této broZury.

« Pfistroj poloZte na pevnou pracovni plochu.

« Napdjedi $ilru zapojte do elektrické sité.

« Uvedte pristroj do provozu stiskem spinace: Rozsviti se Cervend kontrolka a nezhasne, coz zna-
mend, Ze pfistroj je pod napétim.

« Rozsviti se oranzovd kontrolka, coZ znamend, Ze pristroj se ohfiva.

« Pristroj nechte predehrat asi po dobu 5-10 minut.

« Po predehrati oranzovd kontrolka zhasne, pristroj Ize pouZit.

» Bé&hem pouZivani se oranZovy svételny indikator pravidelné rozsvécuje a zhasing, ¢imz indikuje,
Ze se udrZuje stabilni teplota.

« Otevrete zarizeni a pripravenou smés dejte na spodni plotnu.

» Nechte pokrm varit poZzadovanou dobu.

*Na konci pfipravy nastavte termostat do nejnizsi polohy.

« Pristroj vypnéte stiskem spinace: Kontrolky zhasnou.

« Pfistroj odpojte od sité.

« Nechte pristroj alespon 2 hodiny vychladnout v poloze pro peceni.

Pouziti
« Zkontrolujte, zda je pristroj studeny a odpojeny pred cisténim.

« Zafizeni a napdjeci $idra se nesmi myt v mycce na nddobi. @

e Plotny a zdsuvku na odkapdavani tuku Ize myt v mycce.
« Topné téleso se nemyje. Jestlize je silné uspinéné, pockejte az zcela vychladne a otfete jej suchym
hadfikem.

Zivotni prostiedi

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
® V&3 pristroj obsahuje Eetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
m O Sy&te jej sbérému mistu nebo, neexistuje-li, schvélenému servisnimu stiedisku, kde s nim
bude naloZeno odpovidajicim zpUsobem.
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BEZPECNOSTNI:E POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento pristroj je urceny iba na domdce pouZivanie. Pristroj
nie je urceny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch,
na ktoré sa taktiez nevztahuje zaruka :

- v kuchynskych kdtoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kanceldriach a v inych profesiondinych
priestoroch,

- na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktoré maji ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

e Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo

w mentdinymi schopnostami, alebo osoby bez skisenosti,
¢i neobozndmené osoby, okrem pripadu, ked' s pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost,
pripadne ak im tato osoba poskytne predbezné
instrukcie tykajlce sa pouZivania spotrebica. Je potrebné
vistit sa, Ze sa Ziadne deti nehraji so spotrebicom.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie nez 8 rokov a
osoby bez dostatocnych skisenosti a znalosti alebo s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, iba v pripade, Ze boli poucené a
informované o pouZivani pristroja bezpecnym spdsobom
a uvedomuju si mozné rizikd. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat. Cistenie a uZivatelskd Odrzbu nesmU vykonavat
deti do 8 rokov, starsie deti len pod dozorom.

Udrzuijte pristroj a privodny kdbel mimo dosahu deti do
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8 rokowv.

o ATeplota pristupnych povrchov moze byt velmi vysokd,
ked' je spotrebic v prevadzke.
Nedotykajte sa horicich Casti spotrebica.

o Tento spotrebic nie je uréeny na zapinanie pomocou
externych spinacich hodin, alebo oddeleného externého
ovlddaniai.

* Ak je privodnd Snira tohto spotrebic¢a poskodend,
musi byt vymenend vyrobcom, jeho autorizovanym
servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou
kvalifikaciou, aby sa predislo rizikém.

« Ohrevné platne Cistite pomocou Spongie, teplej vody
a tekutého prostriedku na umyvanie riadu.

Co robit DSk

« Pozorne si precitajte a uchovajte pokyny tohto ndvodu, ktoré s spolocné pre jednotlivé verzie
podla typu prislusenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

« Odstrarite vSetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, nachddzajice sa tak vo vnitri, ako qj
vonku na pristroji.

« Pred zapojenim zariadenia Uplne odvirite napdjaci kabel.

«» Ak pouZivate predizovaci kabel, musi mat minimdine rovnaky prierez a uzemnend zasuvku; vyko-
najte vSetky potrebné opatrenia aby sa nikto do prediZzovacej $niry nezamotal.

« Spotrebic pripdjajte iba do zasuvky s integrovanym uzemnenim.

«V pripade Grazu popdleninu okamZite oetrite studenou vodou a podia potreby zavolajte lekara.

« Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instalacia zhoduje s vykonom a napdtim, ktoré si uvedené na
spotrebici. 5

o Pred prvym pouZitim umyte varn( dosku alebo varné dosky (postupujte podia odseku Cistenie),
na varnd dosku alebo dosky naneste trochu oleja a utrite ich jemnou handrickou.

« Dbajte na umiestnenie napdjacieho kabla (€ sa pouziva s predizovacim kablom alebo bez neho)
a urobte vietky opatrenia, aby kdbel neprekézal pri pohybe stolujicim, aby niekto o neho neza-
kopol.

« Spaliny mdZu byt nebezpecné pre zvieratd so zvIdst citlivou dychacou sistavou, ako s vtaky.
Chovatelom vtékov odporicame, aby ich umiestnili do dostatocnej vzdialenosti od kuchyne.

o Pristroj skladujte mimo dosahu deti.

« Skontrolujte, ¢i sU platne stabilné, spravne umiestnené a pripnuté k zariadeniu. PouZivajte iba platne
dodané so zariadenim alebo zakdpené v autorizovanom servisnom stredisku.

« Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouZivajte kuchynské ndcinie z umelej
hmoty alebo z dreva.

+
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Co nerobit

« Pristroj nepouZivajte v exteriéri.

« Nikdy nenechdvaijte spotrebi¢ bez dozoru.

« Spotrebi¢ nikdy nenechdvajte pripojeny do elektrickej siete ak ho nepouZivate.

« Neumiestiiujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

o Nikdy neumiestiivjte spotrebi¢ priomo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany ndby-
tok...). NepouZivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.

« Nikdy neumiestriujte spotrebi¢ na ndbytok, ktory je pripevneny na stene, na policku, alebo do
blizkosti horlavych predmetov, ako s zaclony, zavesy, tapety.

« Zariadenie nepokladajte na kizké a teplé plochy alebo do ich blizkosti; napdjaci kdbel nikdy ne-
nechdvaite volne visiet nad zdrojom tepla (varné dosky, plynovy spordk...).

«Na varné plochy pristroja neukladajte kuchynské néradie.

« Potraviny nekrdjajte priamo na platniach.

« Nikdy nepouZivajte kovové drétenky ani praskovy Cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili po-
vrch varnej dosky (nelepivi povrchovi Upravu...).

« Pri pouZivani spotrebi¢ nepremiestiujte.

« Zariadenie neprendsajte za rukovat ani za kovové dréty.

« Nikdy nepouZivajte spotrebic naprdzdno.

« Nepouzivajte hlinikovi foliv alebo iné predmety medzi doskou a jedlom, ktoré sa vari.

«Nddobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahujte. V pripade, Ze sa nddoba na zbieranie
tuku pocas pecenia zaplni, pristroj nechajte vychladnit a potom nadobu vyprdzdnite.

« HorUce platne neddvaijte pod vodu ani na citlivé plochy.

« Platne pouZivaijte iba so zariadenim, pre ktoré boli uréené, aby ste predisli ich poskodeniu
(napr. nedavaite ich do riry, na plynovy alebo elektricky vari¢ ap.).

« Aby ste zachovali antiadhézne viastnosti povrchu, nenechdvajte spotrebic zohrievat prilis diho
naprézdno.

« S platfiomi nikdy nemanipulujte, ked' sU teplé.

*Nevarte v papilote.

* Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na flom nepripravujte flambované
pokrmy.

« Spotrebi¢, ani privodnd $ndru nikdy nepondrajte do vody. Neumyvaite ich v umyvacke riadu.

Informacie

« Dakujeme Vam, Ze ste si zakpili tento spotrebic, uréeny vyluéne na pouZitie v domdcnosti.

« Pre vadu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smer-
nica o nizkom napdti, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami,
o Zivotnom prostredi...).

« Pri prvom pouZiti méze zo zaciatku déjst k fahkému uvolneniu dymu a zépachu.

*Nasa spolocnost si v zaujme spotrebitela vyhradzuje prévo kedykolvek menit charakteristiky,
alebo jednotlivé komponenty svojich vyrobkov.

 Z&kaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny prichddzajice do kontaktu so sG¢astami oz-
nacenymi logom X.
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Navod na pouzitie

Vysvetlujuce obrazky su na zavereénych strankach tejto broziry.

« Umiestnite v&s spotrebi¢ na pevny povrch.

«Napdjaci kabel zapojte do elektrickej siete.

« Uvedte pristroj do prevadzky stlacenim spinaca: Rozsvieti sa cervend kontrolka a nezhasne, ¢o
znamend, Ze pristroj je popd napatim.

* Rozsvieti sa oranZova kontrolka, Co znamend, Ze pristroj sa ohrieva.

« Spotrebi¢ nechajte priblizne na 5-10 minGt predhriat.

« Po predhriati oranzové kontrolka zhasne, pristroj mozno pouZit.

« V priebehu pouZivania sa oranzovy svetelny indikator pravidelne rozsvecuje a zhasina, ¢im in-
dikuje, Ze sa udrZiava stabilnd teplota.

« Otvorte zariadenie a pripravend zmes dajte na spodni platiu.

« Jedlo nechajte piect pozadovan( dobu.

*Na konci pecenia daijte termostat do polohy min.

o Pristroj vypnite stlacenim spinaca: Kontrolky zhasnd.

» Odpojte spotrebic z elektrickej siete.

« Pristroj nechajte chladnGt miniméine 2 hod. v polohe, v ktorej sa pouZival pocas pecenia.

Cistenie

« Pred cistenim zariadenia skontrolujte, ¢i je studené a odpojené z elektrickej siete.

« Zariadenie a sietovy kabel sa nesmi umyvat v umyvacke riadu.

« Platne a priehradka na odkvapkdvanie si vhodné do umyvacky riadu.

» Ohrevné teleso sa necisti. Ak je skutocne znecistené, pockajte kym Uplne vychladne a ocistite @
ho suchou handrickou.

Zivotné prostredie

E Chréime Zivotné prostredie !

® V&3 spotrebic obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.

= D Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska,
kde bude spracovany.
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BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

«Ez a készUlék kizarolag hdztartdsbeli haszndlatra
alkalmas. Nem alkalmas az alébbiakban felsorolt
haszndlatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:

- boltok, iroddk és egyéb munkahelyek alkalmazottai
szdmara fenntartott konyhdkban térténd haszndlatra,

- gazdasdgokban torténd haszndlatra,

- hotelek, motelek és egyéb szdlldshelyek Ugyfelei dltali
haszndlatra,

- vendégszobdkban torténd haszndlatra.

e Tilos a késziléket olyan személyeknek haszndlnia
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességei korlatozottak, valamint olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a készilék

$‘m) haszndlatéra vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.

]

Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelds személy altal vannak feligyelve,
vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a
készUlék haszndlatara vonatkozé utasitdsokat. Ajanlott
a gyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készilékkel.

«Ez a készilék 8 éves vagy iddsebb korl gyermekek
altal is hasznalhato, tovabbda csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy gyengébb mentdlis képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalatlan személyek altal is, ha
azok feligyelve vannak és kaptak Utmutatdst a készilék
biztonsdigos kezelésérdl, valamint megértették a vele jard

veszélyeket. A gyerekek ne jatsszanak a készilékkell
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A tisztitdst és a karbantartast nem végezhetik 8 évnél
fiatalabb gyermekek és az idésebbek is csak feligyelet
mellett. Tartsa a késziléket és a kdbelt tavol a 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl.

o AA hozzaférhetd feliletek hdmérséklete magas lehet
a készilék mikodésének ideje alatt. Ne érintse meg a
készUlék felforrésodott fellleteit.

v s

o A készilék nem alkalmas kilsé iddzitével vagy kilondlld
tavvezérld rendszerrel vald mikodtetésre.

eHa a készilék kdabele sérilt, azt a gydrtdénak, az
ugyfélszolgdlat alkalmazottjGnak vagy hasonld
képzettseggel rendelkezd személynek kell kicserélnie a
veszély elkerilése érdekében.

o A sitdlapok tisztitasara haszndljon szivacsot, meleg vizet
és mosogatoszert.

Mit tegyen

« Olvassa el figyelmesen ezen Utmutatdban dsszefoglalt utasitasokat, és tartsa ezeket kéziigyben.
Ezek mindegyik verzidra érvényesek, a készilékhez rendelt tartozékoktdl fuggden.

« Tavolitsa el az Gsszes csomagoldanyagot, matricat és tartozékot a készulék kilsejérdl és belse-
jébél.

« Teliesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt bedugna.

* Amennyiben told6 kabelt haszndl, Ggy ennek a keresztmetszetének legaldbb megegyezdnek
kell lenni, és a csatlakozd dljzat is lefoldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden szikséges
ovintézkedést annak megeldzésére, hogy barki belebotolhasson.

« A késziléket minden esetben kizardlag foldelt csatlakozdaljizatba dugja.

*Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és szikség esetén hivjon egy
orvost.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése kompatibilis a készilék aljan feltintetett
aram- és fesziltségértékekkel.

* Az els6 haszndlat elétt mossa le a lapokat (kdvesse a Tisztitds paragrafust), téltsén egy kevés
olajat a lapokra és térolie le egy puha torléruhéval.

«Vigydzzon a hosszabbitéval elldtott vagy hosszabbitd nélkili tdpkabel elhelyezésére! Tegyen
meg minden szikséges évintézkedést, hogy ne akaddlyozza az asztal kérili forgalmat, és senki
ne botoljion meg benne.
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o A siitéskor felszabaduld fistok veszélyesek lehetnek az olyan dllatokra nézve, amelyek kilons-
sen érzékeny légzbrendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példdul a madarak. A madartulaj-
donosoknak javasoljuk, hogy tartsdk tdvol az allatokat a sitési terdlettdl.

* A késziiléket gyermekektd! tavol taroljal

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a sitdlapok stabilan dlinak, megfeleld pozicidban vannak, és jol
rogziltek a készilékhez. Kizardlag a készilékhez mellékelt, vagy a Hivatalos Szervizkdzpontban
vasérolt sitdlapokat haszndljon.

o A f6z0lap boritdsdnak megérzése érdekében mindig mdanyag vagy fa forgatdlapétot haszndl-
jon.

Mit ne tegyen

*Ne haszndlja a késziléket kultéren.

» Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil mikodés kozben.

» Haszndlaton kivil soha ne csatlakoztassa a késziléket.

o A készUlék tilmelegedésének megeldzése érdekében ne helyezze azt a sarokba vagy kdzel a
falhoz.

« Soha ne helyezze a késziiléket kdzvetlenil érzékeny feliletre ((vegasztal, asztalteritd, lakkozott
bitor stb.). Kerilie a készilék puha felileten térténd haszndlatat, mint amilyen példéul a viaszos
terit®.

«» Soha ne helyezze a késziléket falra szerelt bitor vagy polc ald, gyUlékony anyagok kozelébe,
mint amilyenek a sotétitok, a figgonyok vagy a falikarpitok.

«Ne tegye a késziléket csUszos vagy forrd feliletre, ezek kdzelébe; soha ne hagyja a csatlakozd
kébelt héforras felett logni (f6z8lapok, gaztizhely stb.).

o A sitfelszereléseket ne helyezze a készilék sitéfelileteire.

» Ne vagja fel az ételt kozvetlentl a sitélapokon.

« Soha ne hasznéljon fémszivacsot, vagy stroléport a fézéfelilet (tapadasmentes bevonat,...)
sérilésének elkerilése érdekében.

» Mkodés kdzben ne mozditsa el a késziléket.

«Ne szdllitsa a késziléket a foganty(jandl, vagy a vezetékeinél fogva.

« Soha ne mikodtesse Uresen a késziléket.

« A f6zés sordn ne haszndljon aluminium folidt vagy egyéb targyat a sutdlap és az élelmiszer ko-
z6tt.

« A sités ideje alatt soha ne vegye ki a zsirgy(jtd talcat. Ha a zsirgy(ijtd tdlca megtelik a sités
ideje alatt, a kitrités el6tt hagyja lehlini a késziléket.

o A forrd sitblapot ne tartsa viz ald, és ne helyezze térékeny feliletre.

« A sttélapok kérosodésanak megelézése érdekében, ezeket kizardlag a hozzdjuk tervezett ké-
szilékkel haszndlia (pl. ne helyezze siitdbe, gdz- vagy elektromos fézdlapra stb.).

* Annak érdekében, hogy megérizze a bevonat tapaddsmentes tulajdonsdgait, kerilie az Ures
készulék tllzott eldmelegitését.

« A lopokat soha ne fogja meg melegen.

*Ne sisse az ételt alufdlidban.

o A termék karosoddasanak elkerilése érdekében soha ne haszndlia flombirozott receptek elké-
szitésére!

« Soha ne meritse vizbe a késziléket és annak kdbelét. Ezek az alkatrészek nem tisztithatok mo-
sogatbgépben.
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Tandacsok/Informacio

« Koszonjuk, hogy ezt a késziléket vdlasztotta, amely kizardlog hdztartdsi haszndlatra lett ter-
vezve.

« Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban lévé szabdlyozasoknak (ala-
csonyfesziltségre, Elektromégneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anyagokra, Kornye-
zetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

o Elsé haszndlatkor eléfordulhat, hogy oz elsé néhdny percben a készilék enyhe szagot és némi
fustot bocsat ki.

« A fogyasztd érdekében cégink fenntartja jogdt ezen termékek jellemzdinek illetve Gsszetevdinek
minden elézetes bejelentés nélkili mddositasdra.

«Tilos barmely olyan szilard vagy folyékony élelmiszer fogyasztésa, omely az Xlogoval ellétott
részekkel érintkezik.

Hasznalati utasitas

Magyarazé rajzok a hasznélati utasitas utolsé oldalain.

e Helyezze a késziléket szilard feliletre.

« Csatlakoztassa a kdbelt az aljizatba.

* A bekapcsold gomb megnyomdsaval kapcsolja be a késziléket: a piros jelzéfény kigyullad és
égve marad, ezzel jelezve, hogy a készilék dram alatt van.

» A narancsszin{ jelzéfény kigyulladdsa jelzi, hogy a készilék melegszik.

« Koriilbeltl 5-10 percig hagyja elémelegedni a késziléket.

» Az eldmelegités utdn a narancsszinG jelzéfény kialszik, a készilék haszndlatra kész.

» Haszndlat sorén a narancssarga jelzéfény rendszeresen ki-/bekapcsol, ezzel jelezve a megfeleld

héfok fenntartasat.
«Nyissa ki a késziléket, és helyezze az ételt a belsd sitdlapra. ‘m

»Hagyja stini az ételt a kivant ideig, hizza ki a készilék csatlokozddugaszat.

A stés végeztével dllitsa a termosztatot a legkisebb homérsékletre

* A bekapcsold gomb megnyomasaval kapcsolja ki a késziléket: a jelz6fények kialszanak.
o HOzza ki a készilék csatlakozddugaszat.

o A készUléket hagyja hGIni minimum 2 éran keresztll a sUtés soran haszndlt pozicidban.

Tisztitas

o Tisztitds elétt, gydzddjon meg arrdl, hogy az eléggé lehdlt és dramtalanitott.
o A készUlék és ennek tdpkdbele nem tisztithatd mosogatdgépben.

A sit6lapok és a zsiradékgydjtd fiok mosogatdgépben moshatok.

» Az ellendlids nem tisztitandd. Ha valdban bepiszkolddik, varja meg amig teljesen lehll és dor-
zsOlie Gt egy szdraz térléruhdval.

Koérnyezet

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben.
® Keszijléke tdbb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, Gjrafeldolgozhato.
m D Adia be gyijtdhelyre, vagy ha kdzelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol
megfeleld mddon bannak vele.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI

 Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w
gospodarstwie domowym. Nie jest przeznaczone do
uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych
gwarangjq :

- kaciki kuchenne dla pracownikdw w sklepach, biurach
i innych Srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych
obiektéw o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu "pokoje goscinne”.

o Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w

tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne

é lub umystowe sq ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba Ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje ich czynnosci zwiazane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielita im wczesniej wskazdwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez dzieci
ponizej 8 roku zycia, oraz osoby ktére sq uposledzone
fizycznie lub umystowo, jak rowniez przez osoby nie
posiadajoce do$wiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem
przypadkow, kiedy znajdujq sie one pod opiekqg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przez niq poinstruowane w zakresie uzytkowania

urzadzenia. Dzieci nie mogqg bawié¢ sie urzadzeniem.
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Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moze byé
przeprowadzana przez dzieci ponizej 8 roku zycia,
chyba Ze sq one nadzorowane przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo.

Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci ponize;
8 lat.

o ATemperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka.

Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem
zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalnego
sterowania.

o Jesli kabel zasilajocy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczehstwa musi on zostaé wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
posiadajacq podobne, odpowiednie uprawnienia.

*

« Aby wyczysci¢ plyty grzejne, uzy¢ gabki, cieptej wody G

i ptynu do mycia naczyn.

Nalezy

» Nalezy uwaznie przeczytad i przechowywaé w podrecznym miejscu instrukcje, wspoine dla poszcze-
gbInych wersji urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem dodatkowym.

o Zdjaé wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnaqtrz
jak i wewnatrz urzadzenia.

« Catkowicie rozwina¢ przewdd zasilajocy przed podiaczeniem.

« Jezeli uzywasz kabla przediuzajacego, to musi on mie¢ co najmniej taki sam przekréj i gniazdo wtycz-
kowe z uziemieniem; nalezy przedsiewziaé niezbedne $rodki ostroznosci, aby nikt sie w niego nie za-
platat.

« Nalezy podiacza¢ urzadzenie jedynie do gniozda z wbudowanym uziemieniem.

* W razie wypadku, natychmiast polaé¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwad
lekarza.

« Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napieciem i natezeniem wskazanym na spo-
dzie urzadzenia.

« Przed pierwszym uzyciem, umy¢ plyte lub plyty (patrz akapit Czyszczenie), nalaé¢ odrobine oleju na
plyte lub plyty i wytrze¢ je miekkq szmatka.
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o« Zwréci¢ uwage na utozenie kabla, bez wzgledu na to czy korzystamy z przediuzacza czy nie. Za-
chowad wszelkie $rodki ostroznosci tak, aby zadna osoba nie zaplatata sie w kabel.

» Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majocych szczegdlnie wrazliwy uklad odde-
chowy, np. dla ptakdw. Wiascicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni.

« Urzadzenie ustawi¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Upewnic sie, ze plyty sq stabilne, dobrze ustawione i zamocowane na urzadzeniu. Uzywac wytacznie
plyt dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.

» Aby zachowaé zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywaé szpatutki
plastikowej lub drewnianej.

Nie nalezy

« Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.

« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

« Nigdy nie wlaczac urzadzenia, ktore nie jest uzywane.

* Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawiaé go w rogu ani przy Scianie.

« Nigdy nie uzywaé urzadzenia ustawionego bezposérednio na delikatnej podstawie (szklany stét, obrus,
meble lakierowane...). Unika¢ stosowania elastycznych podkiadek (gumowych, plastikowych).

« Nigdy nie umieszczaé urzadzenia na meblu zamocowanym do $ciany ani na pdtce, badz tez w poblizu
materiatdw palnych, takich jak zaluzje, zastony, tkaniny obiciowe.

« Nie ustawia¢ urzadzenia na plaskich lub goracych powierzchniach lub w ich poblizu; nigdy nie do-
puszczaé do zwisania przewodu nad nagrzang powierzchniq (ptyta kuchenna, kuchenka gazowa...).

« Nie klas¢ przyboréw kuchennych na plytach grzejnych urzadzenia.

* Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na plytach.

*Nie stosowaé drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni
grzewczych (powloki zapobiegajacej przywieraniu...).

« Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie uzytkowania.
0 « Nie podnosi¢ urzadzenia za raczke ani za metalowe kable.

« Nigdy nie uzywaé pustego urzadzenia.

« Podczas grillowania, na urzadzeniu nie nalezy ktas¢ aluminium ani zadnych innych materiatow.

«» Nie wysuwat szuflodki na tluszcz w czasie pieczenia. Jesli szufladka na tluszcz napetni sie podczas
pieczenia, przed oprdznieniem jej nalezy odczekad az tluszcz wystygnie.

« Nie zanurzac rozgrzanej plyty w wodzie, ani nie ustawiac jej na delikatnej powierzchni.

» Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, uzywac ich tylko z tym urzadzeniem, do ktérego sq przezna-
czone (np. nie wkladaé ich do piekarnika, nie ustawiaé na palniku gazowym lub na elektrycznej plycie
grzejnej itd.).

* Aby zachowa¢ wiasciwosci antyadhezyjne powtoki, nie dopuszczaé do zbyt diugiego nagrzewania
sie pustego urzadzenia.

« Nigdy nie dotyka¢ goracych plyt.

« Nie uzywac papieru do pieczenia.

* W celu unikniecia jokiegokolwiek uszkodzenia produktu, nie wolno przygotowywac na nim dan plo-
nacych.

« Nigdy nie zanurzac urzadzenia i kabla zasilojacego w wodzie. Nie wkiada¢ do zmywarki do naczyn.
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Informacje

« Dziekujemy za zakup urzadzenia. Jest ono przeznaczone wytqcznie do uzytku domowego.

«Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami
(dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatow majacych stycznoéé
z zywnosciq, dyrektyw dotyczacych ochrony $rodowiska...).

« Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielac sie de-
likatny zapach i dym.

*Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z myslq o uzytkowniku, pa-
rametréw lub komponentéw swoich urzadzen.

« Produkty spozywcze ptynne lub state majace kontakt z czeéciami oznaczonymi znakiem X nie nadajq
sie do spozycia.

Instrukcja obstugi

llustracje znajdujq sie na koncowych stronach instrukgji.

« Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej podstawie.

« Podiqczy¢ kabel do pradu.

« Uruchomi¢ urzadzenie, naciskajac na wytacznik: zapala sie czerwona lampka, ktdra swieci sie przez
caty czas, wskazujac, ze urzadzenie jest pod napieciem.

» Pomaranczowa lampka zapala sie, aby wskazaé, Zze urzadzenie nagrzewa sie.

» Nagrzewac urzadzenie przez okoto 5-10 minut.

« Po nagrzaniu wstepnym pomaranczowa lompka gasnie, a urzadzenie jest gotowe do uzytku.

 Podczas uzytkowania urzadzenia pomaranczowa kontrolka bedzie regularnie miga¢ informujoc o
utrzymywaniu statej temperatury.

» Otworzy¢ urzadzenie i umiesci¢ danie na dolnej plycie.

o Zostawi¢ potrawy w urzadzeniu na odpowiedni czas przyrzadzania.

« Pod koniec gotowania przekreci¢ termostat na pozycje mini. G

» Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajoc na wytacznik: lampki gasna.
» Wylaczy¢ urzadzenie.
« Pozostawic urzadzenie do wystygniecia przez co najmniej 2 godziny w pozycji uzytej do pieczenia.

Czyszczenie

o Przed czyszczeniem, upewnic sie, czy urzadzenie jest zimne i odiaczone od pradu.

« Urzadzenie wraz z kablem zasilojacym nie moze by¢ wkiadane do zmywarki do naczyh.

o Plyty i szuflade na tluszcz mozna myé w zmywarce.

» Nie my¢ grzatki. Gdy sie zabrudzi, odczeka¢ do momentu jej catkowitego ostudzenia i oczysci¢ za
pomocq suchej szmatki.

Srodowisko

Bierzmy udziat w ochronie $rodowiska !

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatdéw nadajacych sie do powtdrnego wyko-
= rzystania lub recyklingu.

2 Nalezy oddaé je do punktu zbidrki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego

serwisu, w celu jego przetworzenia.
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PEKOMEHOALWU NO BE3OMNACHOCTU

MEPbI BE3ONACHOCTHU

*9T0T NpubOP NpeaHasHa4YeH UCKIIOYUTENBHO ANS
JOMALLUHEro Ncnosib30BaHus.

OH He NpeaHa3HavYeH ang NCNonb30BaHKS B CRy4asix, Ha

KOTOPbIE rapaHTNa He PacnpPOCTPAHAETCS, 8 UMEHHO:

- Ha KyxHsix, OTBEEHHbIX /19 MepCcoHana B Mara3uHax,
610p0 1 MHOIN NpodecCMoHanbHOM cpeae,

- Ha pepmax,

- [TocTosnbLAMM FOCTUHWLL, MOTENEN 1 UHBIX 3aBEAEHN,
npeaHa3HavYeHHbIX 419 BPEMEHHOMO NPOXMBAHUS,

- B 3aBegeHusx Tmna "KoMHatbl 4ns rocten”.

* Mpunbop He npeaHa3Ha4eH AJis UCNob30BaHNS TMLIAMU
(BKNtOYAa AeTen) ¢ OrpaHNYeHHbIMU GUSNYECKUMI U
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMU UAN MPU OTCYTCTBUK
Yy HUX OMblTa UK 3HAHWIA, ECNXN OHU HE HAaxoAsATCs
noa NPUCMOTPOM WM HE NPOUHCTPYKTUPOBAHbI 00

@ MCnoJib30BaHNN r|p|/|60pa JIMUOM, OTBETCTBEHHbIM 3a NX

6e30nacHOCTb. JeTn He AOMKHbI UrpaTh ¢ NPMOOPOM.
* 3TO YCTPONCTBO MOXET ObITb MCMONL30BAHO AETbMM B
BO3pacTe OT 8 net u cTapLue, C OTCYTCTBMEM ONbiTa
N 3HAHWUW, NN YbN GU3NYECKNE, CEHCOPHbLIE UK
YMCTBEHHbIE COCOOHOCTM OrPaHNYEHbI, MPY YCIOBUN,
€CN OHM ObINM NPOVHCTPYKTUPOBAHbI 1 HAXOAATCA MOA,
NPUCMOTPOM. [1eTh He JOMKHbI MrpaTb ¢ NPUOOPOM.
OumcTKa 1 TEXHMYECKoe 00CNyXMBaHUE NONL30BATENEN
HE JOMKHO ObITb CAENAHO AETbMU.
Nepxute npnbop v LWHYP B MECTe, HEAOCTYNHOM ANs
aeten mnaguwe 8 ner.
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* ABo Bpems paboTbl nprubopa ero NoBepxXHOCTW MOTyT
CWJIbHO HarpeBaTbCs.

He npukacainTech K HarpeTbiM YacTsaM nprubopa.

* 3T0T NPMBOP HE NpeaHasHayYeH oas NCNob30BaHMS C
BHELUHUM TalMepoOM U He ynpaefieTcsd CUCTEMOM
[ANCTAHLUMOHHOIO yrpaBieHus.

* Ecnv wHyp nuTaHms nOBpexaeH, B Luensax 6e30nacHOCTM
€ro 3ameHa BbIMOJHAETCH MPOU3BOAUTENEM, WU B
COOTBETCTBYIOLLEM  CEPBUCHOM  LEHTpe,  uau
KBa/IMULMPOBAHHBLIM CMEeLManncToM.

* BbINONHAATE O4NCTKY NAACTUH C NOMOLLIbIO FyOKM, TEMNON
BOZbI M CPEACTBA 4J15 MbITbsl OCYApbI.

HeoOGxoaumo

+ BHUMaTEsbHO NPOYUTaliTE 1 COXPaHUTE PEKOMEHAALIMM, KOTOPbIE OTHOCSTCS KO BCEM MOAENSIM 3TOr0
npubopa C Y4ETOM X KOMMNEKTYIOLLMX.

+ Pacnakyiite npubop, CHUIMUTE HaKNemnk 1 yepuTe JOMNOAHUTENbHbIE aKCECCYapbl, Kak CHApYXU, Tak U
BHYTpY Npnbopa.

+ MONHOCTBIO PA3MOTAIATE LHYP NUTAHUSU NOAKIYMTE NPUOOP K CETH.

3a3EMJIEHHYIO PO3ETKY; Heo6x0aMMo MPUHATL BCE MEPbI NPEAO0CTOPOXHOCTX AN TOro, 4T0BbI HAKTO

*

‘B C/ly4ae MCnosib30BaHNa yoJIMHUTENA, OH OO/DKEH UMETb Kak MUHUMYM Takoe Xe CedYeHune u @

He 3anyTancs B yANMHUTENe.

+ Pa3peLuaeTcs BKNioyaTh NprbOop TONLKO B POETKY C 3a3EMNEHNEM.

+ B cnyyae oxora HemeaIeHHO CMOYMTE ero XONOAHO BOAOI 1 NPy HE06X0AMMOCTY 0BPATUTECH K BPaYy.

+Mepen nopknioyeHmem npubopa K cetn ybeauTech, HYTO HanpsKEHWE Balleii 3neKTPOCeTn
COOTBETCTBYET paboyeMy HaNpsSXeHIo Npubopa, ykasaHHOMY Ha HIXXHel YacTu npubopa.

+Tpy NepBoM MCNonb30BaHUM BbIMONTE KOHDOPKM (CM. ab3aL, YncTka), HanelTe HEMHOro Macna Ha
KOH(OPKY N Ha BHYTPEHHIOK YacTb hapdoposoro 6nioaa fns GOHAI0 U NPOTPUTE MArKOI TPSIMOYKOM.

+ Cnenute 3a pacrnonoXeHeM LLUHYpa NUTaHus, KOTOPLINA UCNONL3YETCS Be3 M BMECTE C YLMHUTENEM,
cobnioaaiiTe Mepbl NPeSOCTOPOXHOCTY, YTOBbI LUHYP MUTaHUS He MeLLan NPUCYTCTBYIOLMM.

+ [biM, 06pa3yioLLuiics Npy NPUroTOBNEHWM MULLM, MOXET NPELCTABANATL ONACHOCTb ANS KUBOTHbIX,
obnapaoLmx 0c060 YyBCTBUTENBHOI AbIXaTENbHON CUCTEMON, - TakuX Kak NTuLbl. Mbl pekomMeHzyeM
BNaAenbLam NTULL YHECTU UX N3 MeCTa MPUrOTOBNEHNS NULLW.

+ XpaHuTe npnbop B MeCTe, HeLLOCTYMHOM A/1S AETENA.

+ Y6enmTech, 410 KOHGOPKM CTabUbHbI, XOPOLLO YCTAHOBAEHbI 11 MPaBULHO MPUNEratoT K YCTPOWCTBY.
McnonbayiiTe T0NbKO KOHDOPKY NOCTABNEHHBIE C YCTPONCTBOM UK KYNAEHHbIE B aBTOPU3MPOBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPe.

« [ins npeaoxXpaHeHus NOKPbITUS NOBEPXHOCTM BCEraa NoNb3yiATeCh NNacTMacCOBON MU AEPEBAHHON
JI0MaTKON.
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He penaunTe atoro

+ He ncnonb3yiite npubop Ha ynuue.

+ He ocTaBnsiite paboTatoLumii npubop 6e3 npucmoTpa.

+ 3anpeLuaetcs BKoYaTb Npubop, Cnv Bbl UM HE NONB3YETECH.

+ Bo n3bexarue neperpesa npubopa He CTaBbTe €ro B Yro Uiau BNNOTHYIO K CTEHE.

+ 3anpeLuaeTcs cTaBuUTb NPUOOP HEMOCPELACTBEHHO HA MOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOXET NCMOPTUTLCS
(CTEKNSHHBIA CTON, CKaTEPTb, NONMPOBAHHAS MEBED. ..). He peKoMeHayeTCs CTaBUTL NPUBOP Ha MArKyIo
MOBEPXHOCTb, HANPUMep, CKaTePTb U3 NPOPE3NHEHHOMN TKaH.

+ 3anpellaetca cTaBuTb NPUMOOP MOA HABECHLIM LIKAYMKOM WAW MOAKOA, UAW PSAOM ¢
BOCM/IAMEHSIIOLLMMICS NPeAMETaMM, TaKUMU KaK LUTOPbI, 3aHaBeCKM, 06MBKa.

+ 3anpeLyaetcs pasmeLyatb Npréop Ha CKOMb3KMX UM FOPSUKX MOBEPXHOCTSIX, 1160 BOMN3N HUX; Hi B
KOEM C/y4ae He OCTaBNSNTE LUHYP SNEKTPONMUTAHIS NOABELUEHHBIM Ha, UCTOYHUKOM Tenna (KOHbOopKa,
rasosas naMTan T.4a.).

+ 3anpeLLaeTcs CTaBUTL KYXOHHYIO YTBapb HA HarpeBaTesbHbIe NOBEPXHOCTY Nprbopa.

+ He pexbTe NpozyKThl HEMOCPELCTBEHHO Ha PeLLETKaX.

+Bo u3bexaHue MOBPEXAeHWs HarpeBaTenbHOM NOBEPXHOCTW (AHTUMPUrAPHOrO MOKPLITUS, ...)
3arpeLLaeTcs Cnob30BaTh METAUTNHECKYIO TYOKY MM YUCTALLMIA NOPOLLIOK.

+ He nepenguraiite npubop Bo BpeMs ero paboThl.

+ He nepeHocuTe yCTPOICTBO, AEpXa ero 3a pyyky nim MeTananyeckue nposoaa.

+ He BKntoyaiiTe npubop BX0NOCTYIO.

+ He ucnonbayiite anoM1HneBYIo GObry Mpu NPUrOTOBAEHWM MALLM.

+ Bo Bpems TennoBoii 06paboTku He BbITArMBalTE X1poynosutens. Ecnm otcek ang cbopa xupa Hanon-
HUNCS B NPOLLECCE MPUrOTOBAEHWS, AalTe XWUPY OCTbITb, NMPEXAE YEM €r0 CANTb.

+ He nomeLuaiiTe ropsiuyto KOHGOPKY B BOLY MW Ha XPYNKYIO NOBEPXHOCTb.

* Y1061l M36€XaTh NOBPEXAEHNs KOHPOPOK, UCNIONL3YIATE UX UCKIIOYUTENBHO C MPNBOPOM, A/ist KOTOPOTO
OHY BblIN M3rOTOBNEHDI (HAMp. HE CTAaBbTE WX B AYXOBKY, HA ra30BYIO MW SNEKTPUYECKYIO NNTY...).

+ Bo n3bexaHvie noBpexaeHNst aHTUMPUrapHOro NOKPLITUSt He HarpeBaiiTe NpUBopP BXONOCTYIO B TEHEHNE

LANNTENbHOro BpEMEHN.
. 3anpeu.LaeTc5i npon3BoANTL MaHUNYNALMK C ropPAYUMU NNACTUHAMU.

+ He rotoBbTe NpoaykTh B osbre.

+ Bo u3bexanue nospexaeHus npubopa (YCTPoicTea), HUKOTAa He Ucnonbayiite ero ans 6niog, Tpedyto-
LUWX MPUTOTOBNEHWS HA OTKPBITOM OTHE.

+ Hukorpa He okyHaiTe YCTPOCTBO MAM LUHYP B BOAY. SNEKTPONPUOOP U LWHYP HENb3s NOMELLATb B
NOCYAOMOWHYIO MaLLWHY..

Koncynbtauun/UHpopmaLMmoHHO

+ Bnarogapum Bac 3a T0, YTO Bbl MPEANOYM Hallle U3AEeNre 1 HaNOMWUHAEM, YTO Ball 3NeKTPonprueop
npeaHasHaueH UCKNIOYUTENBHO NS UCNONb30BAHMS B ObITOBbIX LIENSIX.

+ B uensix Bawweit 6€30MacHOCTY AaHHbIA NPUBOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLMM HOPMaM 1 npaBumiam
(HopmaTuBHbIE aKTbl, Kacalolmecs HWU3KOr0 HanpsXEeHWs, 3NeKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTH,
maTepuanoB, CONPHKACAIOLLMXCS C MPOAYKTaMM, OXPaHbl OKPYXaloLei cpeapl....).

+ Bo Bpems nepBoro MCnonb30BaHNs B NEPBbIE MUHYTLI BO3MOXHO MOSIBNIEHIE 3anaxa Wi abima.

+ B nHTepecax notpebutens Hawa ¢upma octaBaseT 3a cob0i nNpaBo B N0OO MOMEHT BHOCUTb
M3MEHEHMS B XapakTePUCTIKW U KOMMIEKTYIOLLME BbIMyCKAaeMbIX MpUOOPOB.

+ 3anpeluaeTcs ynotpebnatb B MWLy TBEPAbIE WAM XUAKWE MPOLYKTbI, COMPUKOCHYBLUMECS C
anemMeHTamMu Npréopa, MMEeIoLIMMU Mapk1poBsky X
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WHcTpykumm

MosicHUTEeNbHbIE PUCYHKMN ABNKIOTCS OKOHYATENbHLIMU CTPAHULL.

+ MocTtaBbTe NPUOOP Ha YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb.

+ 3atem nogknioumTe Npubop K CeTu.

+Y106bI BKMIOYMTL NPUBOP, HAXMUTE Ha BLIKIIOYATENb: KPACHbIN HAKMKaTOP ByneT ropeTs — npubop
BKJHOYEH. .

+ OpaHXeBblii MHAMKATOP 3aropaeTcs, 1 NPUOOP HAYMHAET HarpeBaThbCs.

+ [laiite npubopy NpeaBapuTeNbHO HarpeTbes B TeueHue 5-10 MuHyT.

+ Mo OKOHYaHUM NPOrpPEBa OPaHXEBbIN MHAMKATOP FACHET — NPUBOP rOTOB K UCMONB30BAHMIO.

+ B xoae ncnonb3osaHus nprubopa opaHxXeBbIi nHaukatop GyaeT perynsapHO 3aropaTses U racHyTb, CBU-
NeTenbCTBYA 0 TOM, 4TO TeMnepatypa noaAepXMBAETCA Ha HYXXHOM YPOBHE.

+ OTKpoiiTe NpMBOP 1 MOMECTUTE CMECH HA HXKHIOK €ro YacTb.

+ [laiTe NpUroToBUTLCS NULLE HYXHOE BPEMS.

+ Korpa npurotoenenme 6yaeT 3aKOHYEHO, NEPEBEANTE TEPMOPETYASTOP B NonoxeHne Min (MUHAMYM).

+ Bbikntounte nprnbop, Haxas Ha BbIKIOYATENb: MHAMKATOPbI BbIKIO4ATCS.

+ OTKJIOYNTE LWHYP NUTAHUS OT CETH.

+ [laiATe nprbOPY OCTLITb B TOM XE NOJOXEHUN, YTO 1 BO BPEMS MPUTOTOBNEHNS, B TEYEHME 2 YACOB MU~
HAMYM.

Yucrtka

+ Mepes YnCTKOM yCTpoiicTBa YBEAMTECh, YTO OHO BBIKIIOYEHO U3 CETH ANEKTPONUTAHMS.

+ AnekTponprbop 1 LWHYP HeNb3si NOMELLATH B NOCYAOMOIHYIO MaLLUHY.

+ [INaCTUHLI M NOLKOH st cBopa Karnesb MOXHO MbITb B TOCYZAOMOEYHON MALLMHE.

+ HarpeBartenbHblii 3NEMEHT OYMLLaTL He cneayeT. ECv OH e CTBUTENBHO 3arpsasHUNCS, NOAOXAMTE,
MoKa OH MOTHOCTbIO HE OCTLIHET, M NPOTPUTE CYXOii TKAHbIO.

OkpyxaroLwias cpepa

YyacTByiiTe B 0XpaHe OKpyxaioLueii cpefibi!
® Baw npubop conepXuT MHOrOYUCEHHBIE KOMMEKTYIOLLUE, N3rOTOBNEHHBIE U3 LIEHHbIX Ma-
= TEPWANOB, KOTOPbIE MOTYT GbITb UCNOE30BAHbI NOBTOPHO.
2 Mo OKOHYaHNKM cpoka cnyxObl Npubopa caaiTe ero B MyHKT NPUEMA UK, B Clly4ae OTCYTCTBUS
TakoBOrO, B YMONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIV LLEHTP ANis ero nocneaytoLein 06pabotku.
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PEKOMEHAALWW NO BESOMNACHOCTHU

BAXJINBI SACTEPEXXEHHSA

* Llen npunan npu3HavyeHnin ons BUKOPUCTAHHS B AOMALLHIX
ymoBax. BiH He NpM3HaYeHW oS BUKOPUCTAHHS Y HACTYIHI
crnocobu, Ha ki He MOLLMPIOETLCS rapaHTis, a came:

- Ha KYXHSIX, LLO BifBeMEHi 419 NepcoHany B Mara3uHax,
610p0 Ta iHWOMY NPOdECINHOMY CEepeaoBNLL;

- Ha pepmax;

- NOCTOANbLUAMM FOTENIB, MOTENIB Ta IHLWIMX 3aKnagis,

MPU3HAYEHUX AN TUMYACOBOr0 NPOXUBAHHS;

- y 3akiagax tmny “kKiMHaTi ois rocten”.

*He [o03BONFMTE KOPUCTYBATUCS MNPUCTPOEM [LITAM Ta
ocobam 3 00OMexeHow i3nyHO, HEPBOBOKW abo
PO3YMOBOIO CMPOMOXHICTIO, a0 TakuMm, WO He MaloTb
[0CTaTHLO O OCBI4Y Ta 3HaHb 3 BUKOPVCTAHHSA NPUCTPOIO
(KpiM BMNAAKiB, KONV 32 HUMM 3AINCHIOETLCA KOHTPOb 200
Ha[l@aHO NONepeHi IHCTPYKLLT 3 BUKOPUCTaHHS 0C00010, fka
BiNOBIZAE 3a ixHIO Oe3neky). He mo3sonanTe miTam
rpaTncs 3 NPUCTPOEM.

* Llei npucTpi MOXe BUKOPUCTOBYBATMCS AiTbMU BIKOM
Bifl 8 pOKiB i CTapLie, a TakoX ocobamu 3 0OMeEXEeHUMY
Di3NYHIMM, CEHCOPHUMK 200 PO3YMOBUMI MOXJTBOCTSMY
i ocobamu 6e3 BigNOBIAHUX 3HAHb ab0 NONEPEAHbOro
A0CBigy, AKLo ocobu, BianoBiganbHi 3a ixHio 6e3neky,
HarNs4alTb 3a HUMKM 200 NonepeaHLO NPOIHCTPYKTYBANN
iX w040 6e3ne4yHOro cnocoby BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
| NOSCHWAM NPO MOXNMBI HeGe3nekn, NoB’a3aHi 3
BUKOPUCTAHHAM NpUCTpoto. He gonyckainTe, wob Aitu
rpanunca 3 NpucTpoem. He gonyckaiite, Lo [iTvi BAKOHYBaNWA
YULLIEHHST | 0OCNYroBYBAHHS NPUCTPOIO, KPIM BUNALKIB, KONW
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BOHM CTapLLe 8 POKiB i 3@ HAMM HArNSAA0Tb BiANOBIAANbHI
ocobu.

36epirante NPUCTPIN | AOTO WHYP Y MICLSX, HEAOCTYMHNX
AN9 OiTeit BikoM Ao 8 pokis.

« AlNip, yac poboTM MPUCTPOI0 MOXIMBE NiABULLEHHS
Temneparypu BigKpUTUX NOBEPXOHb.

He TopkanTtech rapsymx NoBEPXOHb NPUCTPOIO.

* [TpUCTPIN He NPU3HAYEHNI 011 BUKOPUCTAHHS 30BHILLHBO
ro TaMmepa 4 OKPEMO 0 nynbTa OWUCTAHLIMHO O
KEPYBaHHS.

* Y BMNaaKy Konm kabesnb eNeKTponocTaYaHHs NOWKOIXKEHO,
LLEHTPY CEPBICHO ro 06cny roByBaHHS abo 0cobu, Lo Mae
aHano riyHy keanigikawito, 3 NUTaHHS MO ro 3aMiHK a4
NonepeakeHHs TPaBM.

« N9 YMLLEHHS NAUTOK ONS FOTYBAaHHS BUKOPWUCTOBYMTE
ryOKy 3 rapsyoto BOZOIO i PIAVHY ANg MATTS NOCYAY.

LLlo cnip, pobutn

+ YBaXHO NpounTaiiTe Lo iHCTPYKLIto Ta 36epi raiite ii nig, pykoto. IHCTPYKLis CTOCYETLCS YCix Bepcilt

L

*

NPOAYKTY, 3aN1EXHO Bifl OAATKOBO ro NPUaAAs, WO NOCTA4aEThC PA30M 3 HUM. @

+ 3BiNbHITb 30BHILLHIO Ta BHYTPILUHIO MOBEPXHI MPUIO Bif, NakyBanbHO ro Matepiany, €TUKeTok abo
[N0AATKOBO ro NpUnagas.

+ BUTArHITb NOBHICTIO LUHYP i YBIMKHITb M UNag.

+Y BUNAZKy BUKOPMUCTaHHS NPOJOBXYBAYA, BiH MOBMHEH MaTV K MiHIMYM Takuii X po3pi3 Ta 3a3eMeHy
PO3eTKy; He0OXIAHO BXMTI YCiX 3aX0AiB, OO HIXTO B HHOMY HE 3anyTaBcs.

+ [pUCTPIA CAip MiZKNI0YaTY O PO3ETKM 3 3a3EMIEHHSIM.

+Y BUNagKky oniky He raitHO NPOMMIATE MOLLKOLXEHe MicLe XONOAHOK BOAOIO Ta, 3a HeobXiAHOCTI,
BUK/INYTE NiKaps.

+ MepekoHaTecs, WO NOTYXHICTb Ta HANPY ra [Kepena enekTPOXMBAEHHS BiANOBIAAIOTb 3a3HAYEHNM Ha
npunagi.

+ Mpu NepLLIOMY BUKOPUCTaHHI BUMUIATE KOHDOPKM (BB, ab3au, Yn1CTka), HanuiiTe TPOXM onii Ha KOHPOPKY
200 Ha BHYTPILLHIO YacTuHy dapdopoBoi MUCKM A5t GOHAIO | MPOTPITE M’AKOIO FaHYipKOIO.

+ PO3TalLoBYI0uM LWHYP XMBNEHHS, NIAKNIOYEHMIA 32 OMOMO rol0 NOAOBXYBaya abo 6e3 HbO ro, CTexTe
33 TUM, W06 rocTi Mo rn 6e3 NepeLLKoz NepeMILLATICS HABKONO CTONY, HE CNOTUKAKYNCH 00 HbO rO.

+ [IUM Bif, CMaXEHHs MOXe 3aLIKOAMTM TBapWHAM, L0 MaloTb 0COBNNBO YyTAMBY AUXANbHY CUCTEMY,
Hanpuknag ntaxam. BnacHukam nTaxis peKkoMeHA0BaHO TPUMATK iX NOAAN Bif, 30HU NPU rOTYBAHHS iXi.

+ 36epi raite cknaneHuin npunag, nogani Big Aitei.
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+ MepekoHaliTecs, Lo KOHPOpKM cTabibHi, L0OPE BCTAHOBNEHI | NPaBUABLHO NPUAS raloTb A0 MPUCTPOIO.
BukopucTOBYiiTE AMwE KOHGOPKM, WO MOCTa4aloTbCa Pa3oM i3 MPUCTPOEM abo KynneHi B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

+3aBXOM KOPUCTYIATECS NNacTUKOBOW abo LepeB’sHOI0 NomaTkow, AAs TO ro wob He 3aBaatu
MOLUKOXEHHS MOKPUTTIO MANTKA.

Yoro He cnig poouTu

+ He BMKOPWCTOBYIATE Npunag, no3a npUMILLEHHAMM.

+ He 3anuwwaiite BBIMKHEHWI npunap 6e3 Ha rnsgy.

+ He 3anuwwaiite rpunb NigKIoyeHnM 40 enekTpoMepeXi, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

+ LLLo6 3an06i rTv nepe rpieaHHIO NPHUCTPOID, HE PO3MILLLYATE 110 F0 Y KYTKY 41 Bins CTiHW.

+ He cTaBte npucTpilt 6e3nocepenHbo Ha Bpa3nvBi NoBepXHi (CKNSIHUIA CTiN, CKaTePTUHY, NakoBaHi Me6Ji).
He BCTaHOBNIOWTE rpuAib Ha M’IKY NOBEPXHIO, HANPUKAA, YaWHWIA PYLLHKK.

+ He 3anuwwaiite rpunb nig nprkpinaeHMMm 4o CTiHW npeameTamn Me6ni abo nonkamu, a Takox nopsg, 3
Jle rko3anM1CTUMK MaTepianamu, TakuMi SK Xanioai, LUTopu, Apaniposka.

+ 3aBopOHEHO BCTAHOBAIOBATM NPUNag, Ha CIU3bKIX 260 rapsumx NoBEPXHsIX, a00 X no6nmay Hux; Hikonm
He 3anuLIaiiTe LUHYP eNEeKTPOXMBAEHHS Y NIABILLEHOMY CTaHi Haf, [kepenom Tenna (KoHdopKa, ra3osa
MANTa TOLLO).

+ He knagiTb 3HapsAns Ansi Npu roTyBaHHs Ha NOBEPXHIO Npunagy.

+ He poapisyiite iy 6e3nocepefHbo Ha ManTL rpuns.

+Hikonun He KkopwucTyiATecs MeTaneBolo ryOoKOW Hi MOPOWKOM [Afs YWLLEHHs, Wob He 3aBAaTut
MOLLKO[KEHHS BApPUNbHIl NOBEPXHI (HANPWUKNAZ, aHTUMPU rapHOMY MOKPUTTIO TOLLO).

+ He 3pyLuyiiTe rpunb 3 MicLs Nif 4ac BUKOPUCTaHHS.

+ He nepeHoCbTE MPUCTPIl, TPMMAIOYM O 1o 32 PYYKY 41 METaNEBi NPOBOAM.

+ He 3anuLwaiite NOPOXHINA NPUCTPIN BBIMKHEHNM.

+ B xogHomy paai He knagitb antomiHieBy donb ry abo Gyab-siki iHLLi PeAMETY MiX NAMTKOI0 260 PELLITKOK
Ta NPU3HAYEHNMM AN NPU FOTYBaHHS NPOAYKTaMM.

+ He BuiiMaiiTe eMHICTb 419 36MPaHHS XMPY Mif 4ac Npu rotysaHHs. AKILO NiAAOH Ans 36MPaHHS Xnpy
HaMoBHMBCA Mif, YaC NPUrOTyBaHHS CTPABU, NEPEL, ioro BUNOPOXHEHHSIM AANTE Npunagy OXONOHYTH.

m + He cTaBTe nauTKy ANS roTyBaHHs Nig Bogy abo Ha He CTabinbHy NOBEPXHKD, KOMM NPUCTPIN rapsumii.

+ LLlo6 YHUKHYTW NOWKOZXKEHHS KOHGOPOK, BUKOPUCTOBYIATE X MLLIE 3 NPUNALOM, ANst KO FO BOHM

6ynu BY rOTOBNEHI (HaNp. HE CTaBTe iX B lyXOBKY, Ha ra30BY YM NEKTPUYHY NAKTY...).

+ 3aans 36epexeHHs BNACTMBOCTEN NPOTUMPW rapHO ro MOKPUTTS YHUKaiTe TPMBAAO ro po3i rpisy
MOPOXHBO O FPUII0.

+ BukoHyaTu 6yab-siki onepaLyi 3 nnacTMHaMm, 0KV BOHW 3a/MULIAKTECS rapsyumm, 3a60POHSETHCS.

+ He roTyiite ixy y donb3i.

+ LLLo6 3ano6irTit MOLIKOLKEHHIO NpUnady (MPUCTPOL), HIKONM He BUKOPUCTOBYIATE 1 0ro A CTPaB, Lo
BMMaraloTb MPUrOTYBaHHS Ha BILKPUTOMY BOTHi.

+ BepexiTb NpPUCTPIlt Ta LWHYP XWBNEHHS Bif, BNAMBY BOAK. Mpunag Ta WHYP eHep ronoctayaHHs He
NOBWHHI MATWCS B NOCYLOMUIHIN MaLUWHI.
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KoHcynbTauii/IHpopmauiiiHo

+ [sikyemo 3a Te, Lo npuabany Luei npucTpiit, NpuaHaYeHnin AN AOMALLHBO o BUKOPUCTaHHS.

+ 3 To4km 30py Ge3nekun, NPUCTPIii BiANOBILAE YCiM 3aCTOCOBHMM HOPMaMm Ta CTaHAapTam (AMPeKTUBH
MPO HW3bKY HANPYry, NeKTPOMA FHITHY CYMICHICTb, MaTepiany, Npu3HayeHi Ang KOHTaKTy 3 XapyoBUMM
NPOAYKTaMM, 0XOPOHY HaBKOILLHBO O CEPeAOoBMLLA | T. iH.).

+ Tig, yac NepLLo ro BAKOPUCTAHHS y NepLLi feKinbka XBUAMH MOX/IVBA NOSBA HE3HAYHO o 3anaxy Ta Aumy.

+ Komnanis 3anuwae 3a co6oto npaso 6e3 nonepeXeHHs 3MiHIOBATY XapakTepUCTIKL @60 KOMMNEKTYIoN
[leTani npucTpOIO B iHTEPECax Cnoxmeasa.

+ CnoxvBaHHs By b-sKuX piakux abo TBEPAVX Xap4OBUX MPOAYKTIB, LI NOTPANMAM Y KOHTAKT 3 AeTansmu,
noaHayeH1Mm 3Haukom X, 3a60poHeHe.

IHCTPYKLI

MosicHioBanbHi MaNoOHKN € 0CTaTOYHUMM CTOPIHOK.

+ PO3MicCTiTb rpunb Ha nnackiii noBepxHi.

+ Tlicns Yoro MigKIoYiTh MPKUNAZ 3a LONOMOrOK ENEKTPOLLHYPA A0 ENEKTPOMEPEXI.

* YBIMKHITb NpUnag, HaTUCHYBLUW NepeMUKaY: YePBOHWIA iHAMKATOP 3aropuThes Ta Gyzie CBITUTUCS, BKa-
3YI04M Ha Te, LU0 Npunag, yBIMKHEHO.

+ 3aCBITUTLCS NOMapaHYEBUIA iIHAVKATOP, | NPUAAZ NOYHE HarpiBaTuCs.

+ [laiATe npunagoBi Npo rpitucs npoTa rom 5-10 xBunuH.

+ Nicns nonepeaHbOro HarpiBaHHs MOMapaHYeBUiA iHAMKATOP BUMKHETLCS, i npunag, Oyze rotosuii 4o Bu-
KOPUCTaHHS.

* Nip yac poboTI Npunazy, OpaHXeBuiA CBITNOBUIA iHAMKaTOP Byae PerynsipHo 3racaty i 3acBivyBaTucs,
BKa3yI04y Ha Te, LU0 NATPUMYETLCS TemMneparypa.

+ Bigkpuniite npunag i pO3MICTITb iIHFPEIEHTN HA HXKHIA MNACTUHI.

+ [laBaiiTe rotyBaTu NiAroTOBLY NOTPIGHMIA Yac.

+ Mo 3aBEPLLEHHIO rOTYBaHHS!, NEPEMKHITb TEPMOCTAT Y MiHIManbHE NONOXEHHS.

+ BUMKHITb npunag, HaTMCHYBLUM NEPEMMKaY: CBIT0BI iHAMKATOPW BYUMKHYTHCS.

* BigkntouiTb NpUCTPIiA Bif, enekTpoMepexi.

+ [laiiTe npunazy OXON0HYTY MPOTArOM NPUHAMHI 2 rOAMH, 3aNWLLA0YY Or0 B NOMOXEHH, Y AIKOMY BiH
3HAXOAMBCA N, 4aC BUKOPUCTAHHS.

Yucrtka

+ lepLL HiX YMCTUTM NPUCTPIN NEPEKOHANTECH, LLO AOrO BIBKIIOYEHO Bif, MEPEXi eNEKTPOXMBIEHHS.

+ Mpunag Ta LWHYP eHep ronocTayaHHs He MOBUHHI MUTUCS B NOCYAOMMIHIA MALLWHI.

+ [InacTvHM Ta NiBAOH MOXHA MUTU B NOCYLOMWIAHIN MaLLWH.

+ Pe3ucTop He nifis rae YuLLeHHI0. B pasi cunbHO ro 3abpyaHeHHs, 3ayekaiite 10KM BiH MOBHICTIO OCTM
HE Ta NOTPITb 110 FO CyXOI0 TKAHWHOIO.

HaekonuiuHe cepepoBulle

BepexiTb HaBKONULLHE cepepoBuLLe!
® MpucTpiil MiCTUTb LiHHI MaTepiany, siki MoXyTb 6yTu BinHOBNEHI aB0 NnepepobneHi.
mmm D 3paiiTe iX 4O NYHKTIB NpuitoMy abo, 3a BiACYTHICTIO TakuX, A0 LEHTPY 06CY roBYBaHHS, fe ix
3MOXYTb eDEKTUBHO YTUAI3yBaTW.
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VARNOSTNA PRIPOROCILA

POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI

« Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:
- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah,

pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;
- Na kmetijah,
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(kamor so vkljueni tudi otroci) z zmanj$animi fizicnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkuSenj z napravo, oziroma je he poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za
nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi
naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi
zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

« To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali osebe brez znanja in izkusen;j le, ce
so pod nadzorom ali ¢e predhodno pridobijo navodila
o varni uporabi naprave in Ce razumejo tveganja, ki so
vkljucena v uporabo naprave. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Ciscenja in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci razen Ce so starejsi od 8 let ali pod
nadzorom.

Naprava in elektricna vrvica naj bosta izven dosega
84
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otrok, ki so mlajsi od 8 let.

o AMed delovanjem naprave se dostopne povrsine
lahko zelo segrejejo.

Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.

« Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega
casovnika ali posebnega daljinskega upravljalnika.

+ Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve ali
podobno usposobliena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

« Za Ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, tekoco vodo
vodo in tekoce Cistilno sredstvo.

Svetujemo

« Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za ra-
Zli¢ne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavlien skupaj z vaso napravo.

» Odstranite vso embalazo, nalepke ali pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.

« Povsem odvijte napajalni kabel, preden ga prikljucite.

« Ce uporabliate podaljiek, preverite, ¢e ima najman;j enak prerez in ozemljeno vticnico; naredite
vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel van;.

*Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico.

« Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite zdrav-
nika.

« Preverite ali elektricna instalacija ustreza modi in napetosti, navedenima na vasi napravi.

«Pred prvo uporabo operite plosci (upostevajte navodila za Ciscenje), na ploici nanesite ne- G

koliko olja za kuhanje in ju obrisite z mehko krpo.

« Pazite pri name3canju napajalnega kabla z ali brez podaljska in naredite vse, kar je potrebno,
da ne bi ovirali kroZenja gostov okrog mize in da se ne bo nihe zapletel van.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom,
na primer za ptice. Lastnikom ptic svetuiemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

* Napravo hranite izven dosega otrok.

« Zagotovite, da sta plosci stabilni, dobro namesceni in pravilno pritrjeni na napravo. Uporabljajte
samo plosci, ki sta dobavljeni z napravo, ali kuplieni od pooblascenega servisnega centra.

«Da ne poskodujete previeke zar plosce, vedno uporabljcjte plasticno ali leseno lopatko.
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Kaj ne smete narediti

« Naprave ne uporablicjte na prostem.

« Nikoli ne uporabljajte naprave brez nadzora.

*Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno napajanje, Ce je ne uporabljate.

« Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

« Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na obcutliivo podporo (steklena miza, pregrinjalo,
furnirano pohistvo...). Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plosticen.

« Nikoli ne postavljajte naprave na pohistvo, pritrjeno na zid ali na police, ali poleg gorljivih ma-
terialov, kot so zastori, zavese, tapete.

«Naprave ne postavljate na drsece in vroce povrsine; napajainega kabla nikoli ne puscajte v
blizini vira toplote (elektricna kuhalna plo$ca, plinski Stedilnik...).

«Ne postavljajte kuhinjskega aparata na grelne povrsine.

*Ne reZzite hrane neposredno na ploscah.

« Nikoli ne uporabljcjte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali Zarne po-
vrine (previeke proti sprijemanju, ...).

* Med uporabo ne premikajte naprave.

«Naprave ne prenasajte z rocajem ali kovinskimi Zicami.

« Nikoli ne uporabljajte naprave na prazno.

* Ne uporabljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov med plo3co in hrano, ki jo kuhate.

* Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mascobe. Ce je vstavek za zbiranje mascobe
med peko poln, pocakaite, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

«Vroe plosce ne dajajte v vodo in ne postavijajte na lomljive povrsine.

*Da bi preprecili okvaro pladnja: uporabljojte pladenj izkljuéno na podnoZzju, za katerega je na-
menjen (na pr.: ne postavljaite ga v pecico, na plinsko ali na elektriéno ploico...).

«Da ohranite lastnosti obloge proti sprijemanju, se izogibaijte predolgemu segrevanju na prazno.

« S plos¢ami ne smete nikoli rokovati dokler so vroce.

*Ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo.

« Za preprecitev razgradnje/razpada vasega izdelka nikoli ne izvajajte receptov za flambiranjem
na tem izdelku.

« Nikoli ne potapljajte naprave in njenega napajalnega kabla v vodo. Ne pomivaijte jih v pomi-

valnem stroju.

Nasveti/Informacije

« Hvala, ker ste kupili to napravo, ki je namenjena izkljucno za uporabo v gospodinjstvih.

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

« Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.

» Nase podietje si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne
podatke ali sestavne dele svojih izdelkov.

« Nobeno Zivilo, bodisi teko&e ali trdno, ki pride v stik z deli oznaceni z logotipom X, se ne sme
uzivati.
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Navodila za uporabo

Pojasnila risb, ki jih najdete na koncu navodil.

*Napravo postavite na trdno ravno podiago.

« Prikljuni kabel na elektricno omreZje.

« Vklopite aparat s pritiskom na stikalo: rdeca Iu¢ bo zasvetila in bo ostala vkljuena ter tako
opozarjala, da je aparat pod napetostjo.

» Oranzna lu¢ kaZe, da se aparat segreva.

« Pustite, da se naprava predhodno segreva priblizno 5-10 minut.

« Po predhodnem ogrevanju se oranzna lu¢ izklopi, aparat je pripravijen na uporabo.

» Oranzna kontrolna lucke bo ugasnila in se bo med uporabo obic¢ajno ponovno prizgala, kar
kaze, da je temperatura ohranjena.

» Odprite aparat in namestite Zivila na spodnjo plosco.

«Ngj kuhar pripravija Zeleni ¢as.

» Ob koncu kuhanja pomaknite termostat v najnizji poloZaj.

« Aparat izklopite s pritiskom na stikalo: Iuci se izklopijo.

« |zklopite napravo iz omreZja.

«» Aparat pustite najmanj 2 uri v poloZaju za pecenje, da se ohladi.

Ciscenje

« Pred cisCenjem preverite, dli se je naprava ohladila, nato pa jo odklopite iz elektricnega napa-
janja.

«Naprave in elektricne vrvice ne smete prati v pomivalnem stroju.

+ PloCe in pladenj za prestrezanje mascobe lahko pomivate v pomivalnem stroju.

« Grelec se ne Cisti. Ce je zares umazan, pocakajte, da se popolnoma ohladi in ga zdrgnite s suho
krpo.

Okolje

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

® Vaza naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

2 Zato jo odnesite na zbiro mesto, e ga ni pa v poobladceni servisni center, kjer jo
bodo ustrezno predeldali.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA

« Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacdinstvu.
Nije predvideno da se koristi :

- U kantinama u prodavnicama, kancelarijoma i drugim
radnim sredinama;

- na farmama

- U hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

» Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane
osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati tako da se ni u kom sluCaju ne
igraju aparatom.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina

kao | hendikepirane osobe | lica bez iskustva | znanja
samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost ili ako su im date instrukcije o
bezbednoj upotrebi aparata | predoene moguce
opasnosti. Deca ne treba da se igraju aparatom.
Cis¢enje | odrzavanje aparata ne treba da obavljaju
deca, osim ako nisu starija od 8 godina | pod nadzorom.
Drzite aparat | kabl za napajanje tako da nije deci na
dohvatu ruke, osim ako ona nisu starija od 8 godina.

o ATemperatura pristupacnih povrsina moze da bude
povisena kada aparat radi.

Nemojte da dodirujete vruce povrsine aparata.
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*Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim
prekidacem ili odvojenim sistemima daljinske komande.

«Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u
ovlaséeni servis da ga zamene.

« Za CisCenje ploca koristite sunder, toplu vodu i tecnost
za pranje sudova.

Vazno

« Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i Cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve modele, u zavi-
snosti od pribora koji se dostavlja uz kuplieni aparat.

« Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutradnjosti ali i sa spolinjeg dela aparata.

« Potpuno odmotaijte kabl pre nego sto ga prikljucite.

« Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek i uzemlienu uticnicu. Budite oprezni i
pazite da se neko ne uplete u kabl.

« Aparat ukljuCujte samo u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite lekara.

« Proverite da i je elektricna instalacija kompatibilna sa jacinom i naponom Vaseg aparata.

«Nakon prvog koris¢enja, operite grejne ploce (pogledati paragraf Ciséenje) sipajte malo ulja na
njih i obrisite ih mekom krpom.

« Pazite na postavljanje kabla za nopajanje, bez obzira na to da li se koristi produzni kabl ili ne.
Pazite da se oni koji sede oko stola ne sapletu o kabl.

e Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem
poput ptica. Savetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

» Aparat Cuvajte spremljen van domasaja dece.

« Vodite racuna da grejne ploce budu stabilne, dobro postaviiene i namestene na aparatu. Koristite
samo one ploce koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u ovlaséenom servisu.

«Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu. @
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Nemojte

» Aparat nemojte da koristite napolju.

« Nikada nemojte koristiti aparat bez nadzora.

« Nikada nemojte da prikljucujete aparat u mrezu kada se on ne koristi.

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ugao ili uza zid.

« Nikada nemojte da postavijate aparat direktno na nestabilnu podiogu (sto od stakla, stolnjak,
lakirani namestaj...). Izbegavajte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.

« Nikada nemojte da postavljate aparat ispod namestaja koji je pricvrséen za zid ili viseci ormar,
u blizini materijala koji su zapaljivi, kaosto su zavese, navlake za prozore, roletne.

*Ne postavljajte aparat na ili pored klizavih ili vruéih povrsing; nikada ne ostavljajte kabl da visi
iznad nekog izvora toplote (ploce za kuvanje, $poret na plin...)

»Ne stavljajte pribor za kuvanje na grejne povrsine aparata.

»Nemojte seci hranu direktno na plocama.

« Nikada ne koristite metalni sunder, niti abrazivni deterdZent da ne biste ostetili povrsinu za pe-
Eenje (nelepljivu oblogu...).

« Nemojte premestati aparat tokom upotrebe.

» Nemojte nositi aparat drzedi ga za drsku ili za metalne Zice.

« Nikada nemojte da koristite aparat na prazno.

*Ne postavljajte aluminijumsku foliju niti bilo kakav drugi predmet izmedu ploce i hrane tokom
procesa pecenja.

U toku rada aparata, nemojte vaditi fioku za sakupljanje masnoca. Ako se fioka za skupljanje
masnoce napuni tokom pecenja, sacekajte da se proizvod ohladi pre praznjenja.

« Nemojte stavljati vrele ploce pod vodu ili na osetljive povrsine.

«Da biste izbegli ostecenja, ploce koristite iskljucivo na aparatu kako je i predvodeno (npr : ne-
mojte ih stavijati u rernu, plin ili na ringlu ...).

«Da biste sacuvali nelepliivost obloga, ne ostavijajte ih da se dugo zagrevaju na prazno.

¢ Ploama ne smete nikada rukovati dok su zagrejane.

«Nemojte pedi hranu u ambalazi.

» Da na proizvodu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambi-
rati.

» Nikada nemojte da potapate aparat i njegov kabl u vodu. Ne stavljajte ih u masinu za pranje

@ sudova.

Saveti/Informacije

« Zahvaljujemo $to kupili nas aparat, koji je namenjen iskljucivo za upotrebu u domadinstvu.

« Zbog Vade bezbednosti,aparat je napraviien u skladu sa vazedim normama i propisima (Direktiva
o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hra-
nom, Zivotnoj sredini...).

« Prilikom prve upotrebe,prvih nekoliko minuta, aparat moze ispustati miris i isparenja i to je uobi-
cajena pojava.

« Proizvoda¢ zadrzava pravo da, u interesu potrosaca, modifikuje karakteristike ili komponente
svojih proizvoda.

o Cvrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim logom X ne bi trebalo da se
konzumira.
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Uputstvo

CrtezZi sa objasnjenjima su na poslednjoj strani.

« Stavite aparat na ravnu, stabilnu | termoizolovanu povrsinu.

« Prikljucite kabl na mrezu.

« Ukljucite aparat tako Sto Cete pritisnuti prekidac: crvena lampica se ukljuCuje i svetli sto pokazuje
da je aparat ukljucen.

» UkljuCuje se narandzasta lampica i aparat pocinje da se zagreva.

« Ostavite aparat da se zagreva priblizno 5-10 minuta.

«Kada se zagrevanje zavrsi, narandZasta lampica se gasi, a aparat je spreman za upotrebu.

» NarandZasta lampica ¢e se stalno ukljucivati i iskljucivati tokom upotrebe kako bi pokazala odr-
Zavanje temperature.

«» Otvorite aparat i stavite namirnice na donju plocu.

« Ostavite da se namirnice pripremaju Zelieno vreme.

»Kada priprema bude gotova, stavite termostat u poziciju Min.

« [skljucite aparat tako $to Cete pritisnuti prekidac: lampice ¢e se ugasiti.

«Iskljucite aparat iz struje.

» Ostavite aparat najmanje 2 sata u poloZaju za pecenje da se ohladi.

Ciscenje

«Pre Ciscenja proverite da i je aparat iskljucen iz struje i da li je potpuno hladan.
« Aparat i kabl ne mogu se prati u masini za pranje posuda.

« Tanjiri i podmeta¢ mogu da se peru u masini za pranje posuda.

» Otpornik se ne Cisti. Ukoliko je zaista prljav, sacekajte da se potpuno ohladi i istrljajte ga suvom
krpicom..

Okolina

Stitimo nasu okolinu!
® Va3 aparat sadrzi mnoge vredne materije il materije koje mogu da se recikliraju.
D Odhnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u oviaiceni servis.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

«Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u
domacdinstvu. On nije namijenjen za upotrebu u sljededim
slucajevima, koji nisu obuhvaéeni garancijom :

- U kancelarijskim kuhinjoma, kuhinjoma prodavnica i
drugim radnim okruzenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i slicnih objekata,

- U prenodistima i sl.

«Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi diecu) sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima, osoba bez iskustva ili
znanja, osim ako se upotrebljava pod nadzorom ili
prema uputama osobe zaduZene za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom sluaju ne
igraju s aparatom.

» Ovqj aparat mogu koristiti dieca starija od 8 godina i
osobe Ccije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, ili osobe bez iskustva ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili sa prethodnim instrukcijoma u vezi s
upotrebom ovog aparata. Djeca se ni u kom slucaju
ne smiju igrati ovim aparatom. Ako ciséenje i odrzavanje
aparata ponekad i povjerite djetetu, ono mora biti
starije od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

Aparat i kabal vviiek drzite izvan domasaja diece mlade
od 8 godina.

« AVanjske povrsine aparata u upotrebi mogu biti jako

vrele.
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Ne dodirujte vruée povrsine aparata : koristite drsku
pri upotrebi.

e Aparat nije namijenjen za upotrebu koristenjem
vanjskog prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

« Ako je kabal aparata ostecen, potrebno je izvrsiti
zamjenu od strane proizvodaca, servisnog centra ili
ovlastene osobe, kako biste izbjegli opasnost.

« Koristite spuzvu, toplu vodu i tekuéinu za pranje posuda
da ocistite ploce.

L] L] L]

Pri prvoj upotrebi aparata

« PazZljivo procitajte i Cuvajte ove upute, jer su one zajednicke za sve modele, u zavisnosti od pri-
bora koji se dostavlja uz vas aparat.

« Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor unutar i van aparata.

« Potpuno odmotaijte kabal prije prikljucivanja.

«Koristite li produzni kabal, on mora imati minimalno isti presjek i uzemlienu uticnicu; poduzmite
sve mjere opreza kako se niko ne bi upetljao u njega.

« Aparat ukljucite samo u uticnicu s uzemljenjem.

» Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

« Provjerite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa snagom i naponom naznacenim na Vasem
aparatu.

«Kod prve upotrebe, operite ploce (slijediti paragraf nakon upotrebe), naspite malo ulja na ploce
i prebrisite ih mekom krpicom.

« Vodite racuna prilikom postavijanja kabla, bez obzira na to da li koristite produzni kabal ili ne,

te preduzmite sve mjere opreza da se neko ne zapetlja u njega. @

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasha po Zivotinje sa posebno osjetljivim respiratornim si-
stemom, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalje iz kuhinje.

« Aparat drzite van domasaja djece.

« Pazite da ploce budu stabilne, dobro postaviiene i dobro pricvri¢ene na aparatu.. Koristite samo
ploce dostavliene uz aparat ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.

«Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu lopaticu.
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Mjere opreza

» Aparat nemojte koristiti vani.

« Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.

« Nikada ne prikljuCujte aparat u mrezu ako ga ne koristite.

«Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavljati u ugao ili uz zid.

« Nikada ne postavijajte aparat direktno na krhku podiogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namje-
3taj...). Izbjegavaijte postavijanje aparata na mekane i savitlive povrsine, poput platnenog stol-
njaka.

« Nikada ne postavljojte aparat ispod namjestaja pri¢vri¢enog uz zid, vise¢eg ormara ili u blizini
zapaljivih materijala, poput zavjesa i roletni.

«Ne postavljajte aparat na ili pored klizavih ili vruéih povrsina; nikada ne ostavijojte kabal da visi
iznad nekog izvora toplote (ploce za kuhanje, plinski Stednjak...).

« Nemojte postavljati kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na aparatu.

» Hranu nemojte rezati direktno na plocama.

« Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuzvu niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu
za peenje (neprijanjajuéu oblogy, ...).

*Ne premjestajte aparat dok je u upotrebi.

»Ne prenosite aparat drZzeci ga za drsku ili za metalne Zice.

» Nikada ne upotrebljavajte aparat “na prazno”.

« Ne stavljajte aluminijsku foliju i sli¢no, izmedu ploca i hrane koja se pece.

* Nemojte vaditi posudu za prikuplianje masnoca tokom pecenja. Ako je posuda za prikupljanje
masnoca tokom pripreme jela puna, ostavite je da se ohladi, pa je tek onda ispraznite.

«Ne postavljajte vruéu plocu pod vodu niti na lomljivu povrsinu.

«Da biste izbjegli o3tecivanje ploca, koristite ih samo na aparatu za koji su predvidene (npr.: ne
stavijajte ih u peénicu, na gas il na elektriénu plocu ...).

» Za ocuvanje neprijanjajuée obloge, izbjegavajte predugo zagrijavanje aparata.

« S plo¢ama nikad ne treba raditi kad su vruce.

* Ne pecite hranu u ambalaZi.

*Da na aparatu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte spremati hranu koju je potrebno flambi-
rati.

» Nikada ne uranjajte aparat niti njegov kabal u vodu. Aparat i kabal ne mogu se prati u masini
za pranje posuda.

@D Informacija

« Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata, namijenjenog samo za upotrebu u domadinstvu.

« U cily vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama i propisima (direktiva o naj-
nizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

« Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparavanja tokom par prvih minuta.

*Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike
il komponente svojih aparata.

«Sva ¢vrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim X znakom ne smije se kon-
zumirati.
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Upotreba aparata

Opisni crteZi su na kraju uputstva.

» Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu.

« Prikljucite kabal na mrezu.

« Ukljucite aparat pritiskom na prekidac: crvena signalna lampica ¢e se ukljuciti i ostati ukljucena,
$to pokazuje da je aparat ukljucen.

» Narandzasta signalna lampica se ukljucuje i aparat se pocinje zagrijavati.

« Zagrijte aparat 5-10 minuta.

» Nakon zagrijavanja, narandZasta signalna lampica se iskljucuje i aparat je spreman za koristenje.

» Narancasta signalna lampica se redovno gasi i pali tokom upotrebe i time oznacava da se odr-
Zava temperatura.

«» Otvorite aparat i stavite smjesu na donju plocu.

« Ostavite pripremliene namirnice da se pripremaju Zelieno vrijeme.

«Kada zavrsite s pripremom hrane, podesite termostat na poloZaj Min.

o Iskljucite aparat pritiskom na prekidac: lampice ce se iskljuciti.

«Iskljucite aparat iz struje.

» Ostavite aparat da se hladi najmanje 2h u poloZaju koji je koristen pri kuhanju.

Ciscenje

« Prije CiS¢enja provjerite da li je aparat iskljucen.

« Aparat i kabal ne mogu se prati u masini za pranje posuda.
« Tanjuri i podmetac mogu se prati u masini za pranje posuda.

» Otpornik ne treba da se Cisti. Ako je on zaista prljav, pricekajte da se potpuno ohladi i istrljojte
suhom krpicom.

Okolina

Ucestvujmo u zastiti okolisa !
Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
mm= < Odnesite ga na za to predvideno mjesto!

95



J ‘UCGOO-NCOO119179 25/04/13 09:52 %@%

t

NPABUJIA 3A BE3OMNACHOCT
BAXXHU NPEANA3HU MEPKU
*To3n ypen e npegHa3HavyeH camo 3a AOMallHa
ynoTpeba 1 He e NpegHa3Ha4YeH 3a KOMepCcuanHu
Lienn, Nopaaun KOeTo rapaHUMsaTa e HeBaMaHa ako:
- ypeaba ce n3non3ea B NPOdGECUOHANHN KYXHN B
marasuHu, odbucu n gpyrn paboTHu cpeaw,

- aKO Ce 13Mnon3Ba B CENICKOCTOMAHCKM KbLLUM,

- OT KJIMEHTN B XOTENN, MOTENN U APYIM NOA0OHM
coumnanHu cpegu.

- B 6apoBe 1 3aKyCBasHM.

*YpenbT He e npeapuaeH aa Obae n3non3eaH ot amua
(BKJIOUUTENHO OT Aeua), YAMTO GU3NYECKN, CETUBHU
NUIM YMCTBEHW CMOCOOHOCTUN Ca OrPaHUYEHU, UK
nnua 6e3 onNuT 1 3HaHWS OCBEH ako OTFOBOPHO 3a
TaxHata O6e3onacHOCT nuue Habnwopasa M gasa
npeaBapuUTeNHN yKa3aHns OTHOCHO NON3BAHETO Ha
ypena. Harnexpganrte geuara, 3a fa ce yBepute, 4ye
HE UrpasT ¢ ypeaa.

- Tosu ypen He e NnpeaBuaeH aa ce nonsyea oT Aeua
nog, 8 rogyMHK, KakTo 1 Xopa C OrpaHNYeHn GrU3NHECKM
N MEHTASTHN CNOCOOHOCTM U MO3HAHUS, OCBEH aKO HE

@D ca vHCTPYKTVPaHW unn Haaaupasaqu B 60paBeHETo

C ypea 1 npeaBapuTeNiHO 3an03HaTh C EBEHTYalIHUTE
puckoBe. [leuaTa He O6vBa Ja UrpasT ¢ enekTpoypena.
MNaseTe ypena v 3axpaHBalims kaben n3ebH obcera
Ha geua!

- ATemMnepaTtypaTa Ha OTKPUTUTE MOBBLPXHOCTU Ce
noBuLLIAaBa, KOraTo YpeabT € BKIOYEH.
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He pokocBante HaropelleHUTe MOBBLPXHOCTM Ha
ypena.

*To3n ypen He e NpeaBuaeH ga Obae 3aaencTBaH
4ype3 BbHLLEH TaMep UK 4Ype3 OTAENHA CUcTema 3a
ONCTAHUMOHHO ynpaBieHune.

*AKO 3axpaHBawmAT kaben e noBpedeH, 3a Aaa
n3berHeTe BCAKaKBN PUCKOBE, TOMN TpsibBa aa Obae
CMEHEH OT npou3BoAUTENs, OT CepBM3a 3a
rapaHLUWOHHO 0OCTYXBaHe UK OT INLIE CbC CX04Ha
KBanuoukauus.

+ 3a 12 NOYNCTUTE HarpsBaLLMTE CE M0YM, U3MO0SI3BaNTe
rbOa, Tonsa BoAa M TeYEH npenapar 3a CbA0Be.

KakBo Tpsa6Ba pa HanpaBum

+MpoyeTeTe BHMUMATENHO yKka3aHusTa 3a Pas3nuyHNTE MOLENM B 3aBUCUMOCT OT MPUCTaBKUTE,
[0CTaBEHY C BalLMs ypen, U rv 3anaseTe 3a ObAeLLo nonssaqe.

+ OTCTpaHeTe ONakoBkaTa, NENeHKUTE U NPUCTABKMTE OT BLTPELLHATA U OT BbHLUHATA CTPaHa Ha
ypeana.

+ Pa3BuiiTe HambnHO 3axpaHBalums kaben, npeau Aa BKIOYUTE ypesa.

+ AKO 13nonsearte yabIXUTEN, TON TPAOBA Aa MMa MUHUMANHO efHaKbB AMAaMETBP U 3a3eMeH
KOHTAKT ; B3eMeTe BCUYKM He0BX0AMMU NpesinasHi Mepku, 3a ia NpeAoTBPpaTuTe CbBaHe.

+ Bkntoysaiite ypena camo B 3a3eMeH KOHTaKT.

+B cnyyait Ha 3nononyka obneiite BeaHara M3ropeHoOTO MSICTO CbC CTyZeHa BOda M ako €
Heo6xoavMO NoBMKaiTe nekap.

« MpoBepeTe panu enekTpuyeckata MHCTaNaLUs € CbBMECTUMA C MOLLHOCTTa W HaNpeXeHNeTo,
ykasaHu BbPXy fONHATa 4acT Ha ypeaa.

‘Mpeon nbpBata ynotpeba w3muiiTe nnovata/mnounte (KakTo € MOCOYEHO B pasaena
"ToyncTBaHe"), cUNeTe Masko ONNO BbPXY HES/TAX U M3BbpLUETE C Meka Kbpra.

-I'Ipm NOCTaBAHETO Ha Ka6ena, HEe3aBUCUMO Odann e C yaob/kKuten uin He, BSBMBTea

HeobxooMMUTE Npesna3Hu MepKku, Taka Ye TOI [1a He MPeyn Ha CBOOOAHOTO ABUXKEHUE Ha
xopa 0KONio Macara.

+ MywweksbT OT NeYeHeTo Moxe Aa Obae OnaceH 3a XMBOTHU C 0COBEHO YYBCTBUTENHA AvXaTenHa
cuctemMa kato ntuumte. MpenopbyBame Ha COBCTBEHNLMTE HA MTULM A 1 IbPXaT Ha Pa3cTosiHe
OT KyxHaTa.

+ pbXTe ypeaa fanedy ot geua.

+MpoBepeTe panu naouute ca CTabUNHO MOCTABEHM M MPaBMIHO 3axBaHaTU KbM ypepaa.
Manon3gaiite camo nnounTe, AOCTaBEHW B KOMMIEKTa 3a€AHO C ypena, Wiy 3akyneHu oT
0TOPW3MpPaH Cepam3.

+ 3a pa npegnasunTe NOKPUTMETO Ha NioyaTa 3a, M3non3sanTe camo NAacTMacoBy MW AbPBEHU
LnaTysnu.
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KakBo He TpsibBa Aa npasum Yk

o 0069
* He nanonasaiite ypesa Ha 0TKpUTO. Mo

+ Hukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 Haasop. ‘Be
+ He ocTaBsfiTe ypeaa BKIIOYEH, KOraTo He ro 13non3eare.

+ 3a fia n3berHeTe nperpssaHe Ha ypeaa, He ro NoCTaBaiTe B brbfl UM A0 CTEHa. Sgg
+ Hukora He nocTassiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY HYN/nBY NOBbPXHOCTU (CTbKNIEHa Maca, MoKpuBKa, . Op:
nakupaHa me6en n ap.). N3bsreaiiTe 13non3BaHeTo Ha MEKM MOLNOXKM OT TUMa Ha ryMUPaHU .0c1
MOKPUBKM. -Cr
+Hukora He nocTtassiiTe ypeaa BbpXy NOCTaBKM, OKAYeHU Ha CTeHaTa, BbPXy eTaXepku Ui B . Op
67130CT 10 NeCHO3aNaNVMMM1 MaTepuani Kato LLOpK, 3aBeCK, TaneTu. Kar
+He noctassiiTe ypena Bbpxy vam B 6a1M30CT [0 XNTb3raBy 1AW ropeLly NoBbPXHOCTU. Hukora He .0t
0CTaBsiiTe 3axpaHBaLLys kaben aa BUCK HaJ M3TOYHUK Ha TOMMHA (KOT/IOHM, ra30Ba neyka u ap. ). Ua
+ He nocraBsiite KyxHEHCKM CbI0BE BbPXY MOBLPXHOCTUTE 3a NEYEHe Ha ypeaa. ‘BK
+ He pexeTe npoaykTuTe AVPEKTHO BbPXY NAOYUTE. “Mai
+ He nanonasgaiite Tenexa ro6a nnv no4ncTBaLL, npenapar, 3a 4a He NOBPeAUTE NOBbPXHOCTTA 3a Vi
neyeHe (Hanp. He3anensaLo NOKPUTHE U T.H.). . Oc
+ He npemecTBaiiTe ypena no Bpeme Ha ynotpeba.
+ He npeHacsiiTe ypeaa kato ro ibpxwTe 3a apbxkara uim kabenure. Mo
+ Hukora He BK/lo4BaiiTe ypeaa npaseH.
+ He n3nonsgaiite anymmHneBo Gonvno uiv apyru nofobHU Mexay nnoyuTe 1 xpaHarta. * VBe
+ He maxaiiTe cbia 3a COC N0 BPEME Ha NeYeHETo. AKO BaHM4KaTa 3a CbOMpaHe Ha MasHuHa ce Ha- *Ype
MbIHW NO BPEME Ha NEYEHETO, OCTaBeTe YPeabT fa M3CTUHE, NPean Aa 9 U3npasHuTe. * M
+ He nocTassiiTe ropeLuys Cba, Nof, Teyalla BoAa Uan Bbpxy AeNNKaTHN MOBbPXHOCTY. ' Ha[
+3a fa npepoTBpaTMTE LWETW MO NAoYWTE, M3NON3BaiTe MM camo C ypeaa, 3a KOWTO ca
npenHa3HayeHu, (Hanp. He rv cnaraiTe BbB GypHaTa, BbPXY rasra uiam enekTpuyeckmst KOTIO0H).
+IMpn MbPBOTO BKNIOYBAHE MOXETe Ad yceTuTe neka MMpu3Ma 1 AyM npe3 MbpPBUTE HAKONKO K

MUHYTW.

« Mnouute HUKora He TPsIGBa Aa Ce NnaT [OKaTo ca ropeLuym

* He n3nonaeainTe ¢ xapTvs 3a NeYeHe.

+ 3a pa n3berHete pa3nafaHeTo Ha BalLMs MPOLYKT, HIKOra He N3MbiHaBaiiTe peuenty dnambe
BbPXY HETO.

+Hukora He noTansiite ypeaa v 3axpaHBalius kaben BbB Bofa. He rv noyncTteaiite B MusiiiHa
MaLLvHa.

Cueetn/NHdpopmauus

@ « Bnarofapum By, Ye KynvxTe T03W ypeq, NpeaHasHayeH camo 3a omaluHa ynotpeba.

+ 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3W ypes CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE U Ha AeicTBaliata
HopMaTvBHa ypeaba (HuckoBontoBa AmpekTuBa, [MpekTMBa 3a  enekTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, MaTepuanit B KOHTaKT C XPaHWUTENHU NPOAYKTU, OKOMHA cpefa n ap.).

+TMpn NMbPBOTO BKNIOYBAHE MOXETe Aa YCeTUTEe Neka MUpKU3Ma U OUM MpPe3 MbPBUTE HAKONKO
MUHYTW.

+HaweTo ApyXecTBO Cv 3anasea npaBoTo, B MHTEPEC Ha NoTpebuTens, Aa NPOMEHsi Mo BCSKO
BPEME TEXHMYECKMTE XapaKTEPUCTUKM 1 CbCTaBHUTE EMEHTW Ha CBOWTE NPOAYKTH.

+ BesikakbB TEYEH MM TBbPA XPaHWUTENeH NPOAYKT, KOTO BIe3e B KOHTAKT C 4acTu, 0603Ha4YeHM ¢
X, He TpsGBa ia ce KOHCYMMPa.
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Yka3aHus 3a ynotpeba

OO0SCHATENHN PUCYHKM Ca NOCNEAHUTE CTPAHULV.

+MocTaeeTe ypeaa BbpXy cTabuHa NOBbPXHOCT.

+ B enextpuyeckara mpexa.

+ BrntoyeTe ypena kaTo HaTUCHETE NPEBKIIOYBATENS: CBETBA YEPBEHWAT MHAMKATOP U OCTaBa Aa
CBETW NOCTOSIHHO, KaTo MO TO3M HA4YMH YKa3Ba, Ye YPeLbT € BK/IOUEeH B 3axXpaHBaHETo.

+ OpaHXeBVAT MHAMKATOP CBETBA, KaTO MO TO3M HAYMH YKa3Ba, Ye ypeabT 3arpsea.

+OcrTaserte ro ga 3arpee 0kono 5-10 MuHyTH.

+ Cnep kaTo 3arpee, OpaHXeBUST MHAMKATOP Yracea v ypeabT € roToB 3a Non3saHe.

+ OpaHXeBUST CBETNIMHEH MHAMKATOP CBETBA W M3racBa NePUOLMYHO N0 BPEME Ha M3MON3BAHETO,
KaTo MO TO3M HA4YWH NOKA3Ba, 4Ye TeMnepaTyparta ce NoAAbPXa NOCTOSHHA.

+ OTBOpETE YpEeaa n CNoXeTe NPOAYKTUTE BbPXY AO/HATA Naoya.

+3yakaiiTe XenaHoTo BpeMe, LOKaTo XxpaHaTa CTaHe rotosa.

+ B kpas Ha M3nun4aHeTo NocTaBeTe TepMOCTaTa Ha MUHUMAHA NO3NLWS.

+ M3kntoyeTe ypesa kato HaTUCHETE NPEBKIOYBATENS: MHAMKATOPUTE 13racsear.

+ i3knioueTe ypena ot enektpuyeckara Mpexa.

+ OcTaBeTe ypena fja N3CTVBa NMOHe 2 Yaca B M3N0oNi3BaHaTa Npu neyeHe nosnums.

MouncrtBaHe

+YBepeTe Cce, Y€ YPeabT e U3KII0YEH OT 3axpaHBAHETO Npean NoYMCTBaHe.

* YpenbT 1 kabenbT My He TpsiGBa Aa ce cnarat B MysiiHa MaluuHa.

+ MnoyuTe 1 nocTaBkara 3a NpokaneaHe Morar fja Ce NOYMUCTBAT B CbAOMUSNIHA MALLUHA.

+ HarpeBartenst He ce no4ncTBa. AKO € MHOTrO 3aMbPCEH, 134aKaiTe HaMbJIHO Aa U3CTUHE U O
136bPLUETE CC Cyxa Kbpra.

OkonHa cpepa

[la yuacTBame B ona3BaHeTo Ha OKoJiHaTa cpepa!
® YpenbT e n3paboTeH 0T pasnnuyHu MaTepuani, KOMTo MoraT Aa ce Nnpeaaaat Ha BTOPUYHN
mmm  CYPOBMWHYW UM [ia Ce PELMKINPAT.
2 MpepaiiTe ro B creumaneH LEHTbP UK, ako HsMa TakbB, B 000pEH cepBu3, 3a Aa 6bae
npepaboTeH.

<>
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INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA
MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE
o Acest aparat vizeazd exclusiv utilizarea domesticd. Nu a fost
conceput pentru a fi utilizat in cazurile urmdtoare, care nu sunt
acoperite de garantie:
- n zonele bucdtdriilor rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,
- n ferme,
- de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de
naturd rezidentiald,
- In mediile tip camerd de hotel.
» Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane

(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale C
diminuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte E
? privind utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie @é
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate 'BS:
de o persoand responsabild de siguranta lor sau au beneficiat « Do
din partea persoanei respective de instructiuni prealabile o
referitoare la utilizarea aparatului. :Da
Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura ¢ « hai
nu se joacd cu aparatul. o
» Acest aparat poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani si e
de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale ori mintale sen
reduse sau cu lipsé de experientd si cunostinte dacd au fost Ty
supervizati sau instruiti sa foloseascd aparatul in sigurantd si nizc

o Into

s& inteleagd ce pericole implicd utilizarea. Curdtarea si
intretinerea nu va fi facutd de copii decdt dacd au mai mult
de 8 ani si sunt supravegheati.

Pdstrati aparatul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile
100
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copiilor mai mici de 8 ani.

« ATemperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in timp
ce aparatul se afld in functiune.

Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului.

o Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomandd.

« Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de
producdtor, prin serviciul clienti al acestuia, sau de cdtre o
persoand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

« Pentru a curdita pldcile de gatit, utilizati un burete, apd caldd
si detergent lichid pentru vase.

Ce trebuie facut

« Cititi cu atentie si pdstrati la indemdnd instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in
functie de accesorille livrate odaté cu aparatul dumneavoastrd.

« Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul aparatului.

« Desfdsurati complet cablul de alimentare Tnainte de conectarea la prizd.

« Dacd folositi cablu prelungitor, acesta trebuie sa aibd cel putin aceeasi sectiune i o prizd cu impdmantare;
luati toate mdsurile de precautie necesare pentru ca nimeni s& nu se impiedice in el.

« Nu conectati aparatul dect la o prizd cu impdmantare incorporatd.

« Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd rece si, dacd este nevoie, chemati un medic.

« Verificati docd instalatia electricd este compatibild cu puterea si tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

« Inainte de prima utilizare, spdlati plcile (cititi paragraful Curdtare), turnati un pic de ulei pe pléci si ungeti
cu 0 carpd modle.

« Pozitionati cu grijé cablul electric, chiar dacd folositi prelungitor, astfel incat invitatii sG poatd circula in jurul
mesei fard s se impiedice sau s& calce pe el.

+ Aburii din timpul gdtitului ar putea fi periculosi pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de
sensibil, cum ar fi pasrile. li sfGtuim pe proprietarii de pdsari sd le indepdrteze din bucGtdrie.

 Nu lasati aparatul la indemdna copiilor. @

« Asigurati-va & pldcile sunt stabile, bine pozitionate si prinse corect pe aparat. Utilizati doar pldcile fur-
nizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.
« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita deteriorarea pldcii de gatit.
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Ce nu trebuie facut

o Nu utilizati aparatul in exterior.

« Nu utilizati niciodatd aparatul fard supraveghere.

« Nu conectati niciodatd aparatul cand nu este utilizat.

« Pentru a evita supraincdlzirea aparatului, nu Tl asezati intr-un colt sau Iangd un perete.

+ Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masd din sticld, fatd de masd, mobild Idcuitd, etc.).
Evitati sG-I utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masd plastic.

« Nu asezati niciodatd aparatul sub o mobild fixatd pe perete, sub o etajerd, sau langd materiale inflamabile,
cum or fi joluzele, perdelele, tapetul.

« Nu puneti aparatul pe sau in apropiere de suprafete alunecoase sau calde; nu lasati niciodatd cablul de ali-
mentare s& atdrne deasupra unei surse de caldurd (plitd de gatit, aragaz, etc.).

« Nu puneti ustensile de gatit pe suprafata de gdtit a aparatului.

« Nu tiati alimentele direct pe pldci.

+ Nu folositi produse de curdtare abrazive pentru a nu afecta suprafata de gatit (invelitul non-adeziv).

» Nu deplasati aparatul in timpul utilizdrii.

+ Nu deplasati aparatul tindndu-I de maner sau de firele metalice.

« Nu utilizati niciodatd aparatul in gol.

« Nu puneti hartie de copt sau alte obiecte intre tavd si alimente i timpul coacerii.

« Nu scoateti tavita de colectare a grésimii n timp ce gdtiti. Dacd tava de recuperare a grdsimilor este pling
in timpul pregdtirii alimentelor, IGsati produsul sG se rdceascd si apoi goliti tava.

« Nu asezati plita fierbinte sub un jet de apd sou pe o suprafatd fragild.

+ Pentru a preveni deteriorarea plitelor, utilizati-le numai cu aparatul pentru care au fost concepute (de ex. nu
le asezati ntr-un cuptor, pe arzatorul cu gaz sau pe plita electricd, etc.).

o Pentru a pdstra insusirile anti-adezive ale cdptuselii, evitati sa lasati oparatul sa se incdlzeascd prea tare n
gol.

« Plitele nu trebuie manipulate niciodatd cat timp sunt calde.

« Nu gdtiti in hartie de copt.

« Pentru a evida orice degradare a produsului dumneavoastrd nu preparati niciodatd in el retete ce presupun
flombarea.

« Nu scufundati niciodatd aparatul si cablul acestuia in apd. Este interzisd introducerea aparatului si a cablului
de dlimentare in masina de spdlat vase.

Sfaturi/Informatii

« V& multumim & ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv unei utilizdri domestice.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intrd in con-
tact cu alimentele, mediul inconjurditor etc.).

« La prima utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.

« Societatea noastrd Tsi rezervd dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor, caracteris-

ticile sau componentele produselor sale.

« Orice aliment lichid sau solid care intr& Tn contact cu piesele marcate cu logo-ul X nu poate fi consumat.
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Instructiuni de utilizare

Desenele explicative sunt pagini finale.
« Asezati aparatul dumneavoastrd pe un plan stabil.
« Conectati cablul electric de la priza.

« Puneti aparatul in functiune, apdsénd pe intrerupdtor: indicatorul luminos rosu se aprinde si rémane aprins

pentru a indica foptul c& aparatul este sub tensiune.
« Indicatorul luminos portocaliu se aprinde pentru a indica faptul c& aparatul incdlzeste.
« Lasati aparatul sa se preincdlizeascd timp de aproximativ 5-10 minute.
« Dupd preincdlzire, indicatorul luminos portocaliu se stinge, aparatul este gata de utilizare.

« Martorul luminos portocaliu se va stinge si se va aprinde cu regularitate in timpul utilizdrii pentru a indica

faptul c& temperatura este mentinutd.
« Deschideti aparatul si puneti preparatul pe placa inferioard.
« Ldsati preparatele sa se gateascd cét timp doriti.
« Cand ati terminat de gatit, puneti termostatul pe pozitia minim.
« Stingeti aparatul apdsénd pe intrerupdtor: indicatoarele luminoase se sting.
« Decuplati dispozitivul.
o L&sati aparatul sa se réceascd timp de doud ore in pozitia utilizatd pentru gatit.

Curatare

« Verificati dacd aparatul este deconectat de la prizd, incinte de curdtare.
« Este interzisd introducerea aparatului si a cablului de alimentare n masina de spdlat vase.
« Pldcile si tava de colectare a grasimilor se pot spdla in masina de spdlat vase.

« Rezistenta electricd nu se curdtd. Dacd este foarte murdard, asteptati pand se rdceste si stergeti cu o carpd

uscatd.

Mediu

S participdm la protectia mediului inconjurdtor!
Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

-_— O Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi

procesat in mod corespunzdtor.

o
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

« Ovaqj uredaj namijenjen je iskljucivo kuénoj uporabi.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

- U kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima
i drugim radnim okruzenjima,

- U seoskim domacinstvima,

- U hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima,
od strane gostiju,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja
i dorucka.

«Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuéi diecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute
glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se
ne igraju s ovim uredajem.

« Ovaqj uredaj smiju rabiti djieca stara 8 i vise godina te
osobe sa smanjenom fizickom, osjetilnom ili mentalnom
sposobnosdy, ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

Uredaj i njegov prikljucni vod drzite izvan dosega djece
koja su mlada od 8 godina.

« APovrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati kada

je uredaj u radu.
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Ne dodirujte vruée povrsine uredagja.

« Ovqj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

« ako je prikljucni vod oste¢en, morate ga zamijeniti u
ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili kod
drugog podobnog strucnjaka kako biste izbjegli opasnost.

o Za Ciscenje ploca za kuhanje upotrijebite spuzvu, vrucu
vodu i sredstvo za pranje posuda.

Potrebno je

« PaZljivo procitajte i cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice uredaja
sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas ureda.

« Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uredaja.

« Potpuno razmotaijte kabel za napajanje prije nego ga ukljucite u struju.

«Rabite li produzni prikljuéni vod, mora biti istog presjeka kao prikljucni vod i biti prikljuéen na
uzemljenu uticnicu ; poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.

« Uredqj ukljuCujte samo u uzemljenu uticnicu.

» Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lijecniku.

« Provjerite da li napon elektricne mreze odgovara naponu nazna¢enom na vasemu uredaju.

« Prije prve uporabe, operite ploce (slijedite upute), nauljite ih i obrisite mekom krpom.

« Pazite kako i gdje postavijate prikljucni vod, sa ili bez produznog prikljuénog voda, kako se gosti
ne bi spotaknuli o njega.

«Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju osjetljiv disni sustav, poput ptica.
Savjetuiemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Pohranite uredaj van dosega djece.

« Pazite da ploce budu stabilne, dobro postavijene i pricvri¢ene na ureda. Rabite iskljucivo ploce
koje dolaze uz uredqj ili ploce kupliene u ovlaitenom servisnom centru (vidi popis u jomstvenom
listu).

«Da biste ocuvali plocu za pecenje, uviiek rabite plasticni ili drveni pribor.
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Nikako ne raditi

* Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.

« Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u radu.

«Nikad ne prikljucujte uredaj u mrezu kad se on ne rabi.

« U dilju izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga postavijati u kut ili uza zid.

« Nikad ne postavijajte uredaj izravno na lomljivu podiogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namje-
3tqj...) niti na mekane povriine poput platnenih stolnjaka.

«Nikad ne postavljajte uredaj ispod namjestaja pricvri¢enog uza zid ili vise¢eg ormara, ili u blizini
materijala koji su zapaljivi, poput zavjesa, navlaka za prozore, roleta.

»Ne postavljajte uredaj na ili pokraj klizavih ili zagrijanih radnih povrsina ; nikada ne postavijate
prikljuéni vod iznad izvora topline (plo¢a za kuhanje ili plinskih 3tednjaka...).

*Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na uredaju.

» Nemojte rezati hranu izravno na plocama.

» Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(neprianjajudi sloj, ..).

*Ne premjestajte uredaj tijekom rada.

»Ne prenosite uredaj drZeci ga za prikljuéni vod niti za rucicu.

« Nikad ne rabite uredaj na prazno.

«»Ne stavljajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koju pripremate.

U slucaju da se posuda za sokove napuni tijekom pripreme hrane, iskljucite uredaj i pustite ga
da se ohladi prije praznjenja.

« Nemojte stavljati toplu plocu ispod vode ili na osjetljivu povrsinu.

«Da biste izbjegli unistavanje ploca, rabite ih iskljucivo na originalnom uredaju (na primjer : nemojte
ih stavljati u peénicu, na plin ili elektricnu plocu...).

« Za oCuvanje svojstava otpornosti neprianjaju¢eg sloja na plo¢ama, izbjegavaite ih ostavijati da
se dugo vremena zagrijavaju na prazno.

« Plo¢ama ne smijete nikada rukovati dok su vruce.

*Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

« Da biste izbjegli kvar uredaja, ne pripremaijte recepte koji zahtjevaju flambiranje hrane.

» Nikad ne uranjajte uredaj i njegov prikljuéni vod u vodu. Nemoijte ih stavljati u perilicu suda.

Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, namijenjenog samo za uporabu u kuéanstvu.

« U diliu vade sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazedim normama i propisima (Direktiva o naj-
nizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoligu...).

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put
i ubrzo ¢e nestati.

m » Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakte-

ristike ili komponente svojih proizvoda.
o Sva kruta ili tekuéa hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom X ne moze se kon-
zumirati.
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Uporaba

Opisni crteZi su na kraju uputa.

« Postavite svoj uredaj na Cvrstu, ravnu podlogu.

« Zatim prikljucite prikljuéni vod na elektricnu mrezu.

« Pokrenite uredaj pritiskom na prekida: upalit ¢e se crvena lampica koja ¢e ostati upaliena poka-
zujuéi da je uredaj pod naponom.

» Narancasta ée se lampica upaliti kako bi pokazala da se uredaj grije.

« Ostavite uredaj da se zagrijava priblizno 5-10 minuta.

» Nakon zagrijavanja naranéasta ¢e se lampica ugasiti i uredaj je spreman za uporabu.

» Narancasta Zaruljica prestat ¢e svijetliti i ponovno e zasvijetliti tijiekom uporabe kao pokazatelj
odrzavanja temperature.

« Otvorite uredaj i stavite smjesu na donju plocu.

« Pustite da se smjesa pece Zelieno vrijeme.

*Na kraju pecenja, stavite termostat na najnizi poloZaj.

o Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac: lampice ¢e se ugasiti.

« Iskljucite uredaj iz mreZe.

« Pricekaijte da se uredaj ohladi najmanje 2 sata u poloZaju koji je koristen za pecenje.

Ciscenje

« Provjerite je li uredaj iskljuCen iz napajanja prije Cis¢enja.

e Uredqj i prikljucni vod se ne smiju prati u perilici posuda.

e Ploce i plitica za skupljanje masno¢e mogu se prati u perilici posuda.

« Otpornik se ne Cisti. Ako je on zaista prljav, sacekajte da se potpuno ohladi i istrljajte suhom kr-
picom.

Environnement
Sudjelujmo v zastiti okolisa !
Vas uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
D Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
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GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

¢ Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir:

- magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele
ayrilmis olan mutfak koselerinde,

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin
musterileri tarafindan,

- otel odalari tirinden ortamlarda.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz
olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil), givenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili dnceden
bilgilendirilmeden kullaniimamalidir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak acisindan
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

«Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki cocuklar veya azalmis
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da
deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
cihazin givenli kullanimi ve sebep olacag olasi tehlikeler
ile ilgili bilgi verilmesi veya gbzetim altinda bulunduruimasi
durumunda kullanilabilir. Cocuklar cihazla oymamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gdzetim altinda olmadiklari

Urece 8 yas altindaki cocuklar tarafindan yapiimaz.

S
m(:ihom ve kablosunu 8 yasin altindaki ¢cocuklarin

]

ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.
« ACihaz calisirken acikta olan yizeylerin sicakligi yiksek

olabilir.
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Cihazin sicak yiUzeylerine dokunmayin.

« Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile calistinimaya ydnelik degildir.

e Cihazin gic kordonu zarar gérdiginde, olasi herhangi
bir tehlikeyi 6nlemek acisindan kordonnun yalnizca
Uretici veya yetkili servis tarafindan ya da benzer
niteliklere sahip bir elektrikci tarafindan degistirimesi
gereklidir.

« Pisirme plakalarini bir singer, sicak su ve bulasik deterjani
kullanarak temizleyin.

Yapilmasi gerekenler

« Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlar dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak Uzere sak-
layin. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkli modeller igin aynidir.

« Cihazin iginde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlari ve ambalaj Grinlerini gikarin.

« Kordonu tamamen agin ve cihazi elektrige badlayn.

« Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni ¢apta olmali ve toprakl prize sahip olma-
lidir, kordonya takilarak distimemesi igin gerekli tim onlemleri alin.

« Cihazi her zaman toprakli prize takin.

« Bir kaza olmasi halinde, yanigin Gzerine derhal soguk su dokin ve gerekirse bir doktor ¢agirin.

« Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gl orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

« llk kullanimda istticryr yikaymiz (bkz. Temizieme kismi), isitictya kabin ic kismina biraz yag dékiiniz
ve yumusak bir bez ile kurulayiniz.

» Uzatmal veya uzatmasiz haliyle kordonnun yoluna dikkat edin, masa etrafindaki dolasimi etkile-
memeye 6zen gosterek rahatsizlik vermemeye dikkat edin.

« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar igin tehlikeli olabilir.
Kus sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.

« Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacaklari yerlerde tutunuz.

o [siticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldugundan emin olunuz. Sadece cihazla verilen
isiticilart veya yetkili serviste satilanlart kullaniniz.

« Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek igin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin.

109



J ‘UCGOO-NCOO119179 25/04/13 09:53 %@uo ‘ L

Yapilmamasi gerekenler Kul

Kitaj
« Cihazi disarida kullanmayin. «Cih
« Cihaz ¢alisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrilmayin. o Fisi
« Pisirme 6ncesi 1sitma disinda, kullanmadidiniz zamanlarda cihazin fisini kesinlikle prizde birakma- «Cih
yin. o Tur
« Cihazin asiri isnmasini Gnlemek igin, koselerde ya da duvara gok yakin yerlerde kullonmaktan «Cih
kaginin. «On
« Cihazi higbir zaman cam bir masa, masa &rtist veya cilall yizey gibi kolayca zarar gérebilecek o Sic
bir yere koymayin veya lastik 6rti olan yizeylere yerlestirmeyiniz. nid
« Cihazi kesinlikle duvara monte edilmis bir dolabin ya da rafin altinda ya da til, perde ya da «Cih
duvar aksesuarlari gibi yanici maddelerin yanina koymayin. o Ter
« Cihazi kaygan veya sicak zemin Uzerine yerlestirmeyin; cihazin kordonunun sicaklik kaynagi un- o Pisi
surlar (ocak, gazh firn vb...) Gzerine dogru sarkmasina asla izin vermeyin. « DU
« Cihazin pisirme yUzeylerine pisirme aletlerini birakmayin. «Cih
« Yiyecekleri kesinlikle cihazin icinde kesmeyin. «Cih
« Pisirme yiizeyine (yapisma dnleyici kaplamalar) hasar vermemek icin asla telli singer veya ova-
lama kremi kullanmayin. Ter
« Cihaz ¢alisir durumdayken yerini degistirmeyin.
« Cihazi tutucularindan veya madeni tellerinden tutarak tasimayiniz. o Ten
« Cihazi kesinlikle ici bos halde ¢alistirmayin. « Cih
» Gidalari pisirirken 1zgara plakasi ile gidalar arasinda asla aluminyum folyo veya baska maddeler *Plal
kullanmayin. *Rez

« Pisirme sirasinda yag toplama tepsisini ¢ikarmayin.Eger pisirme islemi sirasinda yag toplama tepsisi
dolarsa,bosaltmadan dnce cihazi sgumaya birakin.

« Sicak isitictyr suya sokmayiniz ve nazik yizeylere birakmayiniz.

e [siticinin zarar gérmesini engellemek icin onlari sadece onlarin kullanimi igin Uretilmis olan cihazda
kullaniniz (érnegin firna,goz ocaklarina veya elektrikli ocaklara koymayiniz...).

« Yapismaz yizeyin bu 6zelligini koruyabilmek icin, cihazi igi bos durumdayken 6n isitma konumunda
uzun stre calistrmaktan kaginin.

e Levhalar asla sicakken kullanimamalidir.

« Yiyecekleri yagdl kagida sararak pisirmeyin.

« Hasar gérmemesi igin, Urinintzl asla flambe hazirlamak igin kullanmayin.

« Cihazi veya kordonyu asla suya batirmayin. Bu cihaz suya daldinimamalidir.

Tavsiyeler

« Sadece ev igi kullanim iin tasarlanmis bu cihazi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
« Giivenliginiz agisindan bu cihaz yirirlikteki tim standart ve diizenlemelere (Disik voltaj Yéner-
gesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yénetmeligine

Uygundur.
@ o llk kullanimda birkac dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir.
« Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda sirekli gelisim politikasi izlediginden, bu Urinler énceden
bilgi verilmeksizin degistirilebilir.
« Uzerinde Xisareti bulunan bélmelerle temas eden her tirli sivi ya da kati gida tiketimemelidir.
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Kullanim talimatlan

Kitapgigin sonunda agiklayici gizimler mevcuttur.

« Cihazi sabit, diz ve sicaga dayanikl bir zemine yerlestirin.

« Fisi prize takin.

« Cihazi digmesine basarak agin: cihazin agildidini gdsteren kirmizi gésterge 1sig1 yanar.

« Turuncu gosterge 15191 yandiginda cihaz isinmaya baslar.

« Cihazin 6n 1sitma yapmast igin 5-10 dakika bekleyin.

« On isitmadan sonra turuncu gosterge 15ig1 séner ve cihaz kullanimaya hazir duruma gelir.

o Sicakligin korundugunu belirtmek Uzere turuncu gosterge 1511 kullanim siresince sénecek ve ye-
niden yanacaktir.

« Cihazin kapagdini agin ve malzemeleri alttaki plakaya yerlestirin.

« Tercih ettiginiz stre kadar karisimi pismeye birakin.

« Pisirme islemi tamamlandiginda termostati Min konumuna getirin.

«Digmeye basarak cihazi kapatin: isk sdnecektir.

« Cihazin fisini prizden ¢ikarin.

« Cihazin, pisirme igin kullanilan pozisyonda en az 2 saat sogumasini bekleyin.

Temizleme

« Temizlemeye baslamadan énce cihazin fisinin prizden ¢ikariimis oldugunu kontrol edin.

« Cihaz ve kordon bulasik makinesinde yikanamaz.

o Plakalar ve damlama tepsisi bulasik makinesinde yikanabilir.

« Rezistans temizlenmemelidir. Cok kirli oldugu durumlarda, tamamen sogumasini bekleyin ve kuru
bir bezle silin.

Cevre

E Once cevre koruma !
® Cihazinizda pek cok degerlendirilebilir veya yeniden dénistiirilebilir materyal bulunmaktadir.
w3 Dénijsim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
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OHUTUSSOOVITUSED i

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD

« Seade on moeldud ainult majapidamises kasutamiseks.
See ei ole moéeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka garantii :
- poodide personali kddkides, kontorites ja teistes

tookeskkondades;

- taluhoonetes;
- klientide poolt hotellides, motellides jo muudes elamu
tUUpi keskkondades;

- kodumaijutustes. M
» Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiusilised +Lug
ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud vai siis isikud, Vot

kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vdlja u
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik T

kas nende jdrele valvab véi on neile eelnevalt seadme « Kos
toopohimbtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata b
selle jarele, et lapsed seadmega ei méngiks. Lo
« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, o
samuti vahesema fiUsilise, sensoorse voi vaimse voimekusega "t
isikud ning vaheste kogemuste ja teadmistega isikud juhul, N
kui neid on opetatud seadet ohutult kasutama ja nad :Sec
moistavad sellega kaasnevaid ohte voi kui nad kasutavad aint

seadet jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadmega méngida. T

Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, v.a juhul,
@3 kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jérelevalve all.
Hoidke seadet ja selle kaablit alla 8-aastastele lastele
kattesaamatult.
112
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« ASeadme korpus vdib selle td6tamise ajal kuumeneda.
Arge puudutage seadme kuumenevaid osi.

« Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
muu seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miigijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

« Kipsetusplaatide puhastamiseks kasuta sooja vett ja
ndudepesusvammi ning -vahendit.

Mida tuleb teha

« Lugege tdhelepanelikult 1&bi jo hoidke k&epdrast juhendis sisalduv info, mis kdib seadme erinevate i-
satarvikutega varustatud variantide kohta.

« Votke dra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvi-
kud.

« Enne seadme sisselilitamist juhe tdielikult lahti harutada.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema véhemalt sama ristidike pindala ja maandatud pistiku-
pesa; votke tarvitusele kdik ettevaatusabindud, valtimaks seda, et keegi juhtme otsa komistab.

« Kasutage ainult moandusega pistikut.

« Pdletuse korral hoidke pdletada saanud kohta kilma vee alla ja pddrduge vajadusel arsti poole.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud véimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vor-
gupingega.

« Enne esimest kasutamist peske plaadid puhtaks (vt. paragrahv Puhastamine), valage plaatidele tilk oli
ja puhkige need siis pehme lapiga Ule.

« Jdlgige toitejuhet ja vaimalikku pikendusjuhet ning votke tarvitusele kdik ettevaatusabindud, et juhtmed
ei hairiks inimeste likumist laua Umber ja et keegi nende otsa ei komistaks.

« Kiipsetamisel eralduvad aurud véivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lemmiklooma-
dele (mitmesugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kddgis hoida.

« Seadme hoiukoht peab olema lastele kattesaamatu.

« Kontrollige, et plaadid oleksid kindlalt paigal ja korralikult seadme kilge kinni vajutatud. Kasutage
ainult seadmega komplektis olevaid voi volitatud teeninduskeskusest ostetud plaate.

« Et vdiltida kipsetusplaadi pinnakatte vigastamist, kasutage ainult plastist voi puust labidat.
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Mida ei tohi teha

. Aro kasuta seadet valistingimustes.

+ Arge jdtke seadet kunagi jérelvalveta.

« Arge jatke seadet vooluvorku, kui te seda ei kasuta.

«» Seadme Ulekuumenemise vdltimiseks drge pange seda nurka ega vastu seina.

+ Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule véi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudling, lakitud
mdobel vms.). Arge pange grill pehmele alusele (nt. vakstule).

« Arge pange seadet kunagi seinale kinnitatud kappide vai riiulite alla véi tuleohtlike materjalide (rulood,
kardinad, drapeeringud) vahetusse Idhedusse.

+ Arge asetage seadet libedate ega kuumade pindade pedle ega Idhedusse ning drge laske juhtmel
kunagi rippuda le kuumusaliikate (nt elektri- vai gaasipliidi).

» Arge pange kodgiriistu seadme kipsetuspinnale.

. Arge I6igake toitu otse plaatide peal.

+ Arge kasutage metallist nuustikut ega kiitrimispastat, kuna need vaivad kijpsetuspinda (kiilgevétmatut
pinnakatet) vigastada.

« Seadet ei tohi selle toGtamise ajal Umber tosta.

+ Arge kandke seadet kaepidemest véi metallklambritest hoides.

+ Arge laske seadet kunagi tihjalt sees olla.

« Keelatud on panna toitu kipsetusplaadile peale fooliumil voi mistahes muul alusel.

+ Arge vétke rasvakogumissahtlit kipsetamise ajal vélia. Kui rasvakogumissahtel kijpsetamise kdigus
tdis saab, laske seadmel enne selle tihjendamist johtuda.

+ Arge pange kuuma plaati vee alla véi kergestipurunevale alusele.

« Véltimaks kijpsetusaluse vigastamist kasutage seda ainult alusel, mille jaoks see ette on néhtud (s.t.:
drge pange seda ahju, gaasileegile vai elektripliidile).

« Et plaatide kattematerjali killgehakkamisvastased omadused sdilitada, drge kuumutage seadet liga
kaua.

+ Keelatud on kuumade plaatide késitsemine.

* Arge kipsetage grillis fooliumisse keeratud toitu.

o Et vdiltida toote kahjustamist, drge kasutage sellel kunagi flambeerimist.

+ Arge kastke seadet ja selle toitejuhet mitte kunagi vette. Keelatud pesta ndudepesumasinas.

Néuanded/info

« Téname teid, et olete otsustanud meie ainult koduseks kasutuseks ettendhtud seadme kasuks!

« £t garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (madalpin-
geseadmete direktiiv, elektromagnetiline Ghilduvus, toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, kesk-
konnakaitse...).

« Esmakordsel kasutamisel voib seadmest algul eralduda kerget korbeldhna ja veidi suitsu.

» Me jatame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

« Vedelaid voi tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud mdne seadme osaga, millel on logo X, ei

tohi toiduks tarvitada.
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Juhendid

Selgitavad joonised on toodud viimasel lehekiiljel.

+ Seadme all olev pind peab olema stabiilne.

« Uhendage seade vooluvérku.

« Kaivitage seade, vajutades selleks nuppu : suttinud punane tuli nditab, et seade té6tab.

« Oranz tuli nditab, et kittkeha on sisselilitatud.

« Eelsoojenduseks vajalik aeg on umbes 5-10 minutit.

« Oranzi tule kustumisel on seade kuum ja valmis kipsetamiseks.

« Kasutamise kaigus korraparaselt stttiv ja kustuv oranz mérgutuli nitab, et seade hoiab saavutatud
temperatuuri.

* Avage grill jo asetage kipsetatav toit alumisele plaadile.

« Jatke kipsema soovitud ajoks.

« Kipsetamise 16pus keerake termostaat miinimumkuumusele.

« Lilitage seade nupust vdlja: tuled kustuvad.

« Votke seade vooluvorgust vdlja.

« Laske seadmel vahemalt 2 tundi kipsetusasendis jahtuda.

Puhastamine

« Enne puhastamist veenduge, et seade on maha johtunud ja vooluvdrgust eemaldatud.

« Seadet ja toitejuhet ei tohi pesta ndudepesumasinas.

« Ploadid ja rasvakogumissahtel on pestavad ndudepesumasinas.

« Takistit ei puhastata. Kui takisti on vaga maardunud, oodake, kuni see tdielikult maha on jahtunud, ja
nihkige siis kuiva lapiga.

Keskkond

Aitame hoida looduskeskkondal
® Teie seadme juures on kasutatud véga mitmeid Gmbertédtlemist voi kogumist voimaldavaid
m—  materjale.
Viige seade kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik
selle Umbertdotlemine.
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SAUGOS NURODYMAI

SVARBUS ISPEJIMAI

« Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos
netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, motelivose ir kity rusiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

«Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uZ ju saugumaq
atsakingi asmenys uztikrina tinkamaq priezidrg arba jie is
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo.
Vaikai turi bUti priziorimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

o Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei patyre arba
neturintys Ziniy asmenys gali naudotis Siuo prietaisu tik
prizidrimi arba jiems suteikus instrukcijas dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali
valyti ir atlikti jorastus priezidros darbus tik jei jie yra vyresni
nei 8 mety ir prizidrimi suaugusiyju.

@B Laikykite prietaisq ir jo laidg jaunesniems kaip 8 mety

]

vaikams nepasiekiomoje vietoje.
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« AAparatui veikiant, pavirsiai gali biti labai kaite.
Nelieskite karsty aparato pavirsiy.

« Sio aparato negalima jungti naudojant iSorinj laiko matavimo
prietaisq ar atskirg distancinio valdymo sistema.

« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras,
kuris yra igaliotas atlikti priezidrq po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmuo ji turi pakeisti, kad nebity
pPavojaus susizeisti.

« Kepimo skardas valykite naudodami kempine, Siltq vandeni
ir indy plovikl;.

-_— e

Butina

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros {vairioms aparato versijoms ir
taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

« [Svyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes ar iSardykite priedus aparato viduje i iSo-
réje.

« Pries jungdami { elektros lizdq iki galo iSvyniokite elektros laida.

» Naudojant prailginimo laida, jis turi biti mazZiausiai tokio paties diametro ir jjungtas | iZzemintq lizda;
reikia imtis visy bltiny atsargumo priemoniy, kad uZ ilgiklio niekas neuzklidty.

« Aparatq junkite tik { zemintq tinkla.

« lvykus nelaimingam atsitikimui, nudegusiq vietq nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir, jei reikia, i$-
kvieskite gydytoja.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo {tampa sutampa su po aparatu nurodyta jtampa ir galia.

« Pirmq_kartq naudodami nuplaukite ploksteles (laikykités skyriuje ,Valymas" pateikty nurodymy), ant
ploksteliy uzpilkite truputi aliejaus ir nuvalykite jas Svelniu skuduréliu.

« Uztikrinkite, kad laidas su ilgikliu arba be jo bty tinkamoje vietoje, imkités visy bitiny atsargumo prie-
moniy, kad sveciai galéty laisvai judéti apie stalq ir nejsipainioty | laida.

«» Kepant dimai gali bdti pavojingi gyvinams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdzivi, pa-
uksciams. Patariome paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau nuo virtuvés.

« Aparatq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Patikrinkite, kad plokstelés bty stabilios, gerai uZdétos ir pritvirtintos prie aparato. Naudokite tik su
aparatu pateiktas arba jgaliotame prieZidros centre isigytas ploksteles.

«» Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastikine arba medine mentele.

*

117
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Saugos taisykles

» Nenaudokite aparato lauke.

« Niekada nenaudokite aparato be prieZidros.

« Niekada nejunkite aparato | tinklg, jei jo nenaudojate.

« Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo { kampaq arba pries siena.

« Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kuri galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés,
laku padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavirsiaus, pavyzdZiui, staltiese i§ plastiko uzdengto
stalo.

« Niekada nedékite aparato po baldu, kuris pritvirtintas prie sienos, arba po knygy lentyna ar 3alia
degiy medZiagy, tokiy kaip uzdangos, uzuolaidos, sieny apmusalai.

» Nedékite aparato ant slidziy arba karsty pavirsiy ar 3alia jy; niekada neleiskite laidui kabéti virs Silumos
Saltinio (kepimo ploksciy, dujinés viryklés ir pan.).

« Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite virtuvés jrankiy.

« Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

« Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir Sveitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo pavirsiaus
(nepridegancios dangos...).

» Naudodami aparatq jo nekilnokite.

» Neneskite aparato uz rankenos ar metaliniy laidy.

« Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

« Kepant nenaudokite aliuminio folijos tarp plokstés ir maisto.

« Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griovelio. Jei kepate didel; kieki mésos, riebalus i§ rie-
baly surinkimo griovelio i$pilkite baige kepti vieng dali mésos ir pries {dédami naujo kepamos mésos
dali.

* Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

+Kad nesugadintuméte dubens: Naudokite ji tik ant pavir$iaus, kuriam jis buvo sukurtas (pavyzdZiui,
nedékite jo { orkaite, ant dujy arba elektrinés plytelés...).

« Kad prie dangos nesvilty produktai, tuscio aparato nekaitinkite per ilgai.

« Niekada negalima liesti ar valyti kaitusiy plyteliy.

» Nenaudoti aliuminio popieriaus kepimui.

« Tam, kad aparato biklé nepablogety, negalima i jo gaminti ugnyje (krosnyje) kepty patiekaly.

« Aparato ir jo laido niekada nenardinkite | vandeni. Neplaukite jy indaplovéje.

Patarimai/Informacija

« Dékojame, kad pasirinkote §j aparata, kuris yra skirtas tik naudojimui namuose.

« Siekiant uztikrinti Josy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis galiojanciy stondarty ir teises akty
(Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagu, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos ap-
saugos direktyvy...).

« Pirmq kartq naudojant aparatq, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir domai.

« Atsizvelgdama | vartotojo interesus, msy imoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy
savybes ar sudétines dalis.

o Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisiliecia prie X Zenklu paZyméty daliy, valgyti negalima.
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Instrukcijos

Aiskinamieji paveiksléliai yra paskutinivose puslapiuose.

« Aparatq padékite ant tvirto pavirsiaus.

« [kiskite laidq | sienoje esantj maitinimo lizda.

« ljunkite aparatq paspausdami jungikli: raudonas indikatorius uZsiZiebia ir Sviecia rodydamas, kad { apa-
ratq tiekiama srove.

» Oranzinis indikatorius isijungia rodydamas, kad aparatas kaista.

« Aparatq kaitinkite apie 5-10 minutes.

« Po ikaitinimo oranZinis indikatorius issijungia, aparatas parengtas naudoti.

« Naudojant prietaisq, oranziné lemputé reguliariai uZges ir uZsidegs, tokiu bidu parodydomos tempe-
ratdros palaikyma.

« Atidarykite aparatq ir padékite ruosiamq patiekala ant vidinés plokstés.

« Leiskite ruosiniams kepti pageidaujamq laika.

« Baigus kepti nustatykite termostatq ties maziausia padétimi.

« [§junkite aparatq paspaude jungiklj : indikatoriai iSsijungia.

« Aparatq isjunkite i§ maitinimo tinklo.

« Atvésinkite prietaisq bent 2 valandas kepimui naudojomoje pozicijoje.

Valymas

« Patikrinkite, ar aparatas atvéso, ir pries valydami isjunkite i tinklo.

« Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

« Plokstes ir riebaly surinkimo stalCiy galima plauti indaplovéje.

« Rezistoriaus valyti nereikia. Jei jis i$ tikryjy yra purvinas, palaukite, kol visiskai atvés, ir nuvalykite sausu
skuduréliv.

Aplinkos apsauga

Prisidékime prie aplinkos apsauga!
® Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti { pirmines Zaliavas arba perdirbti.
= < Nuneskite ji i surinkimo punktq arba, jei jo néra, { igaliotq priezidros centra, kad aparatas bty
perdirbtas.




| |UCB00-NC00119179 25/04/13 09:53 Pagt20

IETEIKUMI DRO§TBAI )

S\[ARTGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« ST ierice paredzéta tikai lietosanai majsaimniecibd. Garantija
nedarbojas, ja jus ierici lietojat Sadds vietas:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citds darba vietas ;
- fermas ;

- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitindsanas vietas ;
- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un brokastu”
_ pakalpojumus.

« Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaitd
bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas
ir ierobezotas, vai arl tadam personam, kuram trokst
pieredzes vai zindsanu, iznemot gadijumus, kad aparadts
tiek lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas
vadiba, vai art sekojot Sis personas ieprieks sniegtam
instrukcijom par apardta lietosanas noteikumiem.
Neatstdjiet bernus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka
vini nespélejas ar So aparatu.

« Bérni no astonu gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas, kurdm
nav pietiekamas pieredzes vai zindsanu, drikst lietot So
ierici vienigi pieredzéjusas personas uzraudziba vai ari tad,
ja tie ir sanémusi instrukciju par ierices drosu lietosanu un
apzinds ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar so
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kuri ir
jounaki par astoniem gadiem, un bérmni to drikst darit vienigi
pieauguso uzraudziba.

@D Glabgjiet ierici un tas elektribas kabeli vietd, kas nav
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pieejama bérniem, kuri ir jounaki par astoniem gadiem.

« AKaomer ierice darbojas, aréjo virsmu temperatira var bt
paaugstinata.

Neaiztikt ierices karstas virsmas.

e lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja taimera vai
talvadibas pults palidzibu.

« Ja ierices kabelis ir bojats, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam, to drikst aizvietot tikai razotdjs, apkopes servisa
vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks.

« Lai nomazgatu cepsanas paplates, izmantojiet sukli, karstu
Udeni un mazgdsanas fidzekli.

Kas jadara

«» Uzmanigi izlasiet un noglabdjiet viegli pieejoma vietd ierices aprakstu un lietoSanas instrukciju, kas ko-
piga dazadam Sis ierices versijom atkariba no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

» Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus no apardta argjas, ka ari iekséjas dajas.

« Pirms pieslégdanas stravai pilntba atritiniet vadu.

« lzmantojot pagarindtaju, ta kabeja diametram jabdt vismaz identiskam un kontaktligzdai jabdt ieze-
métai; ieverojiet nepiecieSamo piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos pagarindtdja vada.

« Piesledziet ierici tikai zemétam kontaktam.

« Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzindto vietu ar aukstu Tdeni un, ja nepie-
cieSams, izsauciet arstu.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un spriegums sakrit ar to, kas norddits uz ierices.

« Pirms pirmas lieto3anas reizes nomazgdjiet grila plaksnes (skat. paragrafu Attirisanal), uzlejiet pilienu
ellas uz plaksném un noslaukiet tas ar mikstu draninu.

« Raugieties, lai, novietojot pagarinatdju ar vadu vai bez ta, tiek veikti visi nepiecieSamie piesardzibas
pasakumi, lai cilvéki varétu brivi parvietoties un nesapitos vados.

« Ddmi, kas rodas cepsanas laikd, var bt bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. lesakam putnu Tpasniekiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

« Glabat ierici salikta veida, lai tai nevarétu piek|dt bemi.

« Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi novietotas un kartigi piestiprinctas pie ierices. lzmantojiet
tas tikai kopd ar apardtu vai Garantijas servisa izsniegtdm plaksném.

« Lai pasargdtu gatavosanas virsmas parklGjumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka IGpstina.
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Ko nedrikst darit

« Nelietojiet ierici Grpus telpdm.

» Nekad neatstdjiet ierici, kas darbojas, bez uzraudzibas.

» Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

« Lai izvairitos no ierices parkarsanas, nenovietojiet to stirl vai tuvu pie sienas.

«» Nekad nenovietojiet ierici tie3a saskaré ar trauslam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles
..). lzvairieties no tas lieto3anas uz plastikata virsmas.

» Nekad nenovietojiet ierici uz mébelém, kas piestiprindtas pie sienas, plauktos vai blakus viegli uzlies-
mojosiem materidliem, ka aizkari, Zaldzijas, sienas pakidji.

» Nenovietojiet ierici uz vai blakus slidendm vai karstam virsmam; neatstdjiet vadu kardjoties virs siltuma
avota (sildvirsmam, gaizes plitim utt.).

» Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

» Negriezt produktus tiedi uz grilvirsmas.

« Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metdla sukli vai mozgasanas pulveri.

» Neparvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.

« Necelt ierici aiz roktura vai metdliskajiem vadiem.

» Nekad nelietot tuk3u ierici.

« Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp plaksni un gatavojamo édienu.

» Gatavosanas laika nevert vala taukvielu savaksanas tvertni. Ja cepsanas laikd nodalijums tauku sa-
vaksanai ir pilns, pirms iztukSo$anas nogaidiet, idz ierice ir atdzisusi.

o Karstas plaksnes nedrikst likt zem Udens vai uz nestabilas virsmas.

« Lai nesabojatu grila plaksnes, tas jdizmanto tikai kopd ar ierici, kurai tas paredzétas (piem. nelieciet
tas uz krasns, gazes, elektriskas plits virsmas...).

« Lai saglabatu ierices pretpiedeguma Tpasibas, nekarséjiet pardk ilgi tuksu ierici.

« Neveiciet nekadas darbibas ar sakarsétu grilvirsmu.

» Necept produktus iesainojuma.

« Lai nepiejautu produkta sabojasanu, negatavojiet &dienus ar dedzindsanas metodi.

» Nekad nemérciet ierici un tas vadu dden. lerici un vadu nemazgat trauku mazgdjamajd masing.

leteikumi/informacija

« Paldies, ka esat iegadajusies o ierici, kas paredzéta vienigi lietodanai majas apstaklos.

« Lai rpétos par Jisu drosibu, § ierice ir pieldgota lieto3anas normam un noteikumiem (Zema spiediena
direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materidli, kas ir kontakta ar &dienu, Vide, ...).

« Lietojot ierici pirmo reizi, sakumd var izdalities viegls aromats un domi.

* MUsu kompanija patur tiesibas jebkura bridi patérétdja interesu labad nomainit ierices raksturipasibas
vai sastavdalas.

« Partikas produktus, kas nonak saskaré ar dajam, kas apzimétas ar X zimi, aizliegts lietot uzturd.
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Lietosanas instrukcija

Skaidrojosie zimé&jumi ir atrodami instrukcijas beigas..

« Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

o lespraust kontaktdaksu sienas rozete.

« ledarbiniet ierici, nospieZot slédzi, - iedegas sarkans gaismas indikators un paliek degam, noradot, ka
ierice ir pieslégta stravai.

» Oranzs gaismas indikators iedegas, noradot, ka ierice sakarst.

« Laujiet iericei opméram 5-10 minGtes uzsilt.

« Péc sakarsanas oranZais gaismas indikators izdziest, ierice ir gatava lietosanai.

« LietoSanas laikd reguldri iedegsies un nodzists oranza signdllompina, noradot, ka pastavigi tiek uzturéta
nepiecieSama temperatdra.

« Atveriet ierici un novietojiet sagatavoto produktu uz apaksgjas platnes.

« | aujiet produktiem gatavoties vélomo laiku.

» Gatavosanas beigas iestatiet termostatu minimalajd pozicija.

o Izslédziet ierici, nospieZot sledzi, - gaismas indikatori izsledzas.

« lerice jaatvieno no stravas.

« Lai ierice atdzistu, tai jaatrodas darba pozicija vismaz divas stundas péc lietosanas.

Attirisana

« Pirms firiSanas parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas.

o lerici un vadu nemazgat trauku mazgdjomajd masing.

« Paplates un atvilktni tauku notecindSanai var mazgat trauku mazgdjomaja masing.

« CepsSanas elements nav jatira. Ja tas ir Joti nefirs, jogaida, kamér tas pilnigi atdziest un janotira ar
sausu drdnu.

Vide

lesaistamies vides aizsardziba!
®@ Jerices razosand izmantoti vairdki materiali, kas ir listojomi atkartoti vai otrreiz parstradajomi.
D Nododiet to elektroiericu savakianas punkta vai defekta gadjuma autorizéta servisa centrd,
lai nodroindtu tas parstradi.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI XXOHIHAE HYCKAYJIbIKTAP

MAHbI3 bl KAYINCI3AIK LWWAPAJIAPbI

e Kypan yit TYpMbICbIHAA KONAAHYFa FaHa apHanfaH. OHbl
KEMINAIK KYLWi XOMbINATbIH MblHA XanWnapaa KonjaHyra
bonmanabi:

- Kbi3MeTKepnepre apHanFau aCYI/I/J.e AYKeHAe, KeHcene
XoHe e3re ge eHﬂ,IpICTIK XaFfannapaa;

- hepMaiasbl TYPFbIH Yinepae;

- YaKbITbIIbl TYPYFa apHaNFaH KOHaKy W, MOTeNb, ©3re fe
OpbiHAAPAA;

- TYHEN WbIFaTbiH X3HE KYHAi3 60yFa apHanFaH opbiHAApAa.

o Ky pan KuMbIN, akpli-0il My MKIHAIKTEpI WekTeyni aaamaapabiH,
(bananapabl Koca), CoHaan-aK TUicTi Taxipnbeci MeH binimi
KOK afamAapAbiH KONAaHybiHa apHanMaraH. MyHzaaMn
ajamzaap KypbiafbiHbl 0AApPAbIH K,ayII'ICI3ﬂ,II'IHe KayanTbl
aflaMHbIH OaKpinaybIMeH HeMece OflaH NakAanany XeHiHae
HY CKAyNblK anfaHHaH KeliH KonaaHa anazsl. bananapapiy
KYPasMeH OHAMaFaHblH KafaFanaHbi3.

o Ceri3 acka TonFaH bananap, KNMbLA, aKplI-0N MY MKIHAIKTEP
WeKTeYNi aaamaap, TUICTi TaXipubec MeH binimi ok agamaap
Kypanabl 0napAblH, KayincisgiriHe KayanTbl  afiaMHbIH
bakbinaybiMeH Hemece Kypanibl K.ayII'ICIB navmanaHy
KeHiHAe HYCKaynblk anfaHHaH KENiH XaHe Kayin TeHyi
MYMKiH €KeHiH CaHanbl TypAe Ce3iHreH Xarjanaa faHa
KonaaHa anabl. bananapAabiH KypaaMeH OMHaMafaHblH
KaZlaFanaHbi3. bananapapliH, Ky panmeH onHaybiHa bonmanabl.
Ceri3 %acka TonMaFaH bananap Ky pbinFbiHbl YIKEHAEPAIH
KapaybIMeH faHa Ta3ananzbl HeMece Kbi3MeT KepCeTei.
Kypanzbl aHe OHbIH KOpPeKTEHAIpY bayCchiMbIH CEri3 Xacka
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TONMaFaH 6ananapablH KOJbl XXETNENTIH Xepae CaKTaH bi3.

o AKypan XyMbIC iCTen TYpFaH Ke34e OHbIH CbIPTbl KATTbl
Kbi3Ybl MYMKiH, COHABIKTAH OHbl TYTKACbIHAH Y CTaHbl3.
Ky pbInFbIHbIH, bICTbIK DETiH Yy CTaMaH,bi3.

oKypanabl  CbIpTKbl  TalMEpPMEH  KONAAHYFa  XaHe
KALUbIKTbIKTAH OACKapYAbIH, XEKe XY Neci apKbinbl backapyFa
bonmainabl.

sErep KopekTeHaipy OaycbiMbl 3akbiMAanca, Kayincisgik
MaKCaTbiHAA OHbl a7MACThIPy AalblHAAYLWbIMEH HeMece
COMKEC KbI3MET KOPCeTy OpTanblFbiHAA HeMece BinikTi
MaMaHMeH OpbIHA4ANYbl KAXET.

o TaMak nicipy nauTanapbiH Ta3anay ywWwiH rybka, biCTblK Cy
KIHE XKYFbILL CYBIKTbIK NakAanaHbiHbi3.

Kaxert

o Ocbl KiTanwagasbl HyCKaynapAbl MYKUAT OKbIN LWbIFbIM, KiTANWaHbl KON XeTeTiH xepae yCTanbi3. byn
HY CKaymblK Ky panibiHbi3beH bip TonTamazarsl XababiKTbiH, Ty piHe Kapail, OHblH 3pbip HyckachiHa Kon-
AaHbinagpl.

o KypanapiH, Kantama matepuanjapbit, XancoipManapsiH ansin, ilWiHAeri, CoIPThIHAAFbI KepeKk-XapakTa-
PbIH LIbIFAPbIHbI3.

o KocblnMacTaH By pbiH KyaT CbiMbIH TOJbIK TAPKAThiHbi3.

o baycbiMabl Y3apTKbil KONAAHCAHbI3 Ad, KONAAHOACAHbI3 43, KOHAKTAp OayCbiMFa WasbiHbICTal, YCTen
KacbiHAA epKiH Ko3FanaTbiHAAN eTif OPHANACTbIPbIHbI3.

o Ky pbifIFbIHbI 9PKALIAH Xepre KOCbINFaH PO3ETKaFa KOChIHbi3.

o Ky#tin kansaH xargainga, on Xepai cankblH Cy acTbiHAQ yCTan, KaxeT bonca aapirepre kapany Kepek.

o YRiHi3geri aneKTpMeH KopeKTeHAIpY eniCiHAeri KepHeyaiH Kypan acTbiHAA Ka3blnFaH KepHeyre Cailkec
KeneTiHiH TeKCepiH,i3.

o bipiHwi peT nanaanaxranza, Tabakrapasl («Tasanay» beniMiH kapaki3) xybin, 6ipa3 TaMakka apHasFaH
Maiiabl TabakTapFa Ky MbiHbi3 Aa, XyMCaK WybepekneH cypTiHis.

o Ac 23ipney KesiHze WbIkKaH By, KYC CUAKTBI WiC Ce3y KabineTi XoFapbl XaHyapnap yLWiH kayinTi 60ybl
MYMKIH. bi3 Ky C 1eciHe, OHbI ac d3ip/ey XepiHeH awak XepAe YCTayblH Y CbiHaMbi3.

o Ky pbinsbiHbl 6ananapabiy, KOsl KETNENTIH Kepre cakTaHbi3.

o TabakTapablH, Ty PAKTbIMbIFbIH, KAKChl KOMbIIFAHAbIFbIH XOHE KyPbITFbFa Ay pbiC BeKiTinreHiH Tekce-
piHi3. Tek KypbinFbiMeH bepinreH Hemece BeKiTireH KbI3MET KOPCETY OpTaNblFbiHAH CaTbiM aNbiHFaH
TIpeNKeHi naiaanaHbiHbi3.

o beTTiH, %abbiHbIH CaKTay YLUIiH YHEMi NMacTMacca HeMece aFalll KanakiuaHbl KONAaHbIHbI3.
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TbiWbIM canbiHaAbl

o BY 1 KYPbIIFbIHBI Y1 CHIPTbIHAA NAiAANAHOaH bi3.

o KypanapiH, norotun benrici 6ap 6eniktepiHe TUreH Tamak eHiMAepiH Ty ThiHyFa 60nMaiiab.

o Kenire KOCbIIFaH Kypanabl eLyakbiTTa Kapaychi3 KaaabipMaHbi3.

o Kypan KaTTbl Kbi3bin KETMEC Y LWiH, OHbI by pbiluka Hemece KabbipFaFa ThiM KaKbiH KOMMaHbi3.

o Kypanapl by niHyi MyMKiH fereH xepre (WblHbl YCTenre, AactapxaHsa, kuhasra xaHe T.C.C.) Hemece acyit
CYATiCi CUAKTBI KYMCaK Xepre KOAMaHbi3.

o Ky pbinFbiHbl eLKALIAH KabbipFaFa opHaThINFaH Wkad acTbiHA HeMece Copere He WinTepnep, nepaenep
HeMece KabbipFa inMenepi CUAKTbI KaHFbilll 3aTTbIH, KaHbIHA KOVIMaH bi3.

o TabakTapAsl 3aKpiMAAN anMay yWiH 0napAsl TeK e34epiHe apHanFaH Ky pbiFbiAa NaiaanaHbikbi3 (M-
Canbl, MeLLKe, ra3 A6HTeNeriHe Hemece INEKTPIK biCTbIK Tabakka, T.0. KOMMaHbI3.

o Nicipy Ky pangapsiH Ky peinFbiHbIH, MiCipy 6eTTepiHe KOMaH bi3.

o Taramzbl elKaWaH Tikeneil Tabaktapaa Kecnexis.

o Micipy 6eTiH (Mbicanbl, %abbicnaiTbiH KabaT, ... ) 3aKbIMAAN aNMaC YLWiH, eLKALAH METaN KbIpFbILITAPAbI
Hemece Ta3apTKbil YHTAKTapAbl NaiaanaHban bi3.

o KyMbIC iCTen TypFaH Kypanabl KO3FanTnaHbi3.

o Ky pbinFbiHbl TYTKAChIHAH HEMeCe MeTasl CbIMAAPbIHAH YCTan TacbIMaH bi3.

o Kypangpl ewwyakbiTra 60c KyiiHae KongaHbar bi3.

o KyKanTbipabl Hemece kaHaai Aa bip 3aTTbl TakTa HeMece rpub TOPbl MEH AailbiHAANbIN KaTKaH OHIMAED
apachiHa canyFa ThlilbiM CasbHAAbI.

o Nicipy Ke3iHae Mait XMHaNaTbiH HayaHbl aaMaHbi3. Micipy Ke3iHAe Mail XMHanaTbiH Haya TOMbIN KeTce:
6ocatnactaH by pbiH Ky pbinFbiHbIH CanKbIHAAYbIH KYTIHi3.

o blcTbIK TabakTbl Cy acTbiHA HEMECE ChIHFbIL BeTke KOMMaHbi3.

o TabakTapAsl 3aKpiMAAN anMay yWiH onapAsl TeK e34epiHe apHanFaH Ky pbiiFbiAa NaiaanaHbikbi3 (M-
Cansl, NeLKe, ra3 AGHreNeriHe Hemece IMNEKTPAIK bICTbIK Tabakka, T.0. KOMMaHbi3.

o ABaTTbIH, XabbicnalTbiH KAcMeTiH CakTay YLUiH 60C Ky pblFbiHbI KATTbl A/AbIH aNa Kbi3AbIPMaH bi3.

o TabakTapAbl elWKalWaH biCTbIK Ke3/e ycTayFa bonmanzbl.

o OHIMAEPAI Xy KanTbipAa AaibiHAAMaHbi3.

o Ky panbiHbi3abl 6y ngipin anMac ywid, oHaa gaambe pewenti 60MbIHILA aC AaNbIHAAMAH bi3.

o KypbinFbl MeH KyaT CbIMbIH elKalaH cyFa baTbipMaHbi3. Onapasl bIALIC XyFbill MAWMHAAA XYy+a bon-
Maizbl.

KeHec/Aknapat

o OCbl Kypanzibl CaTbin anFaHblHbi3 YLWiH aNFbIC AUTaMbi3, 0N YIAAE FaHa KOMAAHYFa apHaNFaH.

o Ci3iH Kayinci3airiki3 ywWwiH oCbl 8HIM KONAAHBICTAFbI Gap/blk HOpManap MeH epexenepre (TeMeH Kep-
Heyni xabzblk, TaMakka TUETIH MaTepuanfapAblH, INEKTP MArHUTTI YIANeCiMAINIr, KopLaraH opTaHl
KOPFay XOHIHAErT AMPEKTUBANAPFA) CANKEC XaCanFaH.

o AnFaw konaaHy 6apbicbiHAa GipiHLWi MUHYTTApAA WiC NeH TYTIH naitaa 6ony My MKiH.

o KOMNaHMAMbI3 3epTTeY X3He AaMbITy CAACaTblH Xy pri3efi, COHAbIKTAH 0 by eHiMAi anfbiH ana xabap-
naychbi3 Ty preHAipe anazp.

o KypanasiH, norotvn X benrici bap benikTepiHe TureH Tamak eHiMaepiH Ty TbiHyFa 6oaManab.
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MaiiaanaHy Hyckaynapbl

Tycinpipme cbi3banap ocbl napakwaHblH COHbIHAA bepinreH.

o Ky pbInFbiHbI TEriC, Ty PaKTbl XoHE bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKe KOMbIHbI3.

o CbIMZbI TOKKA KOCbIHbI3.

o KOCKbILUTBI 6acy apkbiibl Ky PbUTFbIHbI KOChIHbI3: Kbi3bU1 KOPCETKIL WaMbl XaHy/bl Kyiiae bonagbl, byn
KY PbIAFbIHBIH, KOCBIFaHbIH KepCeTeAi.

o KbI3FbINT Capbl KBPCETKILL aHajbl X3HE Ky PbINFbI bicK bacTanppl.

o Ky pbinFbiHbl 5-10 MUHYT 00ibl anzblH ana Kbi3AbIpbIHbi3.

o ANIibIH ana Kbi3ablpFaHHaH KeiliH, Kbi3FbIT Capbl KOPCETKIL WaMbl BLUEA] K3HE Ky PbINFbI MaliAanaHyFa
JaibiH bonagpl.

o KbI3FBINT Capbl WaM TeMnepaTypaxblH, CakTanFaHbiH KOPCeTY YIWiH Ky PbInFbl KONAAHBICH Ke3iHae Mep-
3iMAI TYpAE KbiMbINbIKTAAAb.

o Ky pbInFbIHbI ALbiM, CApbl Malfbl TOMEHTT TOPENKEre CasblHbi3.

o [laiibiHaaynapabl KAKETTi yakbiT 60ibl MiCipiHi3.

o Nicipy askTansaH kesge, TepMocTatTbl Min no3MLMACHIHA KOMbIHbI3.

* Owipy b6aTbipMackiH NaAanaHa Ky pbUtFbiHbl OLWipiKi3: MHANKATOP COHeA.

o Kypangapl xenifeH axblpaTbiHbi3.

o Micipyre naitaanaxbinFaH NO3MLMALA KeMiHAE 2 CaFaTKa Kanabipbin CANKbIHAATbIHbI3.

Tazanay

o Tazanamacta Oy pbiH Ky pblaFbiHbIH, PO3eTKaAaH aXblpaTblIFaHbIH TEKCEPIRi3.

o KYPbINFbI MEH OHbIH, KYaT XabAblFbIH blbIC XYFbill MALIMHAFA CanyFa 6oaMaiabl.

o TabakTap MeH TaMy HayacbiH blbIC XYFbill MaLIMHAAA Naitfananyra bonass.

o KbI3AbIPFbILL 31EMeHTIH Ta3anamasaH XeH. Erep on WbiHbIMEH Ae NacTaHca, 0N TONbIFbIMEH CyblFaHwa
KyTe Ty PbIHbI3, COCbIH Ky pFak, Wy OepeKneH CypriHi3.

KopuwaraH opta

E KopwaraH optaHy kopray bipiHwi opbiHaa!
@ Ci3giH, Ky panbiHbi3 KaMbIHA KENTipYre, KaitTa OHAEYTe XaHe KailTa KonaaHyFa 60naThiH 6aransl
= MaTepuangapaan Ty passl.

O KonAaHbICTaH LWbIKKAH KY Pl XeprifikTi Kananblk KanabiK XUHAY OPTasblFbiHA TANCIPbIHbI3.
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* selon modele / afhankelij van het model / je nach Modell / in base al modello / segtin el modelo / consoante omodelo / avahoya e To povtého /
depending on the model / afheengig af modellen / avhengig av modell / beroende pa modell / mallista riippuen / Jsu sall cresas / Jis o 55
podle modelu / podia modelu / modellté! fiiggben / w zaleznosci od modelu / B 3aBUCMMOCTY OT MOAEM / 3aNEXHO Big, MoLEn /
glede na model / u zavisnosti od modela / zavisno od modela / B 3aBucumMocT oT Moaena /in functie de model / odvisno od modela /
Amekteki gibi / sdltuvalt mudelist / priklausomai nuo modelio / atkariba no modeja / varicite kapai
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Q‘?f 9-11 min

W < | 3-4min

4 min

'@ Q‘?f 7 -9 min
W Q‘?f 14-16 min -
_eeo7| 20- 22 min \

_sf7| 20- 25 min

iﬁ fb 30 min

= 7-9min

_: <D | 10-12 min

S=5 | 4-10min
@@ 15-T4min| 2
C%m 10 - 20 min
7-9min | 2
4- 5 min
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

= P
® = =B 1]
S 5l CIJA 1an
ALGERIA 9 rue Puvis de Chavannes - Saint Euquene - Oran (041281853 1 year
GROUPE SEBARGENTINASA. 2 afios
ARGENTINA Bilighurst 1833 3° - C1425DTK - Capital Federal - Buenos Afes 0800222732 | 5 vearg
FIEIRE OFC Fpncogugu UG-, o 2 wunld
ARMENIA 125171 Unalyu, Liphqpunali - e, 16A, .3 (010557607 | 9 ears
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, - Siverwater NW 2128 0297487944 | 1 year
OSTERREICH SEB OSTERREICH GmbH 018903476 2 Jahre
AUSTRIA Campus 21 - Businesspark Wien Sud - Li A02 702 - 2345 Brunn am Gebirge 2 years
BELGIQUE / BELGIE GROUPE SEB BELGIUM SANV 0702331 59 2ans
BELGIUM 25 avenue de [Espérance - ZI - 6220 Fleurus 2years
3A0 «Ipynna CEB-Boctokn, 125171 Mockea, 2rona
BEIIAPYCh / BELARUS JlennHrpapickoe - wocce, 4. 16A, ctp. 3 017 2239290 2 years
BOSNA| SEB Développement Info-linija za potroSace | 2 godine
HERCEGOVINA Predstavnistvo u BiH - Vrazova 8/ll - 71000 Sarajevo 033 551 220 2years
BRASIL SEB COMERCIAL DE PRODUTOS DOMESTICOS LTDA 0800-119933 1ano
BRAZIL Rua Venancio Aires, 433/437/447, Pompéia, S&o Paulo/SP 1 year
BbITAPUA T'PYN CEB BbITAPUA EOOD 070010330 2 roanHn
BULGARIA Yn. Boposo 52T, er. 1, ochutc 1, - 1680 Cocus 2 years
GROUPE SEB CANADA 1an
CANADA 345 Passmore Avenue - Toronto, ON M1V 3N8 800-418-3325 1 year
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda - Av. Providencia, 2331, piso 5, 2 afios
CHILE oficina 501 Santiago 12300 206207 2 years
GROUPE SEB COLOMBIA 2 afios
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 - Via Zipaquira - Cajica Cundinamarca 18000919268 2 years
HRVATSKA SEB Développement S.A.S. 2 godine
CROATIA Vodnjanska 26 - 10000 Zagreb 0301524 | e
CESKA REPUBLIK / GROUPE SEB CR spol. s 0. 731010 111 2 roky
CZECH REPUBLIC Jankovcova 1569/2c - 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS 2ar
DANMARK Tempovej 27 - 2750 Ballerup 44663135 2 years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH / KRUPS GmbH 0212 387 400 2 Jahre
GERMANY Hermrainweg 5 - 63067 Offenbach 2years
GROUPE SEB POLSKASP Z0.0. 2 aastat
EESTI/ ESTONIA ul. inska 22b 02-703 Warszawa 58003777 2years
Groupe SEB Finland 2 Vuotta
SUOMI/ FINLAND Kutojam\% 7 - 02630 Espoo 096229420 2 years
FRANCE - Incluant uniquement GROUPE SEB FRANCE 1an
Martnique, Guadeloupe, Senvice Consommateur Tefal BP 15 - 69131 ECULLY CEDEX 0974504774 | 4 on
SEB GROUPE EAMMAAOZAE. 2 xpovia
EMAAA/ GREECE 0B Kaaheparou 7 TK. 145 64 N, Kngiota 208371250 | Vears
N SEB ASIA Ltd. Room 903, 9/F, North Block, Skyway House -
&% / HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon - Hong-Kong 852 8130 8998 1year
MAGYARORSZAG / GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit. 0618018434 2¢v
HUNGARY Tévir6 koz 4 2040 Budadrs 2 years
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1 year
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, Jakarta 12910, Indonesia
ITALIA GROUPE SEB ITALIAS.p.A. 199207354 2anni
ITALY Via Montefeltro, 4 - 20156 Milano 2years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
JAPAN 1F Takanawa Muse Building, 3-14-13, Higashi Gotanda, - Ku, Tokyo 141-0022 0570071772 1year
KA3AKCTAH KAK, «Tpynna CEB-Boctok» 115171 Mackey, 260
KAZAKHSTAN Nl e woccec, 16A, 3 yii 1273783939 2 years
)25 ML 22]0)
KOREA HEN E27 HEE B8 11%!%% gg - 110-790 15681588 1 year
GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0 2 gadi
LATVJA/LATVIA ul. Bukowiriska 22b 02-703 Warszawa 67162007 2years
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GROUPE SEB POLSKASP Z 0.0. 2 metai
LIETUVA/LITHUANIA ul. Bukowiniska 22b 02-703 Warszawa 6470 6888 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SANV 2ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI - 6220 Fleurus 00327023 3159 2 years
Groupe SEB Bulgaria EOOD - Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 1680 Sofia - Bulgaria 2 roguH
MACEDONIA TPYTI CEG EbATAPVS JOOEN - Y. Boposo 52, cn. 1, o 1, 1680 Cocos - Brrapus (022050022 2 years
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
MALAYSIA Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2, No. 2, Jalan $S21/37, 65 6550 8900 1 year
Damansara Uptown, 47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith 38 Desp. 401, Col. Polanco - 1 afios
MEXICO Delegacion Niguel Hidalgo - 11 560 Mexico DF. (01800) 1128325 | ¢\
TOB «Tpyn CEB Ykpainan 2ani
MOLDOVA 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis, Ykpaina (22) 929249 2 years
NEDERLAND GROUPE SEB NEDERLAND BV 2 jaar
The - 3903 L Veenendaal 0318582424 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Buiding 3, 195 Main Highway, Ellrsle, - Aucland 0800 700 741 1year
NORGE GROUPE SEB NORDIC AS 81500 567 2ar
NORWAY Tempovej 27 - 2750 Ballerup DANMARK 2 years
GROUPE SEB Perli 1 afios
PERU Av. Camino Real N° 111 of, 805 B - San Isdro - Lima - Pert s 1year
GROUPE SEB POLSKASP Z 0.0. 0801 300 421 koszt jak |  2lata
POLSKA/POLAND ul. Bukowiriska 22b 02-703 Warszawa za polaczenie lokalne | 2 years
GROUPE SEB IBERICA SA 2anos
PORTUGAL Utb. da Matinha - Rua Projecada a Rua 3 - Blocof - 3° BID 1950 - 327 Lisboa 808 284735 2years
GROUPE SEB [RELAND
REPUBLIC OF IRELAND Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, Co. Dublin 016774003 1year
i GROUPE SEB ROMANIA 2ani
ROMANIA/ROMANIA Str. Daniel Constantin nr. 8 - 010632 Bucuresti 021 3168784 2 years
3AO «pynna CEB-Bocrok», 119180 Mockea, 2ro0a
POCCUA/RUSSIA 125171, Mocksa, Mlenurpanckoe wocce, 4. 16A, ctp. 3 4952133230 2 years
SEB Developpement 2 godine
SRBIJA/ SERBIA Dorda Stanojevica 11b 11070 Novi Beograd 0600732000 2 years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Buiding - Singapore 577218 656550 8900 year
SLOVENSKO / GROUPE SEB SLOVENSKO s r.0. 233595 224 2 roky
SLOVAKIA Rybnicnd 40 - 831 07 Bratislava 2 years
SLOVENIJA SEBd.0.0 2 leti
SLOVENIA Gregorciceva ulica 6 - 2000 MARIBOR (22349490 2 years
ESPANA GROUPE SEB IBERICASA. 902312400 2 afios
SPAIN Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban - 08018 Barcelona 2 years
SVERIGE TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB NORDIC 0859421330 2ans/
SWEDEN 14 A, 194 52 Upplands Vasby Jarhre
SEBASIALtd. Taiwan Branch
TAIWAN 4F, No. 37 Dexing W. Rd., Shilin Dist, Taipei City 11158, Taiwan (R.0.C.) 88622833 3716 1 year
GROUPE SEB THAILAND
THAILAND 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02, - New Phetchburi Road, 662 351 8911 2 years
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBULAS 216 444 40 50 2YIL
TURKEY Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. - Meydan Sok. - No: 28 K.12 Maslak 2 years
GROUPE SEB USA
USA. 2121 Eden Road - Milile, NJ 08332 800-395-8325 year
YKPATHA / TOB «Tpyn CEB Ykpainan 2 pokn
UKRAINE 02121, Xapkigcoke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis, Ypaika 04449206 59 2 years
GROUPE SEB UK Ltd.
UNITED KINGDOM Riverside House, Riverside Walk Windsor, Berkshire, SL4 1NA 0843 602 1454 1 year
GROUPE SEB VENEZUELA
VENEZUELA Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre - ING Bank, Piso 15, Ofc 155 0800-7268724 2 afios
Urb. La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company +34-8 38644037
VIETNAM 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist, HCM city see8 38645830 | 1V
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Dateofpurchase: . ............................ / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inképsdatum /
Kjgpsdato / Ostopéiva / Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum
nakupa / Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje /
Data cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/
Satin alma tarihi / lata npngaxu / fata npnaaxy / ,ElaTa Ha sakynysane / Oatym Ha kynysaoe /
CatbinFan mepaimi / Huepopnvia ayopdc/ Lubunth opp / Sitire / B FHI MEAH / LA}/
elyatll e,/ e, s oA

Productreference: .................. ... ..... / Référence du produit / Referencia del
producto / Referéncia do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer
van het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero /
referencja produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas
kelte / Typ vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod
produs / Produk rujukan / Referensi produk / Ma san phém/ Uriin kodu / Mngens / Mngens /
Mngen Ha ypeaa / Mngeni / KwdIkog Tpoiévnog / Unyky / sueianioun / Al / 85 L7 71
VAT I HBY [ JalSl G g se / semne Sl 2

Retailername & address: . ........ ... .. .. ... .. .. /
Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor /
Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterférsljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jalleenmyyjan nimi ja osoite / Nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miilja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi
clra hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi / HasBanue u agpec npngaeua / Hasea i agpeca
npnaasus / Toprnekv n6ekT / Hasue u agpeca Ha npngasBHuuaTta / CaTyLbiHbIH aTbl XaHe
mekeH-xabl / ETwvupia kar dieuBaovin kanagnipanog / dwunnnh whijwinuip b quuqrr /
Wouashapenanng/sniihe / Z 65 5 A ATHHLRGERS O 48T, (EFT/A0E ol 21} 4/

Lol Bl Olsies pusl / sy 855 Gl 506

Distributorstamp ... ........ ... ... ... Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsaljarens stampel / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve,
cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clra
hang ban déng dau/ Satici Firmanin Kasesi / Mevats npnaasua / Mevatka npnaasus / Mevar Ha
Tbprneckus nbexT / Mevat Ha npnaastmuara / CatywwbiHbiH Mepi / Z0payida kanagnipanog /
Lubunnnh 46hfp / 05 U5RUPDN/5 0000 / BTG A/ BERE FT / A0hE el
Lol Bl w35 / sa5a e Glssd
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FR
NL
DE
IT
ES
PT
EL
EN
DA
NO
sV
FI
AR
FA
cs
SK
HU
PL
RU
UK
SL
SR
BS
BG
RO
HR
TR
ET
LT
LV
KK

10-
14-
18-
22-
26-
30-
36-
40-
44 -
48 -
52-
56 -
60 -
64 -
68 -
72-
76 -
80 -
84-
88 -
92-
9 -

100 -
104 -
108 -
12-
116 -
120-
124 -

2-5
6-9
13
17
21
25
29
35
39
43
47
51
55
59
63
67
71
75
79
83
87
91
95
99
103
107
111
115
119
123
127
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